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Parts List

Item No.| Part No. Description
1 MPA0040 |RETAINING RING

MPA0021 |BEARING

MPB0017 |REAR ENDPLATE

PA0441 |CYLINDER ASSEMBLY

PA0042 |O-RING

PB0118 |[ROTOR

MPA0445 |VANE

MPAQ0041 |KEY

MPB0016 |FRONT ENDPLATE

MPA0019 |BEARING

MPAQ0045 |O-RING

MPA0001 [LOCK RING

MPB0207 [125 x 5.0 mm (5 x 3/16 in.) ORBIT SHAFT BALANCER

MPBO0189 {125 x 10 mm (5 x 3/8 in.) ORBIT SHAFT BALANCER

MPB0187 [150 x 5.0 mm (6 x 3/16 in.) ORBIT SHAFT BALANCER

MPB0188 [150 X 10 mm (6 x 3/8 in.) ORBIT SHAFT BALANCER

14 MPAQ0122 |FILTER

15 MPA0121 |DUCKBILL CHECK VALVE

16 MPA0120 |VALVE RETAINER

17 MPA0090 |RETAINING RING

18 MPA0751 |DOUBLE ROW BEARING

19 MPA1767 |SPACER

20 MPA1024 [BELLEVILLE WASHER
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21 PB0208 |SPINDLE

22 PA1025 |RETAINING RING

23 PA0022 |PAD WRENCH

24 NA 1 Pad supplied with each tool (type determined by model)

25 MPA1711 |THREADED PLUG

26 MPB0393 |[RH HOUSING

27 MPA0032 |MUFFLER INSERT

28 MPA1218 |TOP HOUSING SEAL

29 MPB0290 [MOTOR HOUSING SEAL

MPA2068 [5.0 mm (3/16 in.) ORBIT THROTTLE LEVER
MPA2069 [10.0 mm (3/8 in.) ORBIT THROTTLE LEVER

31 MPB0420 [HANGER - BLACK

32 MPA1865 |SPACER RING

33 MPB0356 |[MOTOR HOUSING

34 MPA0004 |CYLINDER SPRING PIN

35 MPA0655 |VALVE STEM ASSEMBLY

36 MPAO0015 |VALVE SLEEVE

37 MPA0009 |VALVE SEAT

38 MPA0007 |VALVE

39 MPA0014 |VALVE SPRING

40 MPAQ0730 |AIRLINE SEAL ASSEMBLY

41 MPAO500 |[EXHAUST GASKET

42 MPB0181 |[DB EXHAUST NOZZLE (DB machines)

43 MPB0182 |NV/CV EXHAUST NOZZLE (NV & CV machines)
44 MPA0664 |SCREW

45 MPA0517 |EXHAUST TUBING (NV & CV machines)

46 MPA0516 |TUBING CLAMP (NV & CV machines)

47 MPAO0511 |INLET TUBING

48 MPC0153 |125/150 mm (5/6 in.) BUFFER/NV SHROUD
MPC0145 |125 mm (5 in.) MULTI-HOLE/LP SHROUD
MPCO0138 |150 mm (6 in.) MULTI-HOLE/LP SHROUD

50 MPA1981 |SIDE HANDLE - Mirka

51 MPB0394 |LH HOUSING

52 MPA1398 |SCREW

53 MPA1430 |SCREW

54 MPAQ0043 |O-RING

55 MPB0183 |SPEED VALVE

56 MPA0039 |RETAINING RING

57 MPA0510 |INLET CAPTIVE RING

58 MPA0509 |O-RING

59 MPA0628 |O-RING (NV & CV machines)

60 MPAO0776 |[MUFFLER (NV & CV machines)

61 MPAQ0731 |[INLET/EXHAUST END CAP ASSEMBLY (NV machines)
62 MPA1294 |INLET/EXHAUST END CAP ASSEMBLY (DB & CV machines)
63 MPAO0013 [INLET BUSHING ASSEMBLY

64 MPA0392 |@ 28 mm (1 in.) VACUUM HOSE TO @ 28 mm (1 in.) x 38 mm (1 1/2 in.) ADAPTOR COUPLING & AIRLINE
ASSEMBLY (CV machines)

65 MPA0623 |@ 28 mm (1 in.) HOSE SEAL (DB machines)

66 MPA0412 |@ 28 mm (1 in.) VACUUM HOSE TO DOUBLE BAG FITTING AND AIRLINE ASSEMBLY (DB machines)
67 MPA0658 |VACUUM BAG

68 MPA0465 |10 PACK OF VACUUM BAG INSERTS

69 MPA2541 |FRONT BEARING DUST SHIELD

70 MPA2540 |TwoHAND SPINDLE BEARING DUST SHIELD
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Sander Spare Parts Kits

d
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A MPA2214 Muffler Kit C MPA2216 Air Inlet Kit
Code: 8994024011

Code: 8994026011 B MPA2186 Spindle Bearing Kit

Code: 8994021811

D mPa0799 Endplate Bearing Kit E mPa2218 Speed Valve Kit F MPA2220; Rotor Vanes and Key Kit
Code: 8993019811 Code: 8994025511 Code: 8994020611

4.

G MPA2222 Vacuum Endcap Kit /
Code: 8994026711 | MPA2531 Housing Seal Kit

Code: 8994012911

H MPA0993 Lock Ring and O-ring Kit
Code: 8993007911
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Mirka 12 000 06/muH 3a paboTa ¢

ABe pbue
125 mm (5in.) n 150 mm (6 in.)
EKCLEHTPUKOBMU LLITNPOBBLY-

HU MALLUHU

[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, ®PuHnaHans

[eknapupame Ha cBosi CO6GCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoaykTuTe EKCLEeHTpUKoBa WnngoBbYHa MaLLMHa C JOMbIIHUTENHA PbKOXBATKa
MIRKA 125 mm (5 in.) n 150 mm (6 in.) ¢ 12 000 06/muH (BuxTe Tabnuua ,KoHdurypaumsi/cneundukaumm Ha npoaykTa“ 3a KOHKPETHUS
Mofen), 3a KOUTO Ce OTHacs HacTosllaTa AekrnapaLms, CbOTBETCTBAT Ha CrieJHUTe CTaHAAPTY UMK APYTM HOPMATUBHU AOKyMeHT EN

ISO 15744:2008. Mpunarart ce pa3nopenbute Ha Aupektvea 89/392/EMNO, namerena c Aupektunen 91/368/EVO, 93/44/ENO n 93/68/

EWNO u koHconuaupaHe Ha AupekTtuBa 2006/42/EO
Jeppo 22.01.2015 . MIRKA %

MscTo 1 nata Ha usnaBaHe Komnanus Stefan Sjoberg, MnaBeH U3NbLNHUTENEH ANPEKTOP
WHcTpyKuum 3a onepatopa BaxHo
Bkniousa — CTpaHuua ¢ Yactu, Cneuudukaums Ha yacTtuTe, BHUMaTenHo npoyeteTe Te3N UH-
KomnnekTu peaepsHyu YacTut 3a LWNUOBBYHM MalumHK, Monsi, | CTpyKuuu, Npeau Aa nHctanvpare,
npouyeteTe v cnaseaiiTe, MpaBunHa paboTa ¢ MHCTPYMEHTa, pa6otuTe c, obcnyxsare unm
Pa6oTHu cTaHuuw, MyckaHe Ha MHCTPYMEHTa B eKcrnoatauus, | PEMOHTUPATe TO3U UHCTPYMEHT.
WHcTpykumnm 3a ekcrinoataumsi, Tabnuum ¢ koHdurypaumsta/ 3anaserte Te3n UHCTPYKLWK Ha
crneuudvkaumuTe Ha npoaykTa. CUTYPHO M NECHO JOCTBLIHO MSCTO.
MNMpousBoauTen/aocTaBYmnK HeoGxoaumu nuyHM npeanasHu cpeacTsa
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, GuHnaHaus 3awuTHn oumna [uxaTenHn macku
Ten.: +358 20 760 2111
dakc: +358 20 760 2290 3almUTHN pbKaBULK AHTUDOHU
MpenopbunteneH MpenopbunTenHa mak- HansiraHe Ha Bb3gyxa
pa3mMep Ha NUHMATA 3a cUMarnHa ObfmKuHa Ha gAOaKC'('Ma“HO paBoTHo Hanarate 6,2 bar
psig
nopasaHe Ha BbL3AYX — Mapky4a [MpenopbyntenHa MMHUMarnHa ctomHoctT  Hsama
MUHUManeH 8 meTpa 25 dyta Hemia
10 mm 3/8 in.

OpurvHanHm MHCTPYKLMK



Mons, npoyeTeTe u cnassanTe

1) O6Lwm npomuLLNeHn Hapeabu 3a 3apase 1 GeaonacHocT

Ha paboTHOTO MsACTO, YacT 1910, OSHA 2206, Hanu4Hu oT:
Superintendent of Documents; Government Printing Office;
Washington DC 20402

2) Kopekc 3a 6e3onacHOCT 3a NPeHOCHMMN MHEBMATUYHW UHCTPY-

meHTH, ANSI B186.1, koinTo Moxe aa ce nony4u oT: American

National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York,

New York 10018

3) AbpXKaBHM N MECTHU Hapeaou.

lMpaBunHa pabota ¢ MHCTPYMeHTa

Ta3n malmHa 3a WwWnindosaHe e NpeaHasHayeHa 3a wnndosaHe
Ha BCAKaKBW BNOOBE MaTtepuanu, T.e. Metanu, AbpBO, KaMbK,
nnactMaca v gpyru, ¢ nomoyta Ha a6paamaw, npegHasHadeHun
3a uenra. He unanonaeaiite Tasu LLIJ'II/IdJOE'bHHa MalluHa 3a uenu,
pasfinyHmM OT nocoyeHuTe, 6e3 Aa ce KOHCYNTUpaTe C NPOU3BO-
AnTensa Unu ¢ ynbnHOMOLLEHUS OOCTaBYMK. He unanonsaiite
noanoXKM, 4nusaTo paboTHa ckopocT e no-Hucka ot 12 000 06/MuH
npu cBO6OAEH XOf,.

PaboTHu ctaHuumn

MHCTPYMEHTBLT e NpeHasHaveH 3a ynotpeba kaTo pbyeH
VHCTPYMEHT. [penopbynTenHo e BUHaru Korato MHCTPYMEHTbT
ce 13rnonaea, onepaTopbT [a e 3acTaHan BbpXxy TBbpA nog. Toa
MOXe /la CTaBa BbB BCsika NMO3WLUSA, HO Npeau Besika ynotpeba
onepaTopbT TpsibBa fAa 3aeme cTabunHa nosa, Ja XxBaHe 3paBo
VNHCTPYMEHTa, Aa € CTbnun cTabunHo Ha noga v Tpsitea aa e
HasiCHO, Ye MallMHaTa 3a WnudoBaHe MOXe a pa3Bue oTKaT.
BwxTe pasgen ,MHCTpyKuuK 3a ekcnnoataums”.

WHcTpyKkumm 3a ek

I'IyCKaHe Ha MHCTPYMEHTa B eKcniioatayus

ManonagaiiTe Bb3gyxonoAaBalla cucTemMa ¢ YUCT, OMacreH
Bb3[yX, KOSTO MOXE [Ja OCUTypU KOHTPONIMPaHO HansiraHe Ha
Bb3ayxa KbM MHCTpPYMeHTa 6,2 bar (90 psig), korato UHCTpYyMeH-
TbT paboTH NPU HaMbMNHO HAaTUCHAT NocT. [lpenopbynTENHO € Aa
nanonssarte ogobpeHa Bbaayxonodasaila nuuna 10 mm (3/8 in.)
X MakcumanHa abikuHa 8 m (25 ft). MpenopbuntenHo e nHeTpy-
MEeHTbT A1a Ce CBbPXe KbM Bb3/lyXxonofasallara cuctema, kakto
e nokasaHo Ha durypa 1.

He cBbpaBaiiTe MHCTpYyMEHTa KbM Bb3ayxonofasallara cuctema,
6e3 Ja MOHTMpaTe NIECHOOCTbIEH U NTECEH 3a 3aAencTBaHe
Bb3/yLUEeH cnupaTeneH knanaH. MoaaBaHusT Bb3ayx TpsibBa

na 6bae omacneH. CUMHo NpenopbYMTENHO e Aa Ce U3Norn3Ba
Bb3ayLeH punTep, perynatop u cmassaiy moayn (FRL), kakTo e
nokasaHo Ha ®urypa 1, Tbil KaTo Te e OCUrypsT NoJaBaHeTo Ha
YUCT, OMacneH Bb3AyX C NOAXOASLLO HansraHe KbM UHCTPYMEHTa.
Moppo6HOCTH OTHOCHO TOBa 0GOpyABaHE MOXeTe Aa MonyyuTe
OT BalLMsA JOCTaBYMK. AKO He Ce u3rnonssa nogobHo obopyasaHe,
VHCTPYMEHTBT TpsibBa a ce cMasBa PbYHO.

3a fja cMaxeTe MHCTPYMEHTa PbyHO, paseavHeTe Bb3ayxonoaa-
Balllata NMHWS 1 nocTaeeTe 2 A0 3 Karnkv NoAXoAsilo Macro 3a
cMasBaHe Ha MHeBMaTW4HKM ABuratenu ot Tuna Ha Fuji Kosan FK-
20, Mobil ALMO 525 unu Shell TORCULA® 32 B kpasi Ha Mapky-
ya (Ha Bxofa) Ha MalunHaTa. CBbpxeTe OTHOBO MHCTPYMEHTa KbM
Bb3yxornogasalla cucTema U ro BKIoYeTe Ha HUCKK 06opoTy 3a
HAKOMNKO CeKyHAM, 3a ja MOXe Bb3[yXbT [1a pasHece MacnoTo.
AKO MHCTPYMEHTBT C€ W3MOII3Ba YECTO, r0 CMa3BanTe eXeAHEBHO
WK ro CMa3aBaiiTe, koraTo MHCTPYMEHTBT 3anoyHe Aa Hamansisa
CKOPOCTTa CU UNK fja ry6u MOLLHOCT.

MpenopbYnTErIHO € HaNsIraHeTo Ha Bb3AyXa, NoAaBaH KbM WH-
cTpymeHTa, Aa e 6,2 bar (90 psig), KoraTo UHCTPYMEHTBT paboTu.
MHCTpYMEHTBT MOXe Aa paboTu NMpu MO-HUCKW HansiraHusi, HO
HUKora npu no-sucoku ot 6,2 bar (90 psig)

oaTtauud

1) TlpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW, NPEeAV Aa U3nonasaTe To3u UHCTPYMEHT. Beuuku
onepatopy TpsibBa Ja ca HanbIHO 00y4eHn 3a ynotpebaTa My 1 Ja ca 3anosHaTu
C Te3n npaswuna 3a 6eaonacHocT. Beyyku AeMHOCTU MO CepBU3HOTO obcnykBaHe 1

pemMoHTa Tpﬂﬁﬂa Aa ce n3BbpLuBaTt oT OGyHeH nepcoHarn.

2) YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTBLT € pa3eMHeH OT Bb3AyXOnoAasallara cuctema.
W3bepeTe noaxoasiy abpasue 1 ro MoHTMpaiiTe Ha noanoxkara. LieHTpupaite

BHMMaTesNTHO aﬁpaSV]Ba BbPXY NoAsoxkara.

3) BuHaru HoceTe noaxogsdaLm nuYHn npegnasHn cCpeacTsa, Korato usnonssarte

MNHCTpyMeHTa.

KoraTo wnudosare, BUHaru noctaBsnTe MHCTPyMeHTa

BbpXy paboTHaTa NOBLPXHOCT U Ccrief ToBa cTapTvpait-

Te WHCTpyMeHTa. BuHaru otaensite MHCTpyMeHTa ot

paboTHaTa NOBLPXHOCT, Npeau Aa ro cnpete. Toea Lie

npegoTepati n3abnbasaHe Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT
nopajv npekaneHo BucoKaTa ckopocT Ha abpasusa.

5) BwHaru paseavHsiBaiTe Bb3AyxonoAasalla cuctema ot
MalumHaTa 3a WnndgoBaHe, Npeav Aa nocTaBsTe, HaCTPO-
BaTe UNu AeMoHTupaTe abpasuBa unu noanoxkara.

6) BunHaru cTbnBanTe ctabunHo u/vnu 3aemaiTte crabunHa
nosa v 6bAeTe NOAroTBEHU 3a OTKaTa BCNeACTBUE Ha Bbp-
TALMA MOMEHT, pa3BMBaH OT LNMOBbYHATA MalUMHaTa.

7) W3nonsgaiiTe camo NOAXOASLUM PE3EPBHU YacTu.

8) BuHaru ce yBepsiBaiTe, Ye MaTepuanbT, KOWTO Lie
wnucboeaTe, € 34paBo 3akpeneH, 3a Aa NnpeaoTepaTute
HEroBOTO [ABMXKEHME.

9) [poBepsiBaiiTe pefOBHO MapKy4a v (OUTUHIUTE 3a U3HOC-
BaHe. He HoceTe MHCTPYMEHTa 3a Mapky4a My; BUHaru
BHMMaBaiTe v n3bsrsaiTe Aa cTapTypaTte UHCTPyMeHTa,
[0KaTO ro NpeHacsTe CbC CBbP3aHO Bb3/yXornoAaBaHe.

10) MpaxbT Moxe Aa e cunHo 3ananum. Topbata Ha
npaxocMmykauykaTa 3a cbbupaHe Ha npax Tpsabsa Aa ce
NoYMCTBa UM CMEHS eXXEeAHEBHO UMK KoraTo cbluata
Ce HambIHU HanonoBuHa unu gocturHe Terno 2,3 kg (5
Ibs.). MouncTeaHeTo UMK cMsAHaTa Ha TopbaTa CbLLO Taka
rapaHTvpa onTMmanHa npon3BoAUTENHOCT.

11) He npeBuLwaBaiiTe MakcMManHOTO NPENOPbYNTENHO
HansiraHe Ha Bb3ayxa. V3nonaeaiTe npeanaskHu cpeacTea
CbIMAcHO MpernopbKUTe.

K=

KoM CheanHuens npn
Uk 67130 A0 UHCTPYMEHTa

HaknoHeHa 3aTBopeHa Tpb60NpoBoAHa

CUCTeMa 110 TIOCOKa Ha BL3AYILHUA NIOTOK
Mpo6ka 3a
vaTouBaHe

Chepuyen knanan

Kbm cTaHuyaTa
Ha MHCTPyMeHTa

Chepuen
xnanan
Mazunen mogyn
Chepuien * Bu3ayweH noTok
Knanan

Kpah 3a
e

Vscywmren
3aBv3nyX

Mapkyu
32 EB3AYX

Buanywen
Komnpecop 1 pesepsoap

12) IHCTPYMEHTBT He e enekTpuyeckun nsonvpaH. He nanonssaiite Ha mecTa, KbaeTo
CbLUECTBYBa OMACHOCT OT OCbLLECTBSIBAHE HA KOHTAKT C 4acTu NoA HanpexeHue,
rasoBu Tpb6YW, BoAHW TpbOM U T.H. [poBepeTte paboTHaTa 30Ha Npeau ynotpeba.

13) MNpepoTBpaTsBaiiTe 3axBaLLlaHeTo Ha Apexu, BpaToBPb3kK, koca, napuany 3a no-
4YMCTBaHE W Ap. OT ABWXKELLMTE Ce YacTu Ha MHCTpYMeHTa. B cnyyail Ha 3axBaluaHe
€ Bb3MOXHO TANOTO Aa GbAe U3TErneHo kbM paboTHaTa NOBbPXHOCT W ABUXKELLUTE

Ce YacTu Ha MalnHaTa, KOeTo MOXe Aa € MHOro OnacHo.

14) MNaseTe pbLeTe CU OT BbpTSALLATa Ce NoANoXKa no Bpeme Ha pabota.
15) AkO MHCTPYMEHTBT ce NMOBpeAw, BeaHara npekpareTe paborata ¢ Hero 1 ro npeaai-

Te 3a CepBU3HO 0BCMyBaHe U PEMOHT.

16) He ponyckaite paboTta Ha MHCTPyMEHTa Ha npaseH xof, 6e3 fa npeanpuemere
npegnasHy Mepku 3a 3allnTta Ha nuuata unu npegmeTuTe B cnyqaﬁ Ha n3xBbpyaHe

Ha abpasuBa unu nognoxkara.



BbYHa MalLuHa, 1

Pa3smep HeTHo Wy Mouw-
- ¥
Baky- Ha nog- Howmep Ha rerno Ha BucounHa | ObnkuHa MoBM HOCT Pa3xop Ha Huso Ha *HeonpepeneHoct
Op6uta yMeH noxkara BmMm B mm BbB Bb3ayx B I/ BUGpauum- 2
mopena npoaykta B HUBa B . 2 K m/s
™n B mm (MHuoBe) | (MH4OBE) BaToBe min (scfm) Te BmM/S
kg (dyHTa) dBA
(uHya) (k.c.)
112,6 273,9 343
. 125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) @.43) (10.78) 85 (0.46) 594 (21) 2,7 14
BaKyym 112,6 285,2 343
150 6) | ros2-650Ny | 1:23 (271) @.43) (11.23) 83 0.46) 594 (21) 3.8 1,9
Bakyym 112,6 3145 343
50 mm oruew | 125(5) | ROS2:550CV | 121 (267) @.43) (12.38) 84 0.46) 594 (21) 3,2 1,6
: . Tpanua
(3/161in.) 12,6 3258 343
BaKyymHa 1 3
oncrowa | 10 © | Rosz-esocy | 127280 | gln | (g3 | 88 | oas) | 0% @D 3,0 15
112,6 3145 343
Brpagena | 12 ROS2-550DB 1,20 (2 . N 2 4 (21 4 1,7
cF1)40Te- 5 (5) 0S2-550 ,20 (2,65) (4.43) (12.39) 9 (0.46) 594 (21) 3, ,
Ma 3a
112,6 3258 343
sakyym | 150(6) | roso-gs0pm | 1+26 (278) (@.43) (12.63) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
112,6 276,4 343
125 (5, ROS2-510NV 1,23 (2,70 P . 85 594 (21 34 1,7
Ees ® BRI 44z | (088) (0,46) @ : :
Bakyym 112,6 287,7 343
150 (6) | rosz-giony | 127 (281) (4.43) (113) 87 (0.46) 594 (21) 33 17
Bakyym 112,6 317,0 343
oruew. | 125(5) | ROS2:510CV | 125 (276) (4.43) (12.48) 83 (0.46) 594 (21) 35 18
10,0 mm
@8in) | e 12,6 3283 343
BaKyymHa | 4 12(2 . ; 1 4 (21 4 1.7
agywea | 1506) | rosastocy | 12290 | iy | (agy | 8 (04) | 4 @Y 3 '
112,6 317,0 343
Brpagena X 3 B
cp;m_ 125(5) | ROS2-510DB | 1,25 (2,74) (4.43) (12.48) 85 (0.46) 594 (21) 3.1 16
Ma 3a
112,6 328,3 343
sakyym | 150(6) | roso-61opg | 11 (288) (4.43) (12,93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
M3nuTtBaHeTo 3a Wym e n3sbpLieHo B cboTBeTcTBME C EN ISO 15744:2008 — PbyHM HeenekTpuyeckn MawmHn — Metoawm 3a namepBsaHe Ha
wyma — ViHxeHepeH metop (knac 2).
M3anutBaHeTo 3a BUGpaLmMM e U3BbpLUEHO B CbOTBETCTBIE C EN 28662-1 — MpeHOCHMM pbYHM MHCTPYMEHTN — Mi3amepBaHe Ha BUGpauunTe
npu pbkoxaaTtkata. Yact 1: 06wy nonoxerus n EN 8662-8, 1997 MpeHocMMM pbYHU MaLLUHW, 3aBUXBaHK OT ABuUraTten. MiamepeaHe Ha
BUGpaLunTe Ha pbkoxaaTkaTa. YacT 8: Monupallyn MalLHN U POTALIMOHHU, KPBIOBU U €KCLIEHTPUKOBY LUMNOBBYHU MALLMHW.

CneumdukaummTe ca Npeamer Ha npomsiHa 6e3 NpeaBapuTeNiHO YBELOMIIEHE.

*CToMHOCTUTe, MOCcoYeH B Tabnuuara, ca ot nabopaTopHu N3NUTBaHWS B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE HOPMATUBHU JOKYMEHTU 1 CTaH-
[apTV 1 He ca J0CTaTb4HY 3a OLieHKa Ha pucka. CTOMHOCTUTE, U3MEPeHN Ha KOHKPETHOTO paboTHO MACTO, MoraT Aa 6baaT pasnuyHn
oT nocoyeHnTe. CTONHOCTUTE Ha pearnHoTO uanaraHe 1 HUBOTO Ha pycka Unu BPegHOCTTa, U3NUTaHU OT AaZleHO NULe, Ca YHUKanHW BbB
BCsika CUTyaLsi M 3aBUCAT OT OKOrHaTa cpeaa, MHAMBUAYanHUs HauuH Ha paboTa, KOHKpEeTHUst obpaboTBaH MaTepuar, KOHCTPYKLMsTa
Ha paboTHaTa CTaHUMs, KaKTo 1 OT BpeMeTO Ha u3naraHe v husn4eckoTo CbCTosiHue Ha noTpebutens. Mirka, Ltd. He moxe aa 6bae
noABeAeHa Mo OTFOBOPHOCT 3@ NOCHEANLMUTE OT U3MON3BaHETO Ha MOCOYEHUTE CTOMHOCTU BMECTO peariHuTe CTOMHOCTY Ha u3naraHe 3a
BCsika OTAErNHa oLeHKa Ha pyucka.

,D.OITbJ'IHIATeJ'IHa VIH(*)ODMELLMH 3a 3gpaBeto n 6esonacHocTTa Ha paGOTHOTO MACTO MOXeTe Aa BUWOAuTe Ha crnegHute y66 CTpaHuumn:

https://osha.europa.eu/en (3a EBpona)
http://www.osha.gov (3a CALL)



0CTBO 3a OTKpMBaHe Ha HeEU3NpaBHOC

CumnTom

BeposiTHa npuiunHa

Pelenne

Hwucka moLHocT u/unu Hucka
CKOPOCT Ha npaseH xof.

HepocTtatbyHo HansiraHe Ha Bb3ayxa.

MpoBepeTe HansraHeTo Ha Bb34yXONpPOBOAa Ha
BXOfa Ha MallMHaTa 3a LWnMdoBaHe, Korato 1H-
CTPYMeHTBT paboTu Ha cBoboaeH xoa. To Tpsitea
na 6bae 6,2 bar (90 psig/620 kPa).

BanywueH(n) arnyLumten(v).

BwxTe pasgena ,PasrnobsisaHe Ha kopryca” 3a ae-
MOHTa)ka Ha 3arnyLwmTens. Moxe Aa ce Hanpasun
HacpeLLHO NpoMm1BaHe Ha 3arnyLumntens nos. 60

C noaxoAsiLL, MoYucTBaLY pa3Teop, AokaTo 6baart
OTCTPaHeHU BCUYKM 3aMbpCABaHUSA 1 3anyLUBaHNA.
AKO 3arnyLImMTensT He Moxe Aa 6bae no4YncTeH
nobpe, cmeHeTe ro. (Buxre pasgena ,CrnobsisaHe
Ha Kopnyca").

3anyLueH BXOAEH MPEXECT uUnTbp.

MouuncreTe BXxOAHWS MpeXecT (UNTBLP C YKCT,
noAxoAsiLL, NOYUCTBALL, Pa3TBOP. AKO MPEXecTUAT
GUNTHP He MOXe a ce NOYUCTU, CMEHETE 0 C
HOB.

EqHa nnu noeeYye N3HOCEHU Unu cHyneHn
nonatku.

MoHTUpaiiTe KOMMIEKT HOBU NIoNaTku (3a NpaBwus-
Ha paboTa TpsibBa a ce CMeHST BCUYKM NonaTku).
HamaxeTte Bcuyku nonatku ¢ ka4eCTBEHO Macro
3a MHEBMATUYHN UHCTPYyMeHTU. BuxTe ,Pa3rnobs-
BaHe Ha asuratens” u ,CrnobsisaHe Ha asuratens’”.

BbTpeLueH Tey Ha Bb3ayXx B kopnyca Ha
[BuraTens, KOUTo ce xapaktepuaupa ¢
MO-BMCOKO OT HOPMarHOTO NoTpebre-
HUE Ha Bb3ayX 1 060POTH, MO-HUCKK OT
HopMarnHuTe.

MpoBepeTe 3a NPaBUIHOTO LIEHTPOBaHe Ha ABU-
raTens 1 3axealliaHe Ha UKCUPALLWS MPBbCTEH.
MpoBepeTe 3a noBpeaeH O-NpbCTEH B kaHana

Ha uKkcmpalums npbeTeH. [lemoHTupaiiTe 1
MOHTMpaliTe OTHOBO MoAyra Ha ABuratens. Buxte
,Pasrno6sizaHe Ha apuratens” u ,Crno6sisaHe Ha
nsuratenst”.

M3Hocenn yactv Ha Aasuratens.

M3BbpLUeTe OCHOBEH PEMOHT Ha Apuratensi. CBbp-
XeTe ce C 0TopuanpaH cepBuaeH LeHTbp Mirka.

M3HOCeHM nnu cHyneHun narepu Ha
BPETEHOTO.

CMeHeTe N3HOCEHUTE Unn cYyyneHuTe narepu.
BwxTe ,PasrnobsiBaHe Ha 6anaHcbopa Ha ocTa u
BpeTeHoTo”, ,CrnobsiBaHe Ha narepute Ha BpeTe-
HoTo, AIrSHIELD™ 1 6anaHcbopa Ha octa”.

Teu Ha Bb3AyX Npes peryna-
Topa Ha o6opoTuTe U/mnu
cTebrnoTo Ha knanawa.

3ambpceHa, cuyneHa unv orbHata
Npy>X1UHa Ha Knanaxa, knanad unuv nerno
Ha KnanaHa.

Pasrno6eTe, npoBepeTe 1 CMEHeTe UHOCEHUTE
VN1 NoBpeaieHn YacTu. Bukre cTbnkn 2 1 3 B
,PasrnobsisaHe Ha kopryca” 1 cTbnkn 2 v 3 B
,Crnob6siBaHe Ha kopnyca”.

Bubpauun/HepaBHoMepHa
pabota

HenpasunHa nognoxka.

M3nonsgaiTe camo NOANIOXKN C NpeAHa3Ha4vyeHuTe
3a MalunHaTa pasmepu u Terna.

[Nob6aBsiHe Ha MeXAMHHA MOAMOXKA UMK
Apyr Matepuan.

M3anonsgaiite camo abpasviBHU U/Mnn MEXANHHN
MOANOXKM, MpeAHa3Ha4eHn 3a MalmHarta. He
3akpenBaiiTe KbM MOAMOXKaTa Ha WNMgoBbYHATA
MalUMHa HHLLO, KOETO He e creLuarnHo npegHasHa-
YeHO 3a M3MON3BaHe C MOAMoXKaTa U WMGOBbY-
HaTa mMallnHa.

HEI'IpaBI/IJ'IHO CMa3BaHe unu HaTpynsaHe
Ha BbHLUHW YacTuuu.

Pasrnobete wnuosbYHaTa MalLMHa 1 8 NoYMC-
TeTe B noaxopsL nouvcTealy pasteop. Crrnoberte
wnundgosbyHaTa MawwmHa. (Buxre ,,PbrkoBOACTBO
3a cepBuU3HO obcnyxeaHe”.)

M3HOCEHM v CHyNeHu 3afeH unv npe-
[leH narep Ha gsurarens

CMeHeTe N3HOCEHUTE nnn cYyyneHuTe narepu.
BuxTe ,PasrnobsiBaHe Ha gsuratens” n ,Crno6s-
BaHe Ha fpuratens’.

Mpn BakyyMHUTE MaLLMHN € Bb3MOXHO
rnpekaneHo CUIHO 3acMyKBaHe Mnpu LWn-
oBaHe Ha NOCKN NOBbPXHOCTU, KOETO
npeau3BuKBa 3anensaHe Ha noasioxkara
KbM 06paboTBaHaTa NOBLPXHOCT.

3a mawwuHn DB pgobasete AonbnHutenHa(u) wain-
6a(1) kbM OCTa Ha noanoxkara, 3a Aa yBenuunute
MexavHaTa Mexay noanoxkara v koxyxa. 3a
mMawwmHn CV HamaneTe Bakyyma Ype3 BakyyMHa-
Ta cuctema uvnu fobasete AoNbIHUTENHA(M)
wanba(un) kbM noanoxkara.
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Mirka 12 000 ot./min, obourucni
125 mm (5 palcti) a 150 mm
(6 palct)

EXCENTRICKE BRUSKY

Prohla$eni o shodé
Spole¢nost Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finsko

prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze vyrobky Obouruéni excentricka bruska 12 000 ot./min 125 mm (5 palcti) a 150 mm (6 palct)
(konkrétni model viz tabulka , Technické udaje/konfigurace vyrobku*), kterych se prohlaseni tyka, jsou ve shodé s nasledujicimi normami
nebo jinymi normativnimi dokumenty normy EN ISO 15744:2008. Ustanoveni 89/392/EHS a novelizovanych smérnic 91/368/EHS a
93/44/EHS 93/68/EHS a sludujici smérnice 2006/42/ES

Jeppo 22. 1. 2015 MIRKA
Misto a datum vydani Spole¢nost Stefan Sjoberg, CEO
Navod k obsluze Dulezité

Obsahuje — Stranka dilt, Seznam dil, Sady nahradnich dild Tyto pokyny si prectéte pred
pro brusku, Pfeététe si a dodrzujte pokyny, Spravné pouzivani | instalaci, uvedenim do provozu a

naradi, Pracovité, Uvedeni naradi do provozu, Navod k ob- provadénim udrzby nebo oprav
sluze, Tabulky technickych udajti / konfiguraci vyrobku tohoto naradi. Pokyny uschovejte
na bezpe¢ném a pristupném
misté.
Vyrobce/dodavatel Vyzadované osobni ochranné prostredky
Spole¢nost Mirka Ltd. - -
66850 Jeppo, Finsko Ochranné bryle Respiratory
Tel.: + 358 20 760 2111 ) X
Fax: +358 20 760 2290 Ochranné rukavice Ochrana sluchu
Doporucena svétlost Doporuc¢ena maximalni Tlak vzduchu
hadice — minimalni délka hadice Maximalni pracovni tlak 6,2 baru 90 psig
10 mm 3/8 palce 8 metrti 25 stop Doporu¢eny minimalni neni neni

Originalni navod k obsluze



Prectéte si a dod

1) Bezpecnost a ochrana zdravi pfi praci, ¢ast 1910, OSHA 2206,
k dispozici: Superintendent of Documents; Government Printing
Office; Washington DC 20402

2) Bezpecnostni pfedpisy pro pneumatické naradi, ANSI B186.1,
k dispozici: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway; New York, New York 10018

3) Narodni a mistni predpisy

Spravné pouzivani naradi
Bruska je uréena pro brouseni vSech typt material( (napt. kovd,
dreva, kamene, plastu aj.) brusnymi kotouci uréenymi pro tyto
ucely. Bez pfedchozi konzultace s vyrobcem nebo autorizovanym
dodavatelem vyrobce brusku nepouzivejte k jinym nez specifiko-
vanym Ucelim. Nepouzivejte podlozky pro brusny kotoug¢, které
jsou uréeny pro otacky naprazdno niz§i nez 12 000 ot/min.

Pracovisté

Naradi je uréeno pro ruéni pouzivani. Pfi praci s naradim je dopo-
ruceno stat na pevném povrchu. Naradi Ize pouzit v jakékoli po-
loze. Pred takovym pouzitim musi obsluha zaujmout bezpeénou
polohu, musi se pevné drzet nebo stat a vzit v ivahu, Ze bruska
muze vyvinout reakéni moment. Viz ¢ast ,Navod k obsluze”.

Uvedeni naradi do provozu

Pouzijte Cisty stlateny vzduch s pfidavkem maziva a pracovnim
tlakem (méfeno u pfipojky naradi) 6,2 baru (90 psig) s naradim

v chodu a spousti zcela stisknutou. Doporucujeme pouzit schvale-
nou vzduchovou hadici o svétlosti 10 mm (3/8 palce) a maximalni
délce 8 m (25 stop). Doporuceny zpUsob pfipojeni naradi je
uveden na obrazku 1.

Nepfipojujte naradi k rozvodu stlaceného vzduchu bez snadno
dosazitelného a funkéniho uzaviraciho ventilu. Stlaceny vzduch
by mél obsahovat mazivo. Dlrazné doporucujeme pouzivat vzdu-
chovy filtr, regulator a lubrikator (FRL), viz obr. 1, které naradi za-
jistuji dodavku ¢istého mazaného vzduchu pod spravnym tlakem.
Informace o tomto vybaveni ziskate u svého dodavatele. Pokud
takové vybaveni nepouzivate, je treba naradi promazavat ruéné

PFi ruénim mazani odpojte hadici pfivodu vzduchu a do vstupni
pripojky hadice kapnéte 2 az 3 kapky vhodného oleje pro mazani
pneumatickych motort, napfiklad Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO
525 nebo Shell TORCULA® 32. Pripojte naradi zpét k pfivodu
vzduchu a nechejte je nékolik sekund pomalu bézet, aby se olej
rozptylil. Pokud nafadi pouzivate ¢asto, promazavejte je kazdy
den nebo pokazdé, kdyz zacnou klesat otacky nebo vykon.
Doporuceny tlak vzduchu na pfipojce naradi je 6,2 baru (90 psig)
pfi bézicim naradi. Naradi Ize pouzivat i pfi niz§im tlaku vzduchu,
ale nikdy ne pfi tlaku vy$$im nez 6,2 baru (90 psig).

Navod k obsluze

1) Pred pouzitim nafadi si pfectéte vSechny pokyny. VSichni uzZivatelé musi byt
kompletné proskoleni o zplisobu pouzivani nafadi a musi dodrzovat bezpe¢nostni
pravidla. Jakékoli servisni prace nebo udrzbu smi provadét pouze kvalifikovany

personal.

2) Zkontrolujte, zda je naradi odpojeno od pfivodu vzduchu. Vyberte vhodny brusny
kotou¢ a pfipevnéte jej na podlozku. Postupujte pozorné a kotou¢ vystredte.
3) P¥i praci s nafadim vzdy pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky.

4) Pri brouseni nejprve polozte brusny kotou¢ na obrobek
a poté naradi zapnéte. Pfed vypnutim vzdy nejprve
zvednéte brusny kotou¢ z obrobku. Zabranite tim
vytvofeni prohlubné na obrobku zplisobené nadmérnou
rychlosti brusného kotouce.

5) Pred nasazovanim, sefizovanim nebo snimanim brus-
ného kotouce vzdy nejprve odpojte pfivod vzduchu.

6) Vzdy zaujméte stabilni postoj nebo polohu a vezméte
v Uvahu kroutici moment, ktery naradi vyviji.

7) Pouzivejte pouze spravné nahradni dily.

8) Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné
uchycen tak, aby se nemohl pohybovat.

9) Pravidelné kontrolujte opotfebeni hadice a pFipojky.
Neprenasejte naradi za hadici a pokud naradi prenasite
s pripojenou hadici, dbejte, aby nedoslo k jeho nahod-
nému spusténi.

10) Prach muze byt extrémné hoflavy. Sacek na shromaz-
dovani prachu byste méli vycistit nebo vyménit kazdy
den (pfipadné kdyz bude z poloviny plny nebo dosahne
2,3 kg (5 liber)). Cisténi nebo vymény sacku také zajisti
optimalni vykon.

11) Neprekracujte doporu¢eny maximalni tlak vzduchu.
Pouzivejte doporu¢ené bezpeénostni vybaveni.

12) Naradi neni elektricky izolovano. NepouzZivejte je na
mistech, kde by mohlo dojit ke kontaktu s povrchem

K pfipojce nafadi

Potrubni systém uzaviené smycky
se sklonem ve sméru proudéni vzduchu
Drendzni odboeka

kulovy ventil

Kpracovisti

Filtr

kuloy Reguldtor
ventil

Lubrikator

kulovy
ventil

Dvena’im’vennl\

Susic vzduchu

Vzduchova
hadice

Vzduchovy kompresor
se vzdusnikem

pod napétim, plynovym potrubim, vodovodnim potrubim apod. Pfed zahajenim

brouseni misto prace zkontrolujte.

13) Davejte pozor, aby se do pohyblivych €asti naradi nezapletly ¢asti obleceni,
tkanicky, vlasy, hadry na cisténi apod. Zapleteni muze zpUsobit velmi nebezpecné

pfitazeni téla smérem k obrobku a souc¢astem naradi v pohybu.

14) P¥i praci udrzujte ruce v bezpeéné vzdalenosti od brusného kotouce.
15) V pfipadé zavady prestante nafadi pouzivat a zajistéte provedeni opravy nebo

Gdrzby.

16) Nenechavejte naradi volné bézet bez zajisténi ochrany osob nebo pfedmétti pro

pfipad odlétnuti ¢astice nebo kotouce.



Technické udaje/konfigurace vyrobku: Excentricka bruska 12 000 ot./min

Typ Rozm{er Cista N ) *Ur?- . . *Uroven I
" 4 podioz- | . hmotnost | Vy$ka mm | Délka mm ven Vykon Spotieba vzdu- . " Nejistota K
Rozkmit s odsa- Kk Cislo modelu . o . vibraci 2
P y mm vyrobku kg (palce) (palct) hluku (k) chu l/min (scfm) 2 m/s’
vanim | (palcir) (liber) dBA m/s
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) (141 if) (%37*; 85 (g‘g) 594 (21) 27 14
Bez podtl. 3’43
112,6 285,2
150 6) | rosz-gsony | 1:23(271) (4.43) (11.23) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
112,6 314,5 343
125 (5 ROS2-550CV 1,21 (2,67 p N 84 594 (21 3.2 1,6
fé%’g;"al Centralni ® ) (12,38) (0.46) @n
" | odsavani
ce 112,6 325,8 343
) 150 (6) | rosz-ssocy | 1127 (2.80) (4.43) (12.63) 85 ©46) 594 (21) 3,0 15
ntegro- | 125(6) | ROS2:6500B | 1,20 (2,65) (T ff) (?;43@) a2 (g‘fa) 594 (21) 34 17
vané 3’43
odsavani 112,6 325,8
150 (6) | ros2-6s0pB | 1126 (2.78) (4.43) (12,83) 88 0.46) 594 (21) 36 18
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) (141 ig (%68";) 85 (g‘;z) 594 (21) 34 17
Bez podtl. 3’43
112,6 2877
150 (6) ROS2-610NV 1,27 (2,81) (4,43) (11,3) 87 (0.46) 594 (21) 3,3 1,7
112,6 317,0 343
125 (5 ROS2-510CV 1,25 (2,76 p . 83 594 (21 3,5 1,8
(130/§pmalr11 Centralni ® 276 (4,43) (12,48) (0,46) @
odsavani
ce) 112,6 328,3 343
150 (6) | rosz-610cy | 1+2(2.90) (4.43) (12.93) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
ntegro- | 125(5) | ROS2-510DB | 125 (2.74) (141‘21'36) (:13;74'2) 85 (gfé) 594 (21) 31 16
vané 3;3
odsavani 112,6 3283
150 6) | ros2-61008 | 1-1(2:88) (4.43) (12.93) 90 0.46) 594 (21) 33 17
Méreni hluku provedeno v souladu s normou EN ISO 15744:2008 — Neelektricka ru¢ni naradi — Pfedpis pro méfeni hluku — Technicka
metoda (tfida pfesnosti 2).
Mé&Feni vibraci provedeno v souladu s normou EN 28662-1 — Ruéni mechanizované naradi — MéFeni vibraci na rukojeti. Cast 1: V8eobecng,
a s normou EN 8662-8 1997— Ru¢ni mechanizované naradi — Méfeni vibraci na rukojeti. Cast 8: Lesti¢ky a rotacni, vibracni a excentrické
brusky.

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.

*Hodnoty uvedené v tabulce byly naméreny pfi laboratornich testech provadénych v souladu s uvedenymi predpisy a normami a nejsou
vhodné pro vyhodnocovani rizik. Hodnoty nameérené na individualnich pracovistich mohou byt jiné nez deklarované hodnoty. Skute¢né
expozi¢ni hodnoty a stuperi $kodlivosti nebo ohroZeni pracovnika zavisi na konkrétni situaci a na okolnim prostredi, individualnim zpuso-
bu prace, obrabéném materialu, architektonickém reseni pracovisté, dobé expozice a na fyzické kondici pracovnika. Spole¢nost Mirka,
Ltd. nenese Zadnou odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nasledkem pouziti deklarovanych hodnot pro Géely individualniho vyhodnoce-
ni rizika namisto skute¢nych expozi¢nich hodnot.

Dalsi informace o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi praci naleznete na téchto webovych strankach:

https://osha.europa.eu/en (Evropa)
http://www.osha.gov (USA)



Privodce odstranovanim zavad

Priznak

Mozna pfi¢ina

Regeni

Nizky vykon anebo nizké
volnobézné otacky.

Nedostatecny tlak vzduchu.

Zkontrolujte tlak vzduchu pfi otackach naprazdno
v misté pripojky hadice na brusce. Tlak musi mit
hodnotu 6,2 baru (90 psig/620 kPa).

Ucpany tlumic.

Demontaz tlumice viz ¢ast ,Rozebrani skiiné“.
Tlumi¢ (dil 60) je mozné proplachnout vhodnym
Cisticim prostfedkem a odstranit tak veskeré
necistoty. Pokud tlumi¢ neni mozné fadné vydistit,

vymeérite jej. (Viz ¢ast ,Montaz skiiné".)

Zanesené vstupni sitko.

Vycistéte vstupni sitko vhodnym &isticim prostred-
kem. Pokud sitko nelze vycistit, vymérite jej.

Jedna nebo nékolik opotfebovanych nebo
poskozenych lopatek.

Namontujte kompletni sadu novych lopatek (pro
zajisténi spravné funkce je nutné vymeénit véechny
lopatky). VSechny lopatky potfete kvalitnim olejem
pro pneumatické naradi. Viz ¢ast ,Rozebrani
motoru® a ,Montaz motoru®.

Vnitfni netésnost skfiné motoru — proje-
vuje se zvySenou spotfebou vzduchu a
nizsimi nez obvyklymi otackami.

Zkontrolujte spravné sestaveni motoru a pojistného
krouzku. Zkontrolujte, zda neni poskozen pojistny
krouzek nebo jeho drazka. Vyjméte sestavu
motoru a namontuijte ji zpét. Viz ¢ast ,Rozebrani
motoru“ a ,Montaz motoru®.

Opotrebené soucéasti motoru.

Zajistéte celkovou opravu motoru. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Mirka.

Opotiebovana nebo poskozena loZiska
vietena.

Opotfebovana nebo poskozena loziska vymérite.
Viz ,Rozebrani vyvaZovaciho htidele a vietena“
a ,LozZiska vietena, AirSHIELD™ a sestava vyva-
zovaciho hfidele®.

Netésnost ovladace otacek
anebo dfiku ventilu.

Znecisténa, zlomena nebo ohnuta pruzina
ventilu, ventil nebo sedlo ventilu.

Rozeberte, zkontrolujte a vymérite opotfebované
nebo poskozené dily. Viz kroky 2 a 3 v ¢asti ,Roze-

brani skiiné“ a kroky 2 a 3 v ¢asti ,Montaz skiiné".

Vibrace / hruby chod.

Nespravna podlozka.

Pouzivejte pouze podlozky uréené pro vase
naradi.

Pfidavna podlozka nebo jiny material.

Pouzivejte pouze brusné kotouce a podlozky urce-
né pro naradi. Na podlozku brusky nepfipevriujte
zadné predméty, které nejsou vyslovné uréeny

k pouziti s bruskou nebo brusnym kotouc¢em.

Nevhodné mazani nebo nahromadéni
¢&astic cizich materiald.

Rozeberte brusku a vycistéte ji vhodnym cisticim
prostfedkem. Sestavte brusku. (Viz ,Servisni
pFirucka‘“.)

Opotifebované nebo poskozené predni
nebo zadni loZisko motoru.

Opotrebovana nebo poskozena loziska vymérite.
Viz ¢ast ,Rozebrani motoru* a ,Montaz motoru*.

U brusek s odsavanim muéze vlivem nad-
mérného podtlaku dochazet k prisavani
brusného kotouce k rovnému povrchu
obrobku.

U brusek DB zvétSete mezeru mezi kotouc¢em a
krytem pfidanim podlozky na vieteno kotouce.

U brusek s centralnim odsavanim (CV) snizte pod-
tlak v systému odsavani anebo pridejte podlozku
na kotoug¢.

DOC A1983

Rev 05/16/17



Mirka 12.000 rpm To-hands 125 mm (5”)

og 150 mm (6”)

OSCILLERENDE RONDELSLIBEMASKINER
Overensstemmelsesdeklaration

Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland

erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produkterne 125 mm (5”) og 150 mm (6”) 12.000 rpm to-hands oscillerende rondelslibemaskin-

er (se "Produktkonfiguration/specifikationer’-tabellen for den aktuelle model), for hvilke denne deklaration gzelder, er i overensstemmelse|

med folgende standard(er) eller andre normative dokumenter: EN ISO 15744:2008. Falgende forordninger: 89/392/E@F med tilleeggene
91/368/EQF & 93/44/EQF samt 93/68/EQDF direktiver og konsoliderende direktiv 2006/42/EC

Jeppo 22.01.2015 MIRKA
Sted og dato for udstedelse Virksomhed Stefan Sjoberg, CEO
Brugervejledning Vigtigt

Omfatter — Side med dele, Fortegnelse over dele, Reser-
vedelssaet for slibemaskiner, Lees venligst, og folg, Korrekt
brug af veerktgj, Arbejdsstationer, Ibrugtagningsvejledning,
Brugervejledning, Produktkonfiguration/specifikationstabel,
Fejls@gningsguide

Lzes disse vejledninger omhyg-
geligt igennem inden installering,
brug, service eller reparation af
dette veerktgj. Opbevar denne
vejledning et sikkert og tilgaen-

geligt sted.
Producent/Leverander Kraevede personlige vaernemidler
Mirka Ltd ) ) A
66850 Jeppo, Finland Sikkerhedsbriller ndedraetsveern
TIf.: + 358 20 760 2111 )
Fax: +358 20 760 2290 Sikkerhedshandsker Hegreveern
Anbefalet storrelse pa luft- Anbefalet maksimal slan- Lufttryk
slange Sterrelse - minimum gelengde Maksimalt arbejdstryk 6,2 bar 90 psig
10 mm 3/8” 8 meter 5 fod Anbefalet minimum Ingen oplysninger

Overseettelse af brugervejledning



Lees venligst, og falg

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, kan fas hos: Superintendent of Documents; Gov-
ernment Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1, kan fas hos:

Ibrugtagning

Anvend en ren, smurt luftkilde, der giver et ensartet lufttryk pa 6,2
bar (90 psig) til veerktejet, nar veerktgjet benyttes med handtaget
trykket helt ind. Det anbefales at anvende en godkendt luftslange
med dimensioner pa maksimalt 10 mm (3/8”) x 8 m (25 fod). Det

American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway; anbefales, at veerktgjet kobles til luftkilden iht. figur 1.
New York, New York 10018

3) Nationale og regionale forordninger.

Korrekt brug af veerktgjet

Denne slibemaskine er designet til slibning af alle typer materiale
dvs. metal, tree, sten plastik osv. ved brug af slibemidler, beregnet
hertil. Anvend ikke slibemaskinen til andre formal end de specifi-
cerede uden forst at rette forespergsel til producenten eller en af
producenten autoriseret forhandler. Anvend ikke underlagsplader
med en lavere arbejdshastighed end 12.000 rpm fri hastighed.

Arbejdsstationer

Veerktgjet er beregnet til at anvendes som handveerktej. Det
anbefales altid, at veerktgjet star pa et stabilt underlag. Det kan
anvendes i alle positioner, men man bgr pa forhand sikre sig, at
brugeren befinder sig i en sikker arbejdsstilling pa et stabilt under-
lag med et stabilt greb i slibemaskinen samt er opmaerksom pa,
at slibemaskinen kan forarsage en vridningsreaktion. Se afsnittet
"Brugervejledning”.

Brugervejledning

1) Lees hele vejledningen igennem, inden vaerktojet benyttes. Alle brugere skal vaere instrueret i,
hvordan veerktejet anvendes, og de skal veere bekendt med sikkerhedsreglerne. Al service og
reparation ma kun udfgres af uddannet personale.

2) Du skal sikre dig, at veerktgjet er frakoblet luftkilden. Vaelg et egnet slibemateriale, og saet det
fast pa underlagspladen. Veer omhyggelig med at centrere slibematerialet pa underlagsp-
laden.

3) Benyt altid de kraevede vaernemidler, nar veerktgjet anvendes.

4) Ved slibning ber veerktgjet altid anbringes pa arbejdsemnet,
inden der teendes for det. Fjern altid vaerktgjet fra arbejd-
semnet, inden du slukker for veerktgjet. Dette vil forhindre, at
der opstar dybe spor pa arbejdsemnet som fglge af for hgj
hastighed for sliberondellen.

5) Luftkilden skal altid frakobles, inden sliberondel eller under-
lagsplade monteres, justeres eller fiernes.

6) Serg altid for et stabilt fodfaeste/en stabil arbejdsstilling, og |
veer opmaerksom pa slibemaskinens vridningsreaktion.

7) Benyt kun originale reservedele.

8) Kontroller altid, at det materiale, der skal slibes, er anbragt
sikkert og stabilt for at forhindre, at det flytter sig.

9) Tjek slange og fittings regelmaessigt for slid. Bzer ikke vaerk-
tejet i slangen; veer altid omhyggelig med, at slibemaskinen
ikke startes, mens du bzerer vaerktgjet med tilkoblet luftkilde.

10) Stev kan veere meget letanteendeligt. Stevsugerposen bar
rengeres eller udskiftes dagligt, eller nar posen er halv fyldt
eller vejer 2,3 kg (5 Ibs.). Rengering eller udskiftning af
posen sikrer desuden optimal funktionalitet.

11) Overskrid ikke det anbefalede maksimale lufttryk.

Benyt de anbefalede veernemidler.

12) Veerktojet er ikke elektrisk isoleret. Benyt det ikke steder,
hvor der er mulighed for kontakt med elektriske installa-
tioner, gasrer, vandrer osv. Tjek arbejdsomradet inden brug.

13) Serg for, at bevaegelige dele ikke kommer i kontakt med tgj, slips, rengeringsklude osv. Kom-
mer disse i kontakt med slibemaskinen, vil de blive trukket hen mod slibemaskinen og dens
beveaegelige dele, hvilket kan vaere meget farligt.

14) Hold heenderne veek fra den roterende underlagsplade under brug.

15) Hvis veerktgjet ikke fungerer, som det ber, tages det gjeblikkelig ud af brug, og der sgrges for
service og reparation.

16) Lad ikke slibemaskinen kere med fri hastighed uden at tage forholdsregler til at beskytte
personer og genstande mod skader, hvis slibepapiret eller pladen skulle lgsne sig.

Forbind ikke veerktgjet til luftsystemet uden en tilkoblet afluknings-
ventil, som er nem at komme til. Luftkilden ber veaere smurt. Det
anbefales pa det kraftigste, at anvende et Iuftfilter, en regulator

og et smaremiddel (FRL), som vist pa figur 1, da dette forsyner
veerktejet med ren smurt luft med det korrekte tryk. Neermere
oplysninger om dette udstyr kan fas hos din forhandler. Hvis et
sadant udstyr ikke benyttes, ber veerktejet smeres manuelt.

For at smere veerktgjet manuelt, afkobles luftslangen, og der
dryppes 2 til 3 draber egnet pneumatisk motorolie som fx Fuiji
Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 eller Shell TORCULA® 32 ind i
slangens ende (maskinens luftindtag). Forbind atter veerktajet

til maskinen, og lad veerktgjet kore pa lave omdrejning et par
sekunder for at lade luften cirkulere olien. Benyttes veerktgjet ofte,
ber det smares dagligt, eller hvis det begynder at kare langsom-
mere eller tabe kraft.

Det anbefales, at lufttrykket ved veerktejet er 6,2 bar (90 psig), nar
veerktojet karer. Vaerktojet kan kare ved lavere tryk, men aldrig
ved et hgjere tryk end 6,2 bar (90 psig).

Lukket rarslojfesystem med
hzeldning i luftstremmens retning

Til vaerktojsstation

Filter

Kugleventil Regulator

Smereanordning
t Luftgennemstremning

Draenvenil
TN 4

Lufttorrer

Luftkompressor og beholder-
Til tilslutning pa eller i
nrheden af varkigjet



onfiguration/specifikationer: 12.000 rpm oscillerende rondelslibemaskine

) . *Usikker-
Oscil- |\ PIadetar- Model Produkt Hojde Laengde | *Stgjniveau Effekt Luftforbrug Vibration- | e gsfaktor
lering 'akuumtype relse odelnummer | nettovagt mm () mm () dBA watt LPM (scfm) shniveau K
mm (%) kg (Ibs) (HP) m/s2 2
m/s
273,9 343
125 (5) ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) 85 594 (21) 27 14
Uden (10,78) (0,46)
vakuum 150 (6) ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) 2652 83 343 594 (21) 338 1,9
( e o (11,23) (0,46) ¢ ' '
5.0 mm 125(5) | ROS2-550CV | 1,21(2,67) | 112,6 (4,43) ?;43*2 84 343 1 54 (o1) 32 16
(316" Centralt (12,38) (0,46)
vakaum 150 (6) | ROS2-650CV | 1,27 (2,80) | 112,6 (4,43) | 5258 85 343 1 54 (21) 30 15
’ ’ o (12,83) (0,46) ’ ’
314,5 343
Selvge- 125 (5) ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) (12.38) 92 (0.46) 594 (21) 34 17
nererende 203
vakuum - 325,8
150 (6) ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) (12,83) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
276,4 343
125 (5) ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) 85 594 (21) 34 17
Uden (10,88) (0,46)
vakuum 150 (6) ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) 21,7 87 343 594 (21) 33 1,7
e o (11,33) (0,46) ' '
10,0 mm 125(5) | ROS2-510CV | 1,25 (2,76) | 112,6 (4,43) ?;742 83 343 1 ses (21 35 18
(3/8") Centralt (12,48) (0,46)
vakuum 150 (6) | ROS2-610CV | 1232 (290) | 112,6 (4,43) | 5283 81 343 1 sos (21) 34 17
’ ’ o (12,93) (0,46) ’ ’
125(5) | ROS2-510DB | 1,25 (2,74) | 1126 4,43) | 2170 85 343 1 g4 (21) 31 16
Selvge- k ’ o (12,48) (0,46) ’ !
nererende 33
vakuum x 328,3
150 (6) ROS2-610DB | 1,31(2,88) | 112,6 (4,43) (12,93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
Lydtesten udferes i overensstemmelse med EN ISO 15744:2008 — Maling af lydniveau for ikke-elektrisk handveerktej — Stejmalingskode
— Teknisk metode (grad 2).
Vibrationstesten udferes i overensstemmelse med EN 28662-1 Beerbart el-handveerktej — Maling af vibration ved handtaget. Del 1: Generelt
og EN 8662-8, 1997 Beerbart el-handveerktej — Maling af vibration ved handtaget. Del 8: Pudsemaskiner samt roterende, rondel- og oscil-
lerende rondelslibemaskiner.

Specifikationer kan andres uden forudgaende meddelelse.

*De i tabellen anferte vaerdier stammer fra laboratorietest under fastsatte forhold med angivne koder og standarder og er ikke tilstreekkelige

til risikovurdering. Veerdier, malt pa en bestemt arbejdsplads, kan veere forskellige fra de oplyste veerdier. De faktiske eksponeringsveerdier og
starrelsen af de risiko- og sikkerhedsfaktorer, et individ udsaettes for, er forskellige for de forskellige situationer, og afhaenger af omgivelserne,
maden personen arbejder pa, det bearbejdede materiale, udformningen af arbejdsstationen samt eksponeringstiden og brugerens fysiske
kondition. Mirka, Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne af at benytte oplyste veerdier i stedet for de faktiske eksponeringsveerdier til
individuel risikobedgmmelse.

Yderligere oplysning om arbejdssundhed og -sikkerhed findes pa felgende websites:
https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (USA)



Fejlfindingsguide

Symptom

Mulig arsag

Lasning

Ingen kraft og/eller lav fri
hastighed

Utilstraekkeligt lufttryk

Tjek luftslangetrykket ved slibemaskinens indtag,
mens veerktejet kerer med fri hastighed. Det skal
veere 6,2 Bar (90 psig/620 kPa).

Tilstoppet lyddaemper(e)

Se afsnittet "Demontering af maskinhus” om de-
montering af lyddeemper. Del 60, steddeemper, kan
gennemskylles med et rent, egnet renggringsmid-
del, indtil alle urenheder og tilstopninger er fiernet.
Kan lyddaemperen ikke renses tilstreekkeligt,
udskiftes den. (Se afsnittet "Montering af maski-
nhus”).

Tilstoppet indlgbssi

Rens indlgbssien med en ren, egnet rensemiddelo-
plgsning. Bliver sien ikke ren, udskiftes den.

En eller flere slidte eller knaekkede
lameller

Monter et komplet szet nye lameller (alle lameller
ber udskiftes for korrekt funktion). Overstryg alle
lameller med kvalitetsolie til pneumatisk vaerktaj.
Se "Demontering af motor” og "Montering af
motor”.

Intern luftlzekage i motorhuset viser sig
som et hgjere luftforbrug og en lavere
hastighed end normalt.

Kontroller motorens opstilling, og at laseringen
sidder rigtigt. Kontroller for skader pa O-ringen
i laseringssporet. Fjern motormonteringen, og
monter den igen. Se "Demontering af motor” og
"Montering af motor”

Slidte motordele

Udfer service pa motoren. Kontakt et autoriseret
Mirka servicecenter.

Slidte eller knaekkede spindellejer

Udskift de slidte eller knaekkede lejer. Se "De-
montering af balanceaksel og spindelaksel”, samt
"Montering af spindelaksellejer, AirSHIELD™ og
balanceaksel”.

Luftlzekage gennem has-
tighedskontrollen og/eller
ventilhuset.

Snavset, knaekket eller bgjet ventilfieder,
ventil eller ventilsaede.

Demonter, inspicer og udskift slidte eller skadede
dele. Se Trin 2 og 3 i "Demontering af maskinhus”
og Trin 2 og 3 i "Montering af maskinhus”.

Forkert plade

Brug kun de pladestgrrelser og vaegte, der er
beregnet til maskinen.

Brug af ekstra interfaceplade eller andet
materiale

Brug kun de sliberondeller og/eller interface, der er
beregnet til maskinen. Fastger ikke andet til slibe-
maskinens pladeoverside end det, der er specielt
designet til at benyttes sammen med pladen eller
slibemaskinen.

Utilstraekkelig smaring eller ophobning

Demonter slibemaskinen, og renger med et egnet

Vibration/Uensartet gang af affald. rengeringsmiddel. Monter slibemaskinen. (Se

"Servicemanual”)

Slidt eller knaekket bag- eller forleje(r) Udskift de slidte eller knaekkede lejer. Se "Demon-
tering af motor” og "Montering af motor”.

Ved vakuummaskiner kan der opsta for Pa DB-maskiner indseettes ekstra spaendskive(r)

stort vakuum under slibning af en plan til slibepladens drejeaksel for at sge mellemrum-

overflade, hvilket far pladen til at kleebe til met mellem pladen og skeermen. Pa CV-maskiner

overfladen. reduceres vakuum via vakuumsystemet og/eller
ved at indszette ekstra spaendskive(r) il pladen.
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Mirka 125 mm & 150 mm
Zweihand-Exzenterschleifer Druckluft

M I RKA 12.000 U/min

Jeppo 22.01.2015

Konformitatserklarung
Mirka Ltd. 66850 Jepua, Finnland
erklart unsere einzige Verantwortung dass die Produkte 125 mm & 150 mm Zweihand-Exzenterschleifer Druckluft 12.000 U/min
(Siehe “Produkt-Konfiguration/Spezifikationen” Tafel fiir spezielle Modelle)
auf welche sich diese Erklarung bezieht, konform mit den folgenden Grundnormen oder sonstigen normativen Dokumenten EN ISO
15744:2008. Den Bestimmungen 89/392/EEC wie korrigiert von 91/368/EEC
& 93/44/EEC 93/68/EEC Richtlinien und bestatigende Richtlinien 2006/42/EC folgend.

b

MIRKA

Ort und Datum

Unternehmen

Stefan Sjoberg, CEO

Gebrauchsanweisung

Inhalt: Bitte lesen und beachten;

Bestimmungsgemale Verwendung des Gerates; Arbeitsplatz;
Inbetriebnahme; Bedienungsanleitung; Tabellen fiir
Produktkonfiguration/Spezifikationen; Explosionszeichnung;
Ersatzteilliste; Ersatzteilsets fiir Exzenterschleifmaschine;

Wichtig

Lesen Sie diese Instruktionen
sorgféaltig, bevor Sie die Mas-
chine in Betrieb nehmen, warten
oder reparieren. Bewahren Sie
die Instruktionen sorgféltig auf.

Stérungsbehebung
Fabrikant/Lieferant Erforderliche Persoénliche Schutzausriistung
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland Schutzbrille Atemschutzmaske
Tel: + 358 20 760 2111 i ) )
Fax: +358 20 760 2290 Sicherheitshandschuhe Gehdrschutz
Empfohlene GroRe der Empfohlene Maximale Luftdruck
Luftleitung Schlauchlénge Maximaler Arbeitsdruck 6.2 bar 90 psig
210 mm 8 Meter Empfohlene Minimum k.A. k.A

Ubersetzung der Original-Anleitung
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Hinweis, bitte lesen und beachten:

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, erhaltlich von: Sup’t of Documents; Government
Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 erhaltlich von:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway;
New York, NY 10018

3) Nationale und lokale Vorschriften.

Bestimmungsgemalfie Verwendung

Diese Schleifmaschine ist hergestellt zum Schleifen aller Typen
von Materialen, d.h. Metalle, Holz, Stein, Plastik, etc. mittels Ge-
brauch von Schleifpapier, das fiir diesen Zweck entwickelt wurde.
Diese Schleifmaschine darf nicht fiir irgendwelche andere Zwecke
gebraucht werden, ohne beim Hersteller oder den autorisierten
Liefereranten des Herstellers nachzufragen. Schleifteller deren
Arbeitsgeschwindigkeit geringer als 12.000 U/min. ist, diirfen nicht
verwendet werden.

Arbeitsplatze

Das Gerat wird als handgehaltene Maschine bedient. Es wird
empfohlen, immer auf festem Boden zu stehen, wenn das Gerat
in Betrieb ist. Es kann in jeder Position bedient werden, der
Betreiber muss aber in einer sicheren Position stehen und sich
auch dariiber bewusst sein, dass die Maschine ein ,Drehmoment”
entwickeln kann.(Ausbrechen). Den Abschnitt ,Bedienungsanlei-
tung” sorgfaltig lesen.

Inbetriebnahme

Benutzen Sie eine saubere geschmierte Luftversorgung, die der
Maschine einen gemessenen Luftdruck von 6.2 bar /90 PSI unter
Vollast geben kann. Es wird empfohlen, einen zugelassenen
Luftschlauch von @10 mm (3/8%) x 8 m maximaler Lange zu be-
nutzen. Es wird empfohlen, das Gerat mit der Druckluftversorgung
so zu verbinden wie auf Bild 1 gezeigt.

Verbinden Sie das Gerat nicht mit der Druckluftversorgung, ohne
ein leicht erreichbares und einfach zu bedienendes Absperrventil
angebracht zu haben. Die Druckluft muss geschmiert sein. Es
wird dringend empfohlen, ein FRL, d.h. ein kombinierter Filter,
Regler und Schmierer zu gebrauchen, wie auf Bild 1 gezeigt.
Dieser sorgt dafiir, dass das Gerat saubere, geschmierte Luft mit
dem richtigen Druck bekommt. Weitere Informationen bekommen
Sie von Ihrem Héandler. Ohne ein FRL muss das Gerat manuell
geschmiert werden.

Um das Gerat manuell zu schmieren, nehmen Sie den Druck-
luftschlauch ab und lassen Sie 2-3 Tropfen eines pneumatischen
Motorenschmierdls, wie z.B. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO

525 oder Shell TORCULA® 32 in das Schlauchende (Einlass)
der Maschine kommen. Das Gerat wieder an die Druckluft
anschlielen und langsam einige Sekunden laufen lassen, sodass
die Luft das Ol verteilen kann. Falls das Gerét dfters gebraucht
wird, muss es taglich geschmiert werden, jedoch spatestens
dann, wenn es langsamer wird oder Kraft verliert.

Es wird empfohlen, das der Betriebsluftdruck 6.2 bar/90 PSI
betragt. Das Gerat kann mit niedrigeren Driicken arbeiten, aber
niemals héher als mit 6.2 bar/ 90 PSI.

Bedienungsanleitung

1) Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen. Alle Benutzer missen in die Handhabung des
Gerates eingewiesen werden und die Sicherheitsbestimmungen kennen. Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten durfen nur von qualifi-

ziertem Personal ausgefihrt werden.

2) Unterbrechen Sie die Druckluftzufuhr des Gerates.
Wahlen Sie eine passende Schleifscheibe und befesti-
gen Sie diese in der Mitte des Schleiftellers.

3) Tragen Sie immer die geforderte Schutzausristung,
wenn Sie das Gerat benutzen

4) Beim Schleifen immer das Gerat zuerst auf die
Arbeitsflache anbringen, bevor das Gerat gestartet
wird. Ebenso immer das Gerat von der Arbeitsflache
wegnehmen, bevor das Gerat gestoppt wird. Dies
verhindert eine Aushéhlung der Oberflache durch eine
Ubergeschwindigkeit der Schleifscheibe.

5) Immer die Druckluftzufuhr zur Schleifmaschine unter-
brechen, bevor Sie eine Schleifscheibe wechseln oder
sonstige Arbeiten am Schleifteller ausfiihren.

6) Immer fir einen festen / sicheren Stand sorgen und
rechnen Sie mit einer Fluchtreaktion der Maschine.

7) Nur Original Mirka-Ersatzteile verwenden.

8) Das zu schleifende Material muss gut fixiert sein, um
ein ,wandern“ zu verhindern.

9) Den Schlauch und die Anschliisse regelmaRig auf Ab-
nutzung kontrollieren. Das Gerat niemals am Schlauch
tragen; es wird empfohlen die Druckluftzufuhr zu
unterbrechen, wenn das Gerat getragen wird.

10) Staub kann sehr feuergefahrlich sein. Der Staub-
fangsack sollte taglich gereinigt oder ausgetauscht
werden. Die Reinigung bzw. der Austausch des Staub-
fangsacks sorgt auch fiir optimale Leistung.

zur Kupplung
am oder in der
Nahe des Werkzeugs

Geschlossenes Ringleistungssystem
in Richtung des Luftstroms geneigt

zur
Werkzeugstation

Filter

Regler

Schmierstoffgeber
* Luftstrom

Ablassvemil\

Luftschlauch

Luftverdichter
und Tank

11) Der angegebene Hochstluftdruck darf nicht iberschritten werden. Sicherheitsausristung soll wie empfohlen verwendet werden.
12) Das Gerat hat keine elektrische Isolierung. Benutzen Sie es nicht, wenn die Gefahr besteht, dass es beim Arbeiten zu einem Kontakt
mit elektrischem Strom, Gasleitungen, Wasserleitungen etc kommen kann. Uberpr[]fen Sie die Arbeitsflache, bevor Sie mit der Arbeit

beginnen.

13) Stellen Sie sicher, das sich Haare, Putzlappen, Kleidung und ahnliches Dinge nicht in den beweglichen Teilen der Maschine verfangen

kénnen.

14) Die Hande sorgféltig von den drehenden Teilen fernhalten, wenn die Maschine in Betrieb ist.
15) Im Falle einer Stérung oder Fehlfunktion muss das Gerat sofort auBer Betrieb genommen werden.
16) Das Gerat darf nicht frei drehen, ohne dass man MaRnahmen getroffen hat, dass Personen und Objekte nicht gefahrdet sind, falls sich

eine Schleifscheibe oder der Schleifteller Iost.

Lufttrockner



Produktkonfiguration/Technische Daten: Druckluft-Exzenterschleifer mit 12.000 U/min

GroRe Netto- Leis- “Vibra- "U_nsicher-
Exzenter | Absaugung Schileif- Modell-nr. gewicht Hohe (mm) Lénge Gerdusch- | tung Luft-verbrfauch tions-starke heitsfaktor
blatt (mm) Produkt (mm) pegel dBA Watt LPM (scfm) mis2 K
(kg) (HP) mis?
125 (5) ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) 2739 85 343 594 (21) 27 14
) T o (10,78) (0,46) : ’
Ohne NV
150 (6) ROS2-650NV | 1,23(2,71) | 112,6 (4,43) 2852 83 343 594 (21) 338 19
e o (11,23) (0,46) ' '
5.0 mm 125(5) | ROS2-550CV | 1,21(2,66) | 112,6 (4,43) ?;43*2 84 343 504 (21) 32 16
(3/161in.) Zentrale (12,38) (0,46)
ADSUONNS | o) | Roszesocy | 127 280) | 1126 (443 | 3258 85 343 504 (21 30 15
(6) - 127 (2,80) .6 (4.43) (12,83) (0.46) (21) A ,
3145 343
Selbst 125 (5) ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) (12.38) 92 0.46) 594 (21) 34 17
erzeugte 213
Absaugung g 325,8
150 (6) ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) (12,83) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
125 (5) ROS2-510NV | 1,23(2,70) | 112,6 (4,43) 2764 85 343 594 (21) 34 17
’ ’ T (10,88) (0,46) ’ !
Ohne NV
150 (6) ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) 1.7 87 343 594 (21) 33 17
e T (11,33) (0,46) ' '
10,0 mm 125(5) | ROS2:510CV | 125(276) | 1126(443) | 2170 83 343 504 (21) 35 18
(3/81in.) Zentrale (12,48) (0,46)
Absaugung 150 (6 ROS2-610CV | 1,32(2,90) | 112,6 (4,43 3283 81 343 594 (21 34 17
(6) - 132(2,90) .6 (4,43) (12,93) (0.46) (21) s ,
125 (5) ROS2-510DB | 1,25(2,74) | 112,6 (4,43) 317.0 85 343 594 (21) 31 16
Selbst 9 o (12,48) (0,46) ' )
erzeugte 343
Absaugung g 328,3
150 (6) ROS2-610DB | 1,31(2,88) | 112,6 (4,43) (12.93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
Der Schalltest wurde gema EN ISO 15744 :2008 : Messung der Gerauschemissionen von handgehaltenen nicht-elektrischen Kraftgeraten
ausgefiihrt .
Der Schwingungstest wurde ausgefiihrt gemaR EN 28662-1. Handgehaltene tragbare Kraftgerate — Schwingungsmessung bam Giriff. Teil 1:
Allgemeines und EN 8662-8, 1997. Handgehaltene, tragbare Kraftgerate — Schwingungsmessung am Griff. Teil 8: Poliermaschinen und rotierende,
auBermittige und exzenter Schleifmaschinen.

Spezifikationen kdnnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung geéndert werden.

*Die Werte in den Tabellen stammen von Laborpriifungen in Ubereinstimmung mit angegebenen Standards und Grundnormen und sind nicht
fur eine Risikoschatzung ausreichend. Werte auf einem bestimmten Arbeitsplatz kénnen hoher als die erklarten Werte sein. Die tatsachlichen
Werte und die GroRe von Risiko oder Verletzung, die eine Person erlebt, sind fiir jede Situation einmalig und sind von der Umgebung, von der
Art und Weise wie eine Person arbeitet, mit welchem Material, vom Arbeitsplatz sowie von der Arbeitsdauer und der physischen Konstitution des
Benutzers abhéngig. Mirka, Ltd. kann nicht verantwortlich gemacht werden fiir die eventuellen Konsequenzen, falls deklarierte Werte gebraucht
werden, statt der tatsachlich auftretenden Werte fiir jede einzelne Geféahrdungsabschéatzung.

Weitere Informationen tber Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind von den folgenden Webseiten erhaltlich:

https://osha.europa.eu/en (Europa)

http://www.osha.gov (USA)
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ORUNGSBEHEBU

Symptom

Mégliche Ursache

Ldsung

Niedrige Kraft und/oder niedrige
freie Drehzahl

Ungeniigender Luftdruck

Den Luftdruck am Einlass der Schleifmaschine
kontrollieren, wahrend das Gerat mit freier Drehzahl
lauft. Er muss 6.2 Bar (90 psig/620 kPa) betragen.

Verstopfte(r) Schalldampfer

In dem “Demontage von Geh&use”-Abschnitt wird
dargestellt wie man den Schalldampfer ausbaut.
Der Schalldampfer (Teil Nummer 60) kann mit einer
sauberen, passenden Reinigungslésung gesplilt
werden, bis alle Verschmutzungen und Verstop-
fungen entfernt sind. Falls der Schalldampfer nicht
ordnungsgemaf gereinigt werden kann, muss er
ausgetauscht werden. Mit dem Schalldampferein-
satz, ersetzen (wird im Abschnitt ,Montage des
Gehauses" beschrieben.

Verstopfter Lufteinlassfilter

Den Lufteinlassfilter mit einer sauberen, geeigneten
Losung reinigen. Falls der Lufteinlassfilter nicht
sauber wird, muss er ausgetauscht werden.

Ein oder mehrere Blatter abgenutzt oder
gebrochen

Ein komplettes Set von neuen Blattern installieren
(fur eine gute Wirkung mussen alle Blatter ausge-
tauscht werden). Alle Blatter mit einem Qualitatsol
fur pneumatische Geréte bestreichen. Beschreibung
in den Abschnitten ,Demontage des Motors* und
,Montage des Motors".

Luft-Leckage im Motorgehause, zu erkennen
an Uberhdhtem Luftverbrauch und niedriger
Drehzahl.

Kontrollieren Sie ob der Motor richtig justiert ist und
der Verschlussring ordentlich sitzt. Kontrollieren Sie
ob der O-Ring in dem Verschlussringnute bescha-
digt ist. Den Motor demontieren und wieder montie-
ren. Beschreibung in den Abschnitten ,Demontage
des Motors* und ,Montage des Motors*.

Teile des Motors abgenutzt

Den Motor liberholen. Ein autorisiertes Mirka Ser-
vice Center kontaktieren.

Abgenutzte oder gebrochene Spindellager

Die abgenutzten oder gebrochenen Lager
austauschen. Beschreibung in den Abschnitten
“Demontage von Achsenstabilisator und Spindel”
und “Spindellager, AirSHIELD™ und Montage von
Achsenstabilisator ”.

Luft entweicht aus Geschwin-
digkeitsregelung und/oder
Ventilschaft.

Ventilschaft, Ventil oder Ventilsitz schmutzig,
gebrochen oder verbogen.

Abgenutzte oder beschadigte Teile demontieren,
prifen und ersetzen. Beschreibung in Schritt 2 und
3 in “Demontage von Geh&use” und Schritt 2 und 3
in “ Montage des Gehauses ”.

Starke Vibrationen oder un-
ruhiger Lauf

Falsche Schleifscheibe

Nur Schleifscheiben von richtiger GréRe und
Gewicht, die fiir die Maschine hergestellt sind,
gebrauchen.

Gebrauch von Schleifscheiben

Nur Schleifscheiben und/oder Interface gebrauchen,
die fiir die Maschine hergestellt sind. Nichts an der
Schleifmaschine festmachen, was nicht fiir den
Gebrauch mit Scheibe und Schleifmaschine speziell
hergestellt wurde.

Unzureichende Schmierung oder Versch-
mutzung durch Aufbau von Fremdstoffen

Die Schleifmaschine demontieren und mit einer
geeigneten Reinigungsldsung reinigen. Die Schleif-
maschine montieren. (Beschreibung in “Wartung-
shandbuchl”)

Abgenutzte oder gebrochene Motorlager

Der/die abgenutzte(n) oder gebrochene(n) Lager
ersetzen. Beschreibung in den Abschnitten ,Demon-
tage des Motors" und ,Montage des Motors".

Bei Maschinen mit Eigenabsaugung besteht
die Mdglichkeit, das der das ein Unterdruck
entsteht, wenn eine ebene Oberflache ge-
schliffen wird. Dies bewirkt dass die Scheibe
auf der Schleifflaiche hangenbleibt.

Bei Maschinen mit Eigenabsaugung eine
zusétzliche Unterlegscheibe zur Scheibenspin-

del montieren, um den Zwischenraum zwischen
Scheibe und Mantel zu erweitern. Bei Maschinen
mit Zentralabsaugung durch das Vakuumsystem re-
duzieren und/oder eine zusatzliche Unterlegscheibe
zur Scheibe montieren.

DOC A1983
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MIRKRA

XIAZ

Mirka 12.000 ZAA 300 xepiwv
125 mm (5in.) & 150 mm (6 in.)
NMAAMIKA TPIBEIATYXAIAZ TPO-

OnNAWVOUPE Pe aTTOKAEIOTIK EUBUVN OTI Ta TTPOIGVTA TTAAMIKA TpIREia Tuxaiag Tpoxids 125 mm (5 in.) kai 150 mm (6 in.) 12.000 ZAA
U0 xep1wv (BA. Tov Trivaka “Alapép@won TTPOIGVTOG/TEXVIKE XapPaKTNPIOTIKA” YIO TO CUYKEKPIMEVO POVTEAO), GTO OTTOIO avaPEPETAl N
TrapoUoa SHAWGT, CUPHOPPWVOVTAI PE TO 1 Ta TTAPAKATW TTPATUTTA Kal dAAa kavovioTikd éviutra EN ISO 15744:2008. Z0p@wva pe TIg
diatéelg TG odnyiag 89/392/EOK, 6mwg Tpotrotromenkav pe Tig odnyieg 91/368/EOK, 93/44/EOK & 93/68/EOK kai Tnv odnyia evotroin-

AAAWON cuPPOPPWONG
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, PivAavdia

ong 2006/42/EK
Jeppo, 22/01/2015 MIRKNA %
ToTOG Kal nuEpopnvia ékdoong Eraipeia Stefan Sjoberg, ekTeAeOTIKOG AVTITTPOOWTTOG
03nyigg yia 1o XEIPIOTA ZNMOVTIKO

MepihapBavel Tig evoTnTEG - ZeAida e§aptnudTwy, AioTa egaptn-

paTwv, KIT avtaAAakTIKWy TpiReiou, Avayvwon Kol GUPNOPQW-
an, ZwoTnA xpAon Tou epyaAeiou, Z1abuoi epyaaiag, ‘Evapgn
Aerroupyiag Tou epyaheiou, Odnyieg xpriong, Alaudpewan
TIPOIOVTOG/MIVAKEG TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWV.

AloBaoTe TTPOOEKTIKA TIG

odnyieg TTou akoAouBoUv TTpIv
EYKATAOTATETE, XPNOIPOTIOINOE-
TE, CUVTNPNOETE | ETTIOKEUAOETE
TO TTApPOV epyaleio. PUAGETE TIg
odnyieg o€ acPaAég kal TTPooRa-
OlIPOo PEPOG.

q

KaraokeuaoThg / Mpoun-

BeuTng

Mirka Ltd.

66850 Jeppo, PivAavdia
TnA.: +358 20 760 2111

Pag: +358 20 760 2290

ATraIToUpEVOG €§OTTAIOCHOG ATOUIKAG

ao@dAsiag

luahid ao@aleiog Mdaokeg avarrvorg

[avria aogaieiag MPooTATEUTIKG OKONG

ZuVIOTWHEVO pEyeBog

Mé£yIOTO CUVIOTWHEVO UR-

Micon aépa

ypappung aépa — EAdxioTo KOG EUKAPTITOU CWARVA Méyiom mieon Aeroupyiag 6,2 bar 90 psig
10 mm 3/8in. 8 pétpa 25 TéBia ZuVIoTGpEVO EAGXIOTO AE AE
MpwrtdTUTrEG 0BNYiEg
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Avayvwaon kal CUPNOPPWon ‘Evapén Aeitoupyiag Tou gpyaieiou

1) Mevikoi kavoviopoi Blopnxavikng ac@aAeiag Kal uyieiviig, Mépog

1910, OSHA 2208, diabéaipo atd: Superintendent of Documents;

Government Printing Office; Washington DC 20402
2) Kwdikag ao@aAeiag yia popnTd epyaleia TTETTIECUEVOU aépa,
ANSI B186.1 diaBéoipo amd: American National Standards
Institute, Inc., 1430 Broadway; New York, New York 10018
3) Kavoviopoi katd MoAiTeia kal katé TTToug.

2WaTh Xprion Tou epyaAeiou

To mapov Tpifeio £xel oxedIaoTEl yia va TpiBel UNIKO K&Be TUTTOU,
OnAadn pétaAAa, EUAQ, TTETPA, TTAGOTIKG K.T.A. JE péOa TPIYIpaATOG
TIOU TTPOOPICOVTal YIO TO OKOTTO QUTOV. Mn XPNOIUOTIOIEITE TO TTAPOV
TpIREio yia OKOTIO SIAPOPETIKO OTTO AUTOV IO TOV OTTOI0 TIPORAETTETAI
XWPIG va OUPBOUAEUTEITE TOV KATAOKEUAOTH A TOV £§0UCI0D0TNHEVO
atré autév TTpounBeuTr. MnV XpNoILOTIOIEITE TTEAJOTA JE OVOPAOTI-
K TIPA Tax0TNTAG PIKPOTEPN a1rd 12.000 ZAA.

21000l epyaaiag

To TTapdv epyaAeio TTpoopieTal yia Xprion wg EPYOAEIo XEIPOG.
ZUVIOTATAI O XEIPIOTAG VO OTEKETAI TIAVW O€ OTABEPO dATTEDO.
Mrropei va xpnoigotroinBei o€ otroladrroTe B€0n, EQOTOV O
XEIPIOTAG gival o€ oTaBEePr) OTAON, £Xel OTABEPN £TTAPN HE TO
€pyaAEio Kal Pe To dATTEDO Kal OUVEIDNTOTTOIRTEI OTI TO TPIBEIO
HTTOPEl va dnpioupyAael pia potr avTidpaong. BA. Tnv evétnTa
“Odnyieg xprong’™.

O memeopévog agpag TIPETTEN VA €ival KaBapog, va TTEPIEXE!
AITTavTIKG Kai n Triean Tou aTo epyaleio TTpETTel va eival 6,2 bar (90
psig), 6Tav 10 epyaleio AeIToupyei PE TO YKAJ TTATNUEVO OTO TEPHA.
ZuvioTaTal n Xprion eyKekpipévng ypapuig aépa 10 mm (3/8 in.)
péyioTou prikoug 8 m (25 ft). ZuvioTtdaral To epyaleio va ouvdeBEi pe
TNV TTapoxr aépa OTIwG Paivetal aTo ZXApa 1.

Mnv cuvdéeTe To epyaAeio OTO CUGTNHA YPAUMAG GEPT XWPIG VO GU-
HTTEPIANGBETE pia BaABida dlakoTTrig Pe GveTn TTpdoBaan Kai EUKOAO
XeIPIoPO. O aépag TPETTEN var TTEPIEXE! NITTAVTIKG. ZUVIOTATal IBIAITEPT
va XPNOIYOTIOIEITAI £éva OUYKPOTNHA PE QIATPO aépa, pubUIOTH
Trieang kai oUoTnua Aitavong (FRL) 6TTwg atreikovigetal 0To ZXAHa
1 yia TNV TTapox aépa CwOTHG TTOIGTNTAG Kl THEONG OTO £PYaAEio.
NeTTTOPEPEIEG VIO TETOIOV EEOTTAICUO UTTOPEITE Va AGBETE aTTd TOV
TTpouNBeuTH 0ag. Av dev XpnoIdoTIOIEiTal TETOIOG §OTTAIONAG, TO
epyaAeio Ba TTpéTTel va AiTTaiveTal XeipokivnTa.

Mo va NITTAveTe XelpokivnTa To EPYAAEio, ATTOOUVOEDTE TN YPAUMA
aépa kal BAATe oTnVv uTTodoxN (£10680U) aépa Tou PnXavipaTog 2

pe 3 oTayoveg katdAAnAou Aadiol AiTravong TIVeUpaTikoU KivnTipa
o6mwg eivai 1o Fuji Kosan FK-20, 1o Mobil ALMO 525 1} 1o Shell
TORCULA® 32. ETravacuvd£éoTe To epyalgio oTnv TTapoxr aépa Kai
AQAOTE TO EpYaAEio va AEITOUPYROEl apyd yia HEPIKG SEUTEPOAETTTA,
WOTE va KuKAopopriael To AddI. Av To epyaAeio XpnoiydoTroieital
auxvd, NiTraiveTé To o€ nuepriola Baon i AiTaiveTé 1o KGBe Qopd TTou
T0 epyaAgio apxidel va xdavel SUvaun ) va TTEQTOUV Ol OTPOPEG TOU.
Zuviataral n Triean aépa oTo epyaAeio va gival 6,2 bar (90 psig) pe
T0 epyaAeio o Aeitoupyia. To epyaleio pTTopei va Aeitoupyei oe
XOUNAGTEPEG TMETEIG, aAAG TTOTE UYNAGTEPES aTT6 6,2 bar (90 psig).

Odnyieg xpnong

1)  AlaBdaoTe OAeg TIG 0dnyieg TTPIV XPNOIUOTIOINOETE TO TTAPOV £pyaAeio. OAol o1 XEIPIOTEG TTPETTEN va £XoUV AABEl TTARpN KaTapPTIoN YIa TN
XPrion Tou Kai va yvwpidouv Toug kavoveg aopaAeiag. OAeg ol epyacieg o€pPIG Kal ETIIOKEUAG TTPETTEN VO EKTEAOUVTAI OTTO KATAPTIOUE-

VO TIPOCWTTIKG.

2) BeBaiwbeite 611 TO epyaleio £xel atroouvdEBE atrd TNV TTapoxr aépa. ETIAEETE KATAAANAO PECO TPIYIPOTOG KAl OTEPEWOTE TO OTO

TrEAPQ. KeVTPAPETE TIPOOEKTIKG TO HETO TPIYWIHATOG OTO TTEAUA.

3) dopdre TAvTa ToV KATGAANAO €0TTAIONS aoaAEiag dTav XpnoIUOTIOIEITE TO TIAPOV pYAAEio.
4) Tia 10 TPIYIPO, TOTTOBETEITE TTAVTA TTPWTA TO EPYAAEIO TIAVW OTNV ETTIPAVEIR KATEPYATTAG Kal, psm EVEPYOTTOIEITE TO £pYaAEio. Agal-

PEITE TIAVTA TO £PYAAEiO ATTO TNV ETIPAVEIX KATEPYATTOG
TIPIV ATTEVEPYOTTOINOETE TO epyaAeio. ‘ETol ammogelyeTal

n dnuIoUpyia QUAGKWOEWY OTNV ETTIPAVEIR KATEPYATTag
AOyw uTTEPPBOAIKAG TaXUTNTAG TOU PHETOU TPIWINATOG.

5) AmoouvdéeTe TTavTa TNV TTapoxn aépa até 1o TpIREio TTpIv
TOTTOBETAOETE, PUBUIOETE 1) APAIPETETE TO PHETO TPIWINATOG
A 10 TTéAPQ.

6) Na @povrifete TTAvTa va OTEKEOTE OTABEPE KaI/A va EXETE
oTaBepr) OTAON OWHATOG KAl VO £i0TE TIPOETOILACUEVOL VIO
TN POTI avTidpaong Trou avamTiooeTal atrd To TpIREio.

7) XpnOIYOTIOIEITE HOVO CWOTA AVTAAAAKTIKA.

8) Na BeBaiveoTe TTAvVTA OTI N ETTIPAVEIQ TTOU TTPOKEITAI VAl
TPIQTET €ival KAAG OTEPEWMEVN WOTE VA UNV PTTOPET va
KIVNOEi.

9) EAEyXeTE TOKTIKG TOV EUKAUTITO CWAAVA KAl Ta §OPTANATA
ToUu yia @Bopd. Mnv PETOPEPETE TO EPYAAEIO KPATWVTAG
TO a1 TOV EUKAUTITO OWARVA. AV HETAQEPETE TO EPYAAEiO
£VW N Tpo@odoaoia aépa gival ouvdedepévn, va eioTe
TIAVTA TTPOCEKTIKOI WWOTE VO PNV UTTOPET va evepyoTToinOei
n Tapoxn aépa.

10) H okdévn ptropei va gival TToAU eU@AekTn. H cakoUAa
OUAOYAG OKOVNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG TTPETTEI val
kaBapigetal ) va avtikaBioTatal kKabnuepiva f étav yepioel
uéxp! To piod 1 ota 2,3 kg (5 Ibs.). ETiong, o kaBapiopdg
A N avTiKatdoTaon Tng cakoUAag eao@aAilel BEATIOTN
amédoon.

TMpog 0ovBEapo
070 1 KoV 070 epyakeio

A K0 i ouhniioeur e dion

NiakAdBwon
amooTpayyiong

paipikd
BarBida

Mpog oTadpsd
epyakeiou ¢

Soaipic

BaABiGa
aroorptnon N/

Znpavifipag aépa

Aepoouymieatri
xa Soyelo

11) Mnv utrepBaivere T PEYIOTN CUVICTWHEVN TTiECT) A€Pa. XPNOIUOTIOIEITE TOV £OTTAIONS aoQaAEiag OTTWG CUVIOTATAN.

12) To epyaheio dev dIaBETEI NAEKTPIKA pOVWON. Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE O€ TIEPITITWOEIG OTTOU EVOEXETAI Va EAOEI OE ETTAPNA PE NAEKTPIKES
YPOMPEG UTTO TAON, HE CWANVWOEIG agpiou, CWANVWOEIG vepoU K.T.A. EAEyXETE TNV TTEPIOXN £pyaadiag TIpIv EEKIVAOETE TN Xprion.

13) MpooéxeTe WOTE Ta KIVOUPEVA PéEPN Tou epyaleiou va unv éABouv ot eTTa@n pe Ta polxa, Tn ypaBdra A Ta paAhid oag, Travid kabapi-
opoU K.T.A. Av oupBei KATI TETOIO, TO OWHA Oag Ba TTACTEI OTNV ETTIPAVEIN KATEPYATTOG KAl OTA KIVOUPEVA PEPN TOU PNXAVANATOG, Kal

Ba exTeBeiTE O€ peyaro Kivouvo.

14) AlatnproTe Ta XépIa 0OG HAKPIG aTTO TO TTEPIOTPEPOUEVO TTEAPA KATA TN XPrion.
15) Av 10 epyaleio Trapouaiddel SUCAEITOUPYIQ, OTOPATAOTE VA TO XPNOIUOTIOIEITE KOl KAVOVIOTE yia 0€pPIG Kal ETTIOKEUN.
16) Mnv a@rjvete T0 epyaAeio va aveBAoel PEYIOTEG OTPOPEG XWPIG va AABETE PETPA YIa VA TIPOCTATEWETE ATOPA i AVTIKEIUEVA OTTO TV

QATTWAEIO TOU HECOU TPIYIPATOG 1) TOU TTEAUATOG.



Alapopewaon TTPoIdVTOG/TEXVIKA XapakTnPIoTIKA: MaAuIko TpiBeio Tuxaiag TpoxIdg 1

*Emi-
. MéyeBog KaBapd - o o
Mb':vzsgg aw;:fa- TEApQ- Aple’po'g B({f[mg ’Ylpog. ot Mf]Kf)g mm ;:f :5 I:vxal:f K(:‘r’;‘:ll)‘::" ;x:;:s *AB&Bmé‘;nm
TPOXIAG enone 10§. mm HovTéAou TMPOIGVTOG mm (in.) (in.) Bou (HP) (scfm) mls? K m/s
(in.) kg (Ibs.) dBA
12,6 2739 343
NV 125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) (4.43) (10.78) 85 0.46) 594 (21) 27 14
(XLUP_‘C 12,6 285,2 343
KEVO 8 »
) 150 6) | roso-gsoNy | 123 (271) (4.43) (11.23) 83 0.46) 594 (21) 338 19
12,6 3145 343
4 125 (5 ROS2-550CV 1,21 (2,67, P N 84 594 (21 3.2 1,6
somm | Kevows ®) @87) | (443) (12,38) (0.46) @n
(3116 in.) oV 1126 3258 343
(V) 150 6) | roszesocy | 127 (2.80) 443 (1283) 85 | 40 594 (21) 3,0 15
12,6 3145 343
aurosnu. | 125(6) | ROS2:550DB | 1,20(2,65) (4.43) (12.38) 92 (0.46) 594 (21) 34 1,7
KEVO 33
(SGV) 12,6 325,8
150 (6) | ros2-65008 | 126 (278) (443 (12.63) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
NV 125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) (141 i'; (%68'3) 8 | g‘g) 504 (21) 34 17
(xmgT)g 12,6 287,7 343
KEVO 3 ’
150 (6) | rosz-61oNy | 127 (281) (443 (1.3) 87 (0.46) 594 (21) 33 17
12,6 317,0 343
4 125 (5 ROS2-510CV 1,25 (2,76 P . 83 594 (21 3,5 1,8
10,0mm | Kevowe ® @78 | (443 (12,48) (0,46) @n
(3/81in.) 243
(cv) 12,6 3283
150 (6) | rosz-6100y | 12 (2.90) (443 (12.93) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
avropny, | 125(6) | ROS2:5100B | 125 (274) (141 if) (%74'2) 85 (3‘2’) 594 (21) 31 16
KEVO -
(SGV) 12,6 328,3 343
150 (6) | ros2-61008 | 1+1(2:88) (4.43) (12.93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
H dokipr) BopuBou Trpaypatotroiibnke oupewva pe 1o EN ISO 15744:2008 — Mn nAekTpikd epyaleia xeipdg — Kwdikag pérpnong Bopupou —
Mnyxavikr péBodog (karnyopia 2).
H Sokipr dévnong Tpaypatotoifnke oUpgwva pe 1o EN 28662-1 ®opntd epyaleia 1ox0og - Métpnon Twv dovAcewy oTn xeipoAaBn. Mépog
1: Tevikd kai EN 8662-8, 1997 ®opntd epyaheia 1ox00g - Métpnon Twv dovAcewy oTn xeipohaBn. Mépog 8: TpiBeia oTiABwang Kai TrEPIOTPO-
@IKA, EAAEITTTIKG Kal TuXaiag TPOXIAG AEIaVTIKA.

Ta TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKG eVOEXETAI VO aAAGEOUV Xwpig TTpoNnyoupEvn €150TToiNGT).

*OI TIpEG TTOU avagEéPoVTal OTOV TTIVOKA TTPOEPXOVTAI aTTO DOKIPEG OE EPYAOTHPIO CUPPWVA PE TOUG TIPOBAETTOPEVOUG KWOIKESG KAl TTPOTU-
TTa, Kal 8ev apkoUv yia eKTIHACEIG Tou KIvOUvou. OI TIHEG HETPNONG O€ GUYKEKPIMEVO XWPO £PYOOiag eVOEXETAI VO SIOPEPOUV aTTO TIG TIHEG
TT0U dnAwvovTal. OI TIWEG TNG TTPAYHATIKAG EKBEONG KAl TO UYOG Tou KIVOUVOU ) TNG BAaBepr|g eTTidpacng o€ GTopo Siagépouv o€ KABE
TepioTaon kal e§apTwvTal atéd 1o TePIBAAAoOY, Tov TPATIO Epyaaciag Tou aTdpou, To UAIKS TTou SEXETAI TNV KATEPYAOia, TO OXEDIACHS TOU
oTabpou epyaciag KaBuwg kal atrd To Xpovo €KBeoNG Kal TN QUOIKA katdoTaon Tou xprioTn. H eTaipeia Mirka Ltd. dev @éper eubuvn yia Tig
OUVETTEIEG TNG XPNONG TWV dNAWHEVWY TIMWVY AVTi TWV TIHWYV TNG TIPAYHATIKAG €KBETNG VIO TNV EKTIUNGT OTIOIOUBATIOTE ATOMIKOU KIVOUVOU.

MepioodTEPEG TTANPOYOPIES VIO TNV VYIEIV Kal TNV ao@AAEIa 0TV £pyacia JTTopouv va AngBolyv atrd Toug TTaPaKATW IGTOTOTTOUG:

https://osha.europa.eu/en (Eupwtmn)
http://www.osha.gov (HIMA)
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0dnyo6¢ avTieTwTTIoNG TTPORBANUATW

ZOPTITWHA

Evdexopevn artia

Auon

XapnAf amédoon kai/fj xapn-
NG OTPOPEG XWPig popTio.

AveTTapkig Triean aépa.

EAéyéTe TV Trieon Tou aépa oTnv icodo Tou
TpIBeio evw To epyaleio AsiToupyei xwpig goprio.
Mpéel va ival 6,2 bar (90 psig/620 kPa).

O 1| 01 OIYOOTAPES £XOUV PTTOUKWOEL.

BA. Tnv evoTtnTa “ATroouvappoAdynon TepIBARpa-
T0G” yIa TNV agaipeon Tou alyacTripa. O olyaoTh-
pag 60 ptropei va §eTAUBET pe kaBapd, KatdAAnAo
SiGAupa KaBapiopou péxpl va agaipefolv OAa Ta
géva owpara Kal euTTédia. Av Sev KATAOTE EQIKTO
va KaBapiogTe KAAG TO OlyaoTAPa, OVTIKATAOTACTE
Tov. (BA. TNV evéTnTa "ZuvapuoAdynon TrepiBAn-
parog").

To @iATpo €106d0U €xel BOUAWODEL.

KaBapioTe To @iATpo €106d0u pe KatdAAnAo, kaba-
po didAupa kaBapiopou. Av To QIATPO dev PTTOPET
va KaBapIoTel, avTIKATAOTACTE TO.

‘Eva | TepIoadTepa @BappéVa i XOAAOUE-
va TrTepuyia.

TotroBeTAOTE £va OAOKANPO OET VEWV TITEPUYiWV
(y1a Tn owaTr Agiroupyia, 6Aa Ta TITEPUYIA TIPETTEN
va avTikaBioTavTal padi). ETraAeipTe OAa Ta TTEpU-
yia Je TToIoTIKG AGdI TIVEUPATIKWY epyaAgiwy. BA.
“Amoouvappoldynon kivnTipa” kai “ZuvapuoAdyn-
on KivnTpa’.

Eowrtepikn dlappon aépa oTo TEPIBANa
TOU KIVNTAPA, TTOU UTTODNAWVETAI OTTO ave-
Baopévn kaTavaAwaon agpa Kal HEIWPEVN
TaxuTnTa.

EAéyETe 0TI 0 KIVNTAPAG €ival EUBUYPAPUIOHEVOG
owoTd Kal 6T 0 dakTUAIOG aoPaAiong eBpAdel
owaoTd. EAéyETe primmwg o dakTuAiog O atnv
£YKOTTT) TOU BaKTUAIOU a0QEAIONG TTAPOUCIAE!
ZnuIG. EgayayeTe TO OUYKPOTNHA TOU KIVNTAPA Kal
€TTaVATOTTOBETAOTE TO. BA. “ATrOCUVAPPOAGYNON
KIVNTAPA” Kal “ZuvappoAdynaon kivntipa”.

DBappéva egapTApaTa KIvnTAPA

EkTeAéOTE YEVIKA ETTIOKEUR TOU KIVNTAPA. ETTIKOIVW-
VAoTE e egoualodotnuévo kévipo oépPig Mirka.

DOappéva i xaAaopéva pouAepav
atpdkTou.

AVTIKATAOTAOTE Ta PBaPUEVA 1) XOAAOUEVA POUAE-
pav. BA. “ATroouvappoAdynaon e§iooppotinth Ggo-
Va Kal aTpakTou” Kal “ZuvapUoAdynon poUAEpay

arpdakTou, AirSHIELD™ kai e§lcoppotnTr agova”.

Aiappor| aépa améd Tov
QUEOPEIWTH OTPOPWY Kai/f TO
aTéAexog BaABidag.

Nepwpévo, oTTacpévo 1y Auyiopévo eAatn-
pio BaABidag, BaABida ) édpa BaABidag.

ATtroouvappoAoynoTe, ETTIOEWPAOTE Kal avTIKa-
TaoTAoTE POappéva ) xahaopéva Tepdyia. BA. ta
BrApaTa 2 kai 3 aTo “ATTocUVapPUOASGYNON TTEPI-
BAAuaTa” kai BApara 2 kai 3 070 “XuvapuoAdynon
TepIBAaTOg”.

Aovroeig/akavovioTn Ael-
Toupyia

EogaApévo méApa.

XpnoipoTrolgite pévo TéAPaTa katdAAnAou yia 1o
Unxavnua peyéBoug kail Bapoug.

Mpoobrkn ouvdeTikou TTEAPaTog fi dAAou
UAIKOU.

XPNOIUOTIOIEITE POVO PECT TPIYIHATOG KaI/f) oUVOE-
TIK& KAaTGAANAQ yia TO pnyavnua. Mnv oTepEWIVETE
TiTTOTQ OTNV ETTIPAVEIQ TOU TTEAPATOG TOU TPIREIOU
TIoU eV €xel OXeDINOTEI E10IKA yia XpAon HE TO
TEAPQ Kal TO TPIREIO.

Akat@AANAn Aitravon i cucowpeuan
EEVWV OWHATWVY.

ATtroouvappoloyrioTe To TpIeio Kal kKaBapioTe Pe
katdAAnAo didAupa KaBapiopou. ZuvapuoAoynaoTe
10 TpIBEio. (BA. “Eyxeipidio oépPig”.)

DOappéva i xaAaopéva pOUAEPAV KIVNTH-
pa, epTTPAG 1 Triow

AvTIKATaoTAOTE Ta PBapUEVa 1) XaAaopéva
POUAgpA@v. BA. “ATroouvappoAdynon kivntripa” Kai
“ZuvappoAdynon Kivntipa”.

Mo pnyavApaTa Kevou UTTAPXEl TO EVOEXO-
MEVO TO KEVO va gival UTTEPBOAIKA 1I0XUPO
He atroTéAeoua KATA TO TPIWIHO ETTITTEdWV
ETMIQAVEIV TO TIEAUA va KOAAAOEI OTNV
EMQAVEI KATEPYATITG.

Ze unxavnuara DB, mpooBéoTte podéAa(-eg) oTnv
ATPAKTO TOU TTEAPATOG YIa va augnBei To Sidkevo
avdpeoa oTo TTEAPA Kal To kGAuppa. Mo pnxaviuo-
Ta CV PEIWOTE TO KEVO PEoa atrd To oUCTNHA KEVOU
kai/f) TTpooBéaTe podéAa(-eG) oTO TTEAUA.

DOC A1983
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Mirka 12,000 rpm Two-handed
125 mm (5in.) & 150 mm (6 in.)
RANDOM ORBITAL SANDERS

MIRKRA

Declaration of conformity
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland

declare on our sole responsibility that the products 125 mm (5 in.) and 150 mm (6 in.) 12,000 rpm Two-handed Random Orbital Sanders
(see “Product Configuration/Specifications” table for particular model) to which this declaration relates is in conformity with the following
standard(s) or other normative document(s) EN ISO 15744:2008. Following the provisions of 89/392/EEC as amended by 91/368/EEC &
93/44/EEC 93/68/EEC Directives and
consolidating Directive 2006/42/EC

Jeppo 22.01.2015 MIRKA

Place and date of issue Company Stefan Sjbberg,C/EO
Operator Instructions Important
Includes — Parts Page, Parts List, Sander Spare Parts Kits, Read these instructions care-

Please Read and Comply, Proper Use of Tool, Work Stations, | fully before installing, operating,
Putting the Tool Into Service, Operating Instructions, Product servicing or repairing this tool.
Configuration/Specifications Tables. Keep these instructions in a safe
accessible location.

Manufacturer/Supplier Required Personal Safety Equipment
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland Safety Glasses Breathing Masks
Tel: + 358 20 760 2111 i
Fax: +358 20 760 2290 Safety Gloves Ear Protection
Recommended Airline Recommended Maximum Air Pressure
Size - Minimum Hose Length Maximum Working Pressure 6.2 bar 90 psig
10 mm 3/8 in. 8 metres 25 feet Recommended Minimum NA NA

Original Instructions
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Please Read and Comply with

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, available from: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 available from:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway;
New York, New York 10018

3) State and Local Regulations.

Proper Use of Tool

This tool is designed for sanding all types of materials i.e. metals,
wood, stone, plastics, etc. using abrasive designed for this pur-
pose. Do not use this tool for any other purpose than that speci-
fied without consulting the manufacturer or the manufacturer’s
authorized supplier. Do not use backing pads that have a working
speed less than 12,000 rpm free speed.

Work Stations

The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is
always recommended that the tool be used when standing on a
solid floor. It can be used in any position but before any such use,
the operator must be in a secure position having a firm grip and
footing and be aware that the tool can develop a torque reaction.
See the section “Operating Instructions”.

Putting the Tool into Service

Use a clean lubricated air supply that will give a measured air
pressure at the tool of 6.2 bar (90 psig) bar when the tool is run-
ning with the lever fully depressed. It is recommended to use an
approved 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft) maximum length airline. It
is recommended that the tool be connected to the air supply as
shown in Figure 1.

Do not connect the tool to the airline system without incorporating
an easy to reach and operate air shut off valve. The air supply
should be lubricated. It is strongly recommended that an air filter,
regulator and lubricator (FRL) be used as shown in Figure 1 as
this will supply clean, lubricated air at the correct pressure to

the tool. Details of such equipment can be obtained from your
supplier. If such equipment is not used then the tool should be
manually lubricated.

To manually lubricate the tool, disconnect the airline and put 2 to
3 drops of suitable pneumatic motor lubricating oil such as Fuji
Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 or Shell TORCULA® 32 into the
hose end (inlet) of the machine. Reconnect tool to the air supply
and run tool slowly for a few seconds to allow air to circulate the
oil. If the tool is used frequently, lubricate it on a daily basis or
lubricate it if the tool starts to slow or lose power.

It is recommended that the air pressure at the tool is 6.2 bar (90
psig) while the tool is running. The tool can run at lower pressures
but never higher than 6.2 bar (90 psig).

Operating Instructions

1) Read all instructions before using this tool. All operators must be fully trained in its
use and aware of these safety rules. All servicing and repairs must be carried out

by trained personnel.

2) Make sure the tool is disconnected from the air supply. Select a suitable abrasive
and secure it to the backing pad. Take care to centre the abrasive on the backing

pad.

3) Always wear appropriate safety equipment when using this tool.

4) When sanding always place the tool on the work then start
the tool. Always remove the tool from the work before stop-
ping. This will prevent gouging of the work due to excess
speed of the abrasive.

5) Always disconnect the air supply from the sander before
fitting, adjusting or removing the abrasive or backing pad.

6) Always adopt a firm footing and/or position and be aware
of the torque reaction developed by the sander.

7) Use only correct spare parts.

8) Always ensure that the material to be sanded is firmly fixed
to prevent its movement.

9) Check hose and fittings regularly for wear. Do not carry the
tool by its hose; always be careful to prevent the tool from
being started when carrying the tool with the air supply
connected.

10) Dust can be highly combustible. The vacuum dust collec-
tion bag should be cleaned or replaced daily or when bag
reaches half full or 2.3 kg (5 Ibs.). Cleaning or replacing the
bag also assures optimum performance.

11) Do not exceed maximum recommended air pressure. Use
safety equipment as recommended.

12) The tool is not electrically insulated. Do not use where
there is a possibility of coming into contact with live
electricity, gas pipes, water pipes, etc. Check the area of
operation before use.

To Coupler
at or near Tool

Closed Loop Pipe System
Sloped in the direction of air flow

To Tool Station

Filter

Regulator
Lubricator

Ball Valve } air Fiow

Drain Valve
NV

Air Dryer

Air Hose

Air Compressor
and Tank

13) Take care to avoid entanglement of the moving parts of the tool with clothing, ties,
hair, cleaning rags, etc. If entangled, it will cause the body to be pulled towards the

work and moving parts of the machine and can be very dangerous.

14) Keep hands clear of the spinning pad during use.

15) If the tool appears to malfunction, remove from use immediately and arrange for

service and repair.

16) Do not allow the tool to free speed without taking precautions to protect any per-

sons or objects from the loss of the abrasive or pad.



Product Confi i ificati 2,000 rpm Random Orbital Sander

Pad Product Net . *Noise | Power . " i : * f
Orbit V?rcuum Size mm NModbeI Weight kg Helghth Len'gthh Level watts A|r|Ct7nsur;1pt|on Vlbratlcm2 Uncertalznty
ype (inch) umber (pounds) mm (inch) | mm (inch) dBA (HP) pm (scfm) Level m/s’ Km/s
112.6 273.9 343
125(5) | ROS2-550NV | 1.18 (2.60) (4.43) (1078) 85 0.46) 594 (21) 27 14
Non-Vac 43
112.6 285.2
150 (6) | ROS2-650NV | 1.23(2.71) (4.43) (11.23) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
112.6 3145 343
125 (5 ROS2-550CV 1.21(2.67 84 594 (21 3.2 1.6
5.0 mm Central © (@67) (4.43) (12.38) (0.46) @n
(3/16in.) | Vacuum 112.6 3258 343
150 (6) | ROS2-650CV | 1.27 (2.80) (4.43) (12.63) 85 (©46) 594 (21) 3.0 15
112.6 3145 343
125 (5 ROS2-550DB 1.20 (2.65 92 594 (21 34 17
Self-Gen. ©) (2.65) (4.43) (12.38) (0.46) @
Vacuum
112.6 325.8 343
150 (6) | ROS2-650DB | 1.26 (2.78) (4.43) (12.03) 88 0.46) 594 (21) 36 18
112.6 276.4 343
125 (5) ROS2-510NV 1.23 (2.70) (4.43) (10.88) 85 (0.46) 594 (21) 34 1.7
Non-Vac w3
112.6 287.7
150 (6) ROS2-610NV 1.27 (2.81) (4.43) (11.3) 87 (0.46) 594 (21) 3.3 17
112.6 317.0 343
125 (5 ROS2-510CV 1.25 (2.76 83 594 (21 3.5 1.8
10.0 mm Central ® @79) (4.43) (12.48) (0.46) @
@8in) ) Veewm |0 6) | Roszetocy | 12 @90 1126 3283 81 343 504 (21 34 17
© - 2O | way | (299 (0.46) @n : -
112.6 317.0 343
125 (5. ROS2-510DB 1.25(2.74 85 594 (21 3.1 1.6
SeltGen. © BT | @ay) | (1248 (0.46) @n
Vacuum
112.6 328.3 343
150 (6) | ROS2-610DB | 1.1(2.88) (4.43) (12.93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
The noise test is carried out in accordance with EN ISO 15744:2008 - Hand-held non-electric power tools — Noise measurement code —
Engineering method (grade 2).
The vibration test is carried out in accordance with EN 28662-1 Hand-held portable power tools — Measurement of vibration at the handle.
Part 1: General and EN 8662-8, 1997 Hand-held portable power tools — Measurement of vibration at the handle. Part 8: Polishers and rotary,
orbital and random orbital sanders.

Specifications subject to change without prior notice.

*The values stated in the table are from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and are not sufficient for risk
evaluation. Values measured in a particular work place may be different than the declared values. The actual exposure values and
amount of risk or harm experienced to an individual is unique to each situation and depends upon the surrounding environment, the way
in which the individual works, the particular material being worked, work station design as well as upon the exposure time and the physi-
cal condition of the user. Mirka, Ltd. cannot be held responsible for the consequences of using declared values instead of actual exposure
values for any individual risk assessment.

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Troubleshooting Guide

Symptom

Possible Cause

Solution

Low power and/or low free
speed.

Insufficient air pressure.

Check air line pressure at the Inlet of the Sander
while the tool is running at free speed. It must be
6.2 Bar (90 psig/620 kPa).

Clogged Muffler(s).

See the “Housing Disassembly” section for Muffler
removal. The Item 60 Muffler can be back-flushed
with a clean, suitable cleaning solution until all con-
taminants and obstructions have been removed.

If the Muffler can not be properly cleaned then
replace it. (See the “Housing Assembly” section).

Plugged Inlet Screen.

Clean the Inlet Screen with a clean, suitable
cleaning solution. If Screen does not come clean
replace it.

One or more worn or broken vanes.

Install a complete set of new Vanes (all vanes must
be replaced for proper operation). Coat all vanes
with quality pneumatic tool oil. See “Motor Disas-
sembly” and “Motor Assembly”.

Internal air leakage in the Motor Housing
indicated by higher than normal air con-
sumption and lower than normal speed.

Check for proper Motor alignment and Lock Ring
engagement. Check for damaged O-Ring in
Lock Ring groove. Remove Motor Assembly and
re-install the Motor Assembly. See “Motor Disas-
sembly” and “Motor Assembly”.

Motor parts worn.

Overhaul Motor. Contact authorized Mirka Service
Center.

Worn or broken Spindle Bearings.

Replace the worn or broken Bearings. See “Shaft
Balancer and Spindle Disassembly” and “Spindle
Bearings, AirSHIELD™ and Shaft Balancer As-
sembly”.

Air leakage through the Speed
Control and/or Valve Stem.

Dirty, broken or bent Valve Spring, Valve
or Valve Seat.

Disassemble, inspect and replace worn or dam-
aged parts. See steps 2 and 3 in “Housing Disas-
sembly” and steps 2 and 3 in “Housing Assembly”.

Vibration/rough operation.

Incorrect Pad.

Only use Pad sizes and weights designed for the
machine.

Addition of interface pad or other material.

Only use abrasive and/or interface designed for
the machine. Do not attach anything to the Sander
Pad face that was not specifically designed to be
used with the Pad and Sander.

Improper lubrication or buildup of foreign
debris.

Disassemble the Sander and clean in a suitable
cleaning solution. Assemble the Sander. (See
“Service Manual”.)

Worn or broken Rear or Front Motor
Bearing(s)

Replace the worn or broken Bearings. See “Motor
Disassembly” and “Motor Assembly”.

For vacuum machines it is possible to
have too much vacuum while sanding on a
flat surface causing the pad to stick to the
sanding surface.

For DB machines add extra washer(s) to the pad
spindle to increase the gap between the pad and
shroud. For CV machines reduce vacuum through
the vacuum system and/or add extra washer(s)

to the pad.

DOC A1983
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Mirka 12.000 rpm A dos manos
125 mm (5 pulgadas) y 150 mm (6 pulgadas)
LIJADORAS ORBITALES ALEATORIAS

MIRKRA

Declaracién de conformidad.
Mirka Ltd.
66850 Jeppo (Finlandia)
declaramos bajo nuestra responsabilidad exclusiva que los productos
125 mm (5 pulgadas) y 150 mm (6 pulgadas) 12.000 rpm Lijadoras orbitales aleatorias a dos manos (Véase la Tabla de “Configuracion
del Producto/Especificaciones” correspondiente al Modelo concreto) a los que se refiere esta declaracion se ajustan al estandar o
estandares siguientes u otros documentos normativos EN ISO 15744:2008. Con arreglo a las disposiciones de la norma 89/392/CEE
modificada por las Directivas 91/368/CEE, 93/44/CEE y 93/68/CEE y la Directiva de consolidaciéon 2006/42/CE.

Jeppo 22.01.2015 MIRKRA
Lugar y fecha de emisién Compafiia Stefan Sjéberg, Director Ejecutivo
Instrucciones del Operador Importante:

Incluye: Pagina de Recambios, Lista de Recambios, Kits de
Recambios de la Lijadora, Directrices sobre la lectura y el
cumplimiento, Uso Adecuado de la Herramienta, Estaciones
de Trabajo, Puesta en Servicio de la Herramienta, Instruc-
ciones Operativas, Configuracién del Producto/Tablas de
Especificaciones, Guia de Localizacion de Averias.

Lea detenidamente estas instruc-
ciones antes de la instalacion,
funcionamiento, mantenimiento o
reparacion de esta herramienta.
Guarde estas instrucciones en
un lugar accesible y seguro.

Fabricante/Proveedor Equipo de Seguridad Personal Requerido
Mirka Ltd.
66850 Jeppo (Finlandia) Gafas de Seguridad Mascaras de Filtros contra el Humo
Tel.: + 358 20 760 2111 ) - B
Fax: +358 20 760 2290 Guantes de Seguridad Proteccion Auditiva
Tamaio de linea aérea Longitud Maxima Reco- Presion de aire
recomendado - Minimo mendada de la Manguera | Presion de trabajo maxima 6,2 bares 90 psig
10 mm 3/8 pulgadas 8 metros 25 pies Minimo recomendado NP NP

Traduccién del manual original
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Directrices sobre la lectura y el

cumplimiento

1) Normativa general de Seguridad y Salud en la Industria, Parte
1910, OSHA 2206, disponible en: Superintendente de Docu-
mentos; Oficina de Impresién Estatal; Washington DC 20402

2) Codigo de Seguridad de Herramientas Aerotransportables,
ANSI B186.1 disponible en: American National Standards Insti-
tute, Inc.; 1430 Broadway; Nueva York, Nueva York 10018

3) Normativa estatal y local.

Uso adecuado de la herramienta

Esta lijadora esta disefiada para lijar todo tipo de materiales:
metales, madera, piedra, plasticos, etc. con el uso de abrasivos
destinados a tales efectos. No utilice esta lijadora para cualquier
otro proposito distinto al especificado sin consultar al fabricante o
al proveedor autorizado del fabricante. No utilice almohadillas de
apoyo con una velocidad de trabajo libre inferior a 12.000 rpm.

Estaciones de trabajo

El funcionamiento de la herramienta esta previsto como una
herramienta manual. Siempre se recomienda que la herramienta
se utilice sobre un piso sélido. Puede mantenerse en cualquier
posicion, pero antes de dicho uso, el operador debera estar

en una posicién segura y firme, vigilando que la lijadora pueda
desarrollar una reaccién de par. Véase el apartado “Instrucciones
Operativas”.

Puesta en Servicio de la Herramienta

Utilice un suministro de aire lubricado limpio que proporcione una
presion de aire cuantificada a la herramienta de 6,2 bares (90
psig) cuando la herramienta funcione con la palanca totalmente
pulsada. Se recomienda utilizar una longitud de linea aérea
méaxima aprobada de 10 mm (3/8 pulgadas) x 8 m (25 pies). Se
recomienda conectar la herramienta al suministro de aire tal como
se muestra en la Figura 1.

No conecte la herramienta al sistema de la linea aérea sin incor-
porar una vélvula de desconexion de facil alcance y operacion. El
suministro de aire debera estar lubricado. Se recomienda encare-
cidamente el uso de un regulador y un engrasador o dispositivo
de lubrificacién del filtro de aire (FRL) tal como se muestra en la
Figura 1 ya que éste suministrara aire limpio y lubricado a la pre-
si6n correcta a la herramienta. Puede obtener detalles relativos

a dicho equipo de su proveedor. Si no se utiliza este equipo, la
herramienta debera lubrificarse manualmente.

Para lubrificar manualmente la herramienta, desconecte la linea
aérea y deposite de 2 a 3 gotas de aceite lubricante de motor
neumatico idéneo, como Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 o
Shell TORCULA® 32 en el extremo del manguito (entrada) de la
maquina. Reconecte la herramienta al suministro de aire y deje
que funcione lentamente durante unos segundos para permitir
que el aire haga circular el aceite. Si la herramienta se utiliza con
frecuencia, se lubrificara diariamente o se lubrificara si la her-
ramienta empieza a reducir velocidad o a perder potencia.

Se recomienda una presion de aire de la herramienta de 6,2
bares (90 psig) mientras la herramienta esté en funcionamiento.
La herramienta puede funcionar a presiones inferiores, pero
nunca por encima de los 6,2 bares (90 psig).

Instrucciones operativas

1) Lea todas las instrucciones antes de usar esta herramienta. Todos los operadores deberan estar plenamente formados en su uso y
conocer estas reglas de seguridad. Todas las operaciones de mantenimiento y reparacion deberan asignarse a personal formado.
2) Asegurese de que la herramienta esté desconectada de la toma de aire. Elija un abrasivo adecuado y fijelo en la almohadilla de

apoyo. Centre cuidadosamente el abrasivo en la almo-
hadilla de apoyo.

3) Lleve siempre el equipo de seguridad requerido al
utilizar esta herramienta.

4) En las operaciones de lijado, coloque la herramienta
en el trabajo en cuestion y después conéctela. Retire
siempre la herramienta del trabajo antes de desconec-
tarla. Con ello evitara la gubia del trabajo debido a una
velocidad excesiva del abrasivo.

5) Retire siempre el suministro de aire de la lijadora antes
de equipar, ajustar o retirar el abrasivo o almohadilla de
apoyo.

6) Adopte siempre una posicién segura y/o y firme y esté
pendiente de la reaccion del par que muestre la lijadora.

7) Utilice unicamente los recambios correctos.

8) Asegurese siempre de que el material a lijar esté firme-
mente fijado para evitar su movimiento.

9) Compruebe con regularidad el uso y desgaste del
manguito y los accesorios. No sujete la herramienta por
la boquilla; tenga siempre cuidado de evitar conectar la
herramienta cuando la transporte y ésta esté conectada
al suministro de aire.

10) El polvo puede ser muy combustible. La bolsa de
recogida de polvo debera limpiarse o sustituirse diaria-
mente o cuando la bolsa esté llena hasta la mitad de su
capacidad o 2,3 kg (5 libras). La limpieza o sustitucion
de la bolsa también garantiza un rendimiento 6ptimo.

Hacia el
Acoplador en,
o cerca de, la Herramienta

Hacia la Base
de Herramientas ‘

Filtro

Vélvula
de bola

Regulador

Lubricador

Valila 1 Flujo de Aire

de bola

Valvula de
drenaje \ W/
Secador de Aire

Manguera
de Aire

Compresor de
Aire y Deposito

11) No supere la maxima presion de aire recomendada. Utilice el equipo de seguridad recomendado.

12) La herramienta no dispone de aislamiento eléctrico. No la utilice cuando exista la posibilidad de entrar en contacto con carga eléc-
trica, tubos de gas, tubos de agua, etc. Compruebe el area de operacién antes de la operacion.

13) Procure evitar que las partes moviles de la herramienta se enreden con prendas de vestir, cuerdas, cabellos, trapos de limpieza, etc.
Si se enreda, la carcasa cedera hacia las partes en funcionamiento y méviles de la maquina, pudiendo resultar muy peligroso.

14) Mantenga las manos alejadas de la almohadilla de rotacion durante el uso.

15) Si el funcionamiento de la herramienta es inadecuado, desconéctela de inmediato y avise al servicio de mantenimiento y reparacio-

nes.

16) No deje funcionar la herramienta a velocidad libre sin tomar las precauciones necesarias para proteger a cualquier persona u objeto

de la pérdida del abrasivo o almohadilla.



Aalg:ﬁ:' Peso “Nivel | Vatios *Factor de
Tamafio Modelo neto del Altura en Longitud de de Consumo de aire *Nivel de | incertidum-
Orbita | Tipo de vacio on mm Numero producto mm en mm ruido | POten- LPM (scfm) vibracién bre
enkg (pulgadas) | (pulgadas) cia m/s? K
Iga- dBA
(pulga (libras) (HP) 5
das) m/s
2739
125 (5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) 85 343 594 (21) 27 14
Sin Aspira- (10,78) (0.46)
cion 285,2 343
150 (6. ROS2-650NV | 1,23 (2,71 112,6 (4,43 83 594 (21 3,8 1,9
(6) 271) (4,43) (11,23) (0.46) (21)
5,0 mm 314,5 343
B 125 (5 ROS2-550CV | 1,21 (2,66 112,6 (4,43 84 594 (21 3,2 1,6
@6pu- | vacio ® (2.60) 443 1 (12,39) (0.46) @)
gadas) central
3258 343
150 (6) | ROS2:650CV | 1,27 (280) | 1126 (443) | 155 85 (046) 594 (21) 3,0 15
3145 343
Vot t 125 (5) ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) (12,38) 92 (0,46) 594 (21) 3,4 1,7
aclo autogen
’ 150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) 3258 88 343 504 (21) 36 18
b ’ ' ' (12,83) (0,46) : '
276,4
125 (5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) 85 343 594 (21) 34 17
Sin Aspira- (10,88) (0,46)
cion 287,7 343
150 (6 ROS2-610NV | 1,27 (2,81 112,6 (4,43 87 594 (21 3,3 1,7
(6) (2,81) (4,43) (11,33) (0,46) (21)
10,0 mm
(3/8 pul- ) 125(5) | ROS2510CV | 1,25 (2,76) | 112,6 (4.43) (%74'2) 83 (ng) 594 (21) 35 18
gadas) Va‘i‘c’l ’ :
centra 328,3 343
150 (6) ROS2-610CV | 1,32(2,90) | 112,6 (4,43) (12,93) 81 (0.46) 594 (21) 34 1,7
317,0 343
Ve t 125 (5) ROS2-510DB | 1,25(2,74) | 112,6 (4,43) (12,48) 85 (0.46) 594 (21) 3,1 1,6
acio autogen
’ 150 (6) | ROS2-610DB | 1,31 (2,88) | 112,6 (4,43) 328,3 90 343 594 (21) 33 17
R 9 (12,93) (0,46) ’ ’
El ensayo de ruidos se efectua con arreglo a la normativa EN ISO 15744:2008 - Herramientas manuales de potencia no eléctrica — Codigo
de medicion de ruidos — Método de ingenieria (calidad 2).
El ensayo de vibraciones se lleva a cabo de conformidad con la norma EN 28662-1 Herramientas de potencia portatiles manuales — Cu-
antificacion de vibraciones en el asa. Parte 1: Herramientas de potencia portatiles manuales generales y segun la EN 8662-8, 1997 — Cuan-
tificacion de las vibraciones en el asa. Parte 8: Pulidores y lijadoras orbitales aleatorias, rotatorias y orbitales.

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso.

*Los valores indicados en la tabla proceden de pruebas de laboratorio en conformidad con los cédigos y estandares citados y no son
suficientes para la evaluacion de riesgos. Los valores cuantificados en un lugar de trabajo concreto pueden diferir con respecto a los
valores declarados. Los valores de exposicion real y la cantidad de riesgo o dafio que experimenta un individuo son unicos de cada
situacion y dependen del entorno circundante, del modo en que trabaja el individuo, del material concreto que se esté trabajando, del
disefio de la estacion de trabajo, asi como del tiempo de exposicion y de la condicion fisica del usuario. No se puede responsabilizar a
Mirka, Ltd. de las consecuencias del uso de valores declarados en sustitucion de valores de exposicion real con respecto a cualquier
valoracion del riesgo individual.

Puede obtener informacién adicional en materia de salud y seguridad laboral visitando los siguientes sitios web:
https://osha.europa.eu/en (Europa)

http://www.osha.gov (EE.UU.)

http://www.osha.gov (USA)
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Guia de localizacion de averias

Sintoma

Causa posible

Solucion

Baja potencia y/o baja veloci-
dad libre

Insuficiente presion de aire

Compruebe la presion de la linea de aire en la
Entrada de la Lijadora mientras la herramienta
esté funcionando a velocidad libre. Debera ser de
6,2 bares (90 psig/620 kPa).

Silenciador(es) atascado(s)

Véase el apartado “Desensamblaje de Carcasas”
con respecto a la retirada del Silenciador. El
Silenciador de la partida 60 puede someterse a
retrolavado con una solucién limpiadora idénea
hasta la eliminacion de todos los contaminantes y
obstrucciones.

Si el Silenciador no puede limpiarse adecuada-
mente después de sustituirlo. (Véase el Apartado
“Montaje de la Carcasa”).

Pantalla de entrada conectada

Limpie la Pantalla de Entrada con una solucién
de limpieza adecuada. Si la Pantalla no se limpia,
sustitiyala.

Uno o mas alabes desgastados o rotos

Instale un juego completo de nuevos Alabes
(todos los alabes deberan sustituirse para obtener
un funcionamiento adecuado). Recubra todos los
alabes con aceite de herramientas neumaticas

de calidad. Véase “Desensamblaje del Motor” y
“Ensamblaje del Motor”.

Fugas de aire internas en la Carcasa del
Motor indicadas por un consumo de aire
superior al normal y una velocidad inferior
a la normal.

Compruebe la correcta alineacion del Motor y el
enganche del Anillo de Bloqueo. Compruebe po-
sibles anillos toroidales dafiados en la ranura del
anillo de bloqueo. Retire el ensamblaje del motor
y reinstalelo. Véase “Desensamblaje del Motor” y
“Ensamblaje del Motor”.

Piezas del motor usadas

Revisién general del motor. Péngase en contacto
con el centro de servicio Mirka autorizado.

Cojinetes del vastago usados o rotos

Sustitiyalos. Véase “Equilibrador del Eje y
Desmontaje del Vastago” y “Cojinetes del Vastago,
AIrSHIELD™ y Montaje del Equilibrador del Eje”.

Fugas de aire a través del
Control de Velocidad y/o
Vastago de la Valvula.

Muelle de la Valvula sucio, roto o doblado,
Valvula o Asiento de la Valvula.

Desmonte, inspeccione y sustituya las piezas
usadas o dafiadas. Véase las Etapas 2y 3 de
“Desmontaje de la Carcasa” y las Etapas 2y 3 de
“Montaje de la Carcasa”.

Vibracion/Operacion bruta

Almohadilla incorrecta

Utilice inicamente Tamanos y Pesos de Aimohadil-
las disefados para la maquina.

Adicion de almohadilla de interfaz u otro
material

Utilice Unicamente abrasivos y/o interfaces disefia-
dos para la maquina. No adhiera ningiin material a
la cara de la Almohadilla de la Lijadora que no esté
especificamente disefiado para ser utilizado con la
Almohadilla y la Lijadora.

Lubrificacion o adicién inadecuada de
materias extrafias.

Desmonte la Lijadora y limpiela en una solucién
limpiadora adecuada. Ensamble la Lijadora.
(Véase “Manual de Servicio”)

Cojinete(s) del motor delantero o trasero
gastados o rotos

Sustitiyalos. Véase “Desensamblaje del Motor” y
“Ensamblaje del Motor”.

Con respecto a las maquinas de vacio,
es posible tener un vacio excesivo al

lijar sobre una superficie plana, lo que
provocara que la almohadilla se adhiera a
la superficie de lijado.

En el caso de maquinas DB, afiada arandela(s)
extra al vastago de la almohadilla para incrementar
la brecha entre la almohadilla y el aro de refuerzo.
Si se trata de maquinas CV, reduzca el vacio a
través del sistema de vacio y/o afiada arandela(s)
extra a la almohadilla.

DOC A1983
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Mirka 12,000 rpom Two-handed
125 mm (5”) & 150 mm (6”)
EKSTSENTRIK-LIHVIMISMASINAD

Vastavuskinnitus
Mirka Ltd.

66850 Jepua, Soome
Kinnitab, et tooted 125 mm (5”) ja 150 mm (6”) ekstsentrik-lihvimismasinad (vt. konkreetse mudeli andmeid tabelist Seadme ehitus /
tehnilised andmed), mille kohta kaesolev kinnitus on valjastatud, vastavad alljargnevas normis / alljargnevates normides véi muudes
normatiivsetes dokumentides EN ISO 15744:2008, masinaid kasitlevate liikmesriikide 6igusaktide Uihtlustamise kohta antud direktiivis
89/392/EMU ning selle muutmise direktiivides 91/368/EMU ja 93/44/EMU ja 93/68/EMU ning kokkuvétvas direktiivis 2006/42/EU kehtes-
tatud nduetele.

Jeppo 22.01.2015 MIRKN
Véljaandmise koht ja kuupaev Ettevote Stefan Sjoberg, tegevjuht
Kasutusjuhendid Oluline teave
Sisu — varuosad, osade loetelu, lihvimismasina varuosade Loe k&esolevad juhised
komplektid, garantii, loe ja jargi, masina nduetekohane kasu- enne seadme paigaldamist,
tamine, té6asendid, masina kasutuselevétt, kasutusjuhised, kasutamist, hooldust v6i remonti
tabelid seadme ehitus / tehnilised andmed, veaotsing hoolikalt I&bi. Hoia neid juhiseid
ohutus ja kergesti ligipaasetavas
kohas.
Tootjal/tarnija Vajalikud isikukaitsevahendid
Mirka Ltd.
66850 Jepua, Soome Kaitseprillid Kaitsemask
Tel: + 358 20 760 2111 Kaitsekindad Kuulmiskaitsed
Faks +358 20 760 2290
Soovitatav surudhuvooliku| Soovitatav suruéhuvooliku Ohusurve
miinimumsuurus maksimumpikkus Maks. t66surve 6:2bar 90 psig
10 mm 3/8" 8 meetrit 25jalga | Soovitatav min.vaérius - -

Originaal instruktsiooni tolge
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Loe labi ja jargi Masina kasutuselevott

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, Tellimisaadress: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 Tellimis
aadress: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway; New York, New York 10018

3) Riiklikud ja kohalikud digusaktid.

Masina nouete ne kasutamine

Kéesolev lihvimismasin on m&eldud mistahes tiilipi materjalide,
naiteks metalli, puidu, kivi, plasti jne. lihvimiseks, kasutades
selleks otstarbekohast lihvimisketast. Ara kasuta seda lihvimisma-
sinat Ghelgi muul otstarbel, kui sa ei ole eelnevalt tootja véi tootja
volitatud esindajalt ndu kiisinud. Ara kasuta lihvimisaluseid, mille
to6tlemiskiirus on alla 12 000 k/min

Tooasend

Kéesolev masin on méeldud manuaalseks kasutamiseks. Kui
kasutad masinat, seisa alati tugeval alusel. Masinaga t66tamise
asend ei ole piiratud, oluline on, et asend oleks tugev ja tasakaa-
lus ning masin oleks tugevas haardes ja et kasutaja oleks teadlik,
et masin voib teha ootamatuid ja tugevaid poordeliigutusi (reakti-
ivne péérdemoment). Vaata I6iku Kasutusjuhised.

Kasuta puhast, maaritud suruéhku, mis annab masinale médde-
tud 6,2 bar (90 psig) 6husurve, kui masin t66tab ja kaivitushoob
on alla vajutatud. Soovitame kasutada suruéhutoru l1abimédduga
10 mm (3/8”) ja pikkusega kuni 8 m (25 jalga). Uhenda masin
surudhuallikaga joonisel 1 kujutatud viisil.

Ara (ihenda masinat surudhusiisteemiga ilma kergesti kasu-
tatava ja praktilise dhuklapita. Koos masinaga tuleks kasutada
surudhumaarimist. On soovitatav kasutada Shufiltri, regulaatori ja
maardeseadme kombinatsiooni (FRL) nagu on kujutatud joonisel
1. Sellisel juhul kandub masinasse puhastatud ja maaritud dige
survega 6hk. Detailset informatsiooni soovitatavate kombi-
natsioonide kohta saab meie edasimudjatelt. Kui kirjeldatud
kombinatsiooni ei kasutata, tuleb masinat maarida kasitsi.

Masina késitsi maarimine: Uhenda surudhutoru lahti ja tilguta toru
sissetuleva 6hu avasse 2-3 tilka masinale sobivat suruhumootori
maardedli (nt. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 v&i Shell TOR-
CULA® 32). Uhenda masin uuesti sissetuleva 6hu liitmikuga ja
lase masinal to6tada paar minutit madalatel pddretel, siis kannab
surudhk oli edasi. Kui masinat kasutatakse sageli, tuleb maarimist
korrata iga paev voi alati siis, kui markad, et masin kaivitub liiga
aeglaselt ja / voi kaotab véimsust.

Too6tava masina soovitatav Shusurve on 6,2 bar (90 psig). Masin
voib tootada ka vaiksema survega, kuid mitte kunagi survega Ule
6,2 bar (90 psig).

Kasutusjuhised

1) Loe kéesolevad juhised enne masina kasutamist hoolikalt 1abi. Kéik masina kasutajad peavad saama
masina kasutamiseks vajaliku véljadppe ja nad peavad tundma ohutusjuhised. Kdiki hooldus- ja
remonditdid voivad teostada ainult vajaliku ettevalmistuse saanud to6tajad.

2) Veendu, et masin on surudhuvérgust lahti (ihendatud. Vali sobiv lihvimisketas ja kinnita see tugevasti
lihvimisaluse kiilge. Ole hoolikas ja veendu, et lihvimisketas on tapselt lihvimisaluse keskel.

3) Kasuta selle masina toéétamisel alati ndutud turvavarustust.

4) Hoia masinat enne selle kaivitamist lihvitava pinna lahedal. Alati enne masina peatamist tdsta masin

lihvitavast pinnast kérgemale. Nii valdid lepdorete
tttu tekkida voivat pinna kahjustumist.

5) Enne lihvimisketta v6i lihvimisaluse paigaldamist,
nende reguleerimist v6i masina kiiljest eemaldamist
ihenda surudhuvoolik lihvimismasina kiiljest lahti.

6) Masina kasutamisel seisa alati jalad tugevasti vastu
maad ja pea meeles, et masin voib tekitada ootamatult
tugevaid vaandeliigutusi.

7) Kasuta ainult selle masina jaoks méeldud varuosi.

8) Veendu alati, et lihvitav materjal on korralikult kin-
nitatud ning ei saa téétlemise ajal likuma hakata.

9) Kontrolli regulaarselt 6huvoolikut ja litmikke, et
avastada vaimalik kulumine. Ara kanna masinat
Shuvoolikust hoides. Pea meeles, et masinat ei tohi
kaivitada, kui nihutad véi kannad seda suruéhuvooli-
kuga ihendatult.

10) Tolm vdib olla véga kergesti sittiv. Tolmu valjatémbe
kogumiskott tuleb puhastada véi vahetada kord
paevas ning alati siis, kui kott on poolenisti taitunud
vdi sinna on kogunenud kuni 2,3 kg (5 Ibs.) tolmu.
Tolmukoti puhastamine v&i vahetamine tagab masina
optimaalse voimsuse.

11) Soovitatud maksimaalset 6husurvet ei tohi liletada.
Kasuta turvavarustust vastavalt soovitustele.

Uhendus liitmikuga
tooriista kiiljes voi laheduses

Uhendus tésjaamagal

Regulaator

Médrija

* Ohuvool

Tihjendusklapp —

Ohukuivati

Ohukompressor ja paak

12) Toériistal puudub elektriisolatsioon. Ara kasuta seda kohtades, kus véib tekkida kokkupuude elektriv-
ooluga, gaasitorudega, veetorudega jms. Kontrolli tépiirkonda enne t66 alustamist.

13) Hoolitse selle eest, et rdivad, lips, juuksed, puhastuslapid jne. ei satuks masina liikuvate osade lahe-
dusse. Nt. réivaeseme haakumine masina kiilge voib pdhjustada tdsise ohusituatsiooni, kuna keha

kaldub t66deldava pinna ja masina liikuvate osade suunas.

14) Tooriista kasutamisel jalgi, et kded ei puutuks vastu tooriista poodrlevat alust.
15) Kui masina toos tekib haire, I6peta koheselt t66 ja korralda vajalik hooldus/remont.
16) Valdi tooriista toGtamist tiihikaigul, et kaitsta laheduses viibivaid inimesi ja esemeid lihvimisketta voi

aluse lahtitulemisel tekkiva ohu eest.



Seadme ehitus / tehnilised andmed: 12 000 rpm

Ekst- Aluse Toote *Mira- | *V&im- “Vibrat. | hadrama-
sent-rik- | Tolmu- suurus Mudeli netokaal k Kérgus Pikkus tase sus W Ohu tarbimine siooni- tuse tegur
liiku- aratdmme mm number 9 mm (%) mm (%) LPM (scfm) 2 K
. " (naela) dBA (hv) tase m/s’
mine ) mis?
2739
125 (5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) 85 343 594 (21) 2,7 14
Aratom- (10,78) (0,46)
beta 285,2
150 (6) | ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) 11 2‘3) 83 (:fe) 594 (21) 3,8 1,9
0 3145 343
Uhendus | 125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2,67) | 112,6 (4,43 § 84 594 (21 3,2 1,6
50mm | eskus- ® (267) (4.43) (12,38) (0,46) @n
(3/16") tolmu-ime- 3258 343
jaga 150 (6) | ROS2-650CV | 1,27(2,80) | 1126(4:43) | 1533, 85 (0.46) 594 (21) 3,0 1,5
3145 343
R 125 (5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) N 92 594 (21) 34 1,7
Aratombe- (12,38) (0.46)
hendus
150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) (?258,2) 88 (giz) 504 (21) 36 18
276,4 343
125 (5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) 85 594 (21) 34 1,7
Aratém- (10,88) (0,46)
beta 287.7
150 (6) | ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) a1 3‘3) 87 (giae) 594 (21) 33 17
0 317,0 343
Uhendus | 125(5) | ROS2-510CV | 1,25(2,76) | 112,6 (4,43 . 83 594 (21 35 1,8
100mm | joskus. ® 276) 443 | (12,48) (0,46) @n
(358 | tolmu-ime- 328,3 343
jaga 150 (6) | ROS2610CV | 1,32(290) | 126(4:43) | (1503, 81 (0.46) 594 (21) 34 1,7
317,0 343
) 125(5) | ROS2-510DB | 1,25(2,74) | 112,6 (4,43) . 85 594 (21) 3,1 1,6
Aratsmbe- (12,48) (0,46)
Ghendus
150 (6) | ROS2-610DB | 1,31(2,88) | 112,6 (4,43) (?gsg,g) 90 (g‘fe) 594 (21) 3,3 1,7

Miratest on teostatud standardi EN ISO 15744:2008 — K&eshoitavad mitteelektrilised jduseadised. Miiramdétmise kood. Tehniline
meetod (klass 2) alusel.

Vibratsioonitest on teostatud EN 28662-1 alusel. Kantavad kaeshoitavad ajamiga todriistad. Vibratsiooni médtmine kaepidemel. Osa 1:
Uldist ja EN 8662-8,1997 Kantavad kaeshoitavad ajamiga téoriistad. Vibratsiooni méatmine kaepidemel. Osa 8: Lihvimismasinad ning
poorlevad, ekstsentrik- ja ketaslihvimismasinad.

Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi ilma eelneva hoiatuseta.

*Tabelis toodud laboritestide tulemused vastavad nimetatud koodidele ja standarditele ning ei ole riskide hindamiseks piisavad. Teatud
tookohtadel méddetud vaartused voivad siin toodud mddtmisvaartustest erineda. Tegelikud kokkupuute tulemusel tekkivad kahjustused
ning kahju vi kahjustuse ulatus olenevad konkreetsest tédsituatsioonist, tdokeskkonnast, tddtamisviisist, tdddeldavast materjalist,
tookorralduse kavandamisest ning kokkupuute kestusest ja kasutaja fiisilisest vormist. Firma Oy Mirka Ab ei vastuta kahjude eest, mis
on pdhjustatud siin nimetatud vaartustest kérgemate vaartuste tekkimisest.

Taiendavat teavet tookaitse kohta saab nt. jargmistel Interneti kodulehekiilgedelt:

https://osha.europa.eu/en (Euroopa)
http://www.osha.gov (Ameerika Uhendriigid)
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Probleem

Voimalik pohjus

Meede

Voimsus ja / voi pooriemiski-
irus on langenud

Ebapiisav 6husurve

Kontrolli 6husurvet lihvimismasina sissetuleva 6hu
avast, kui masin to6tab tihikaigul. Surve peab
olema 6,2 bar (90 psig/620 kPa).

Ummistunud mirasummuti/ miirasum-
mutid

Vaata 16iku Seadme korpuse lahtimonteerimine /
mirasummuti eemaldamine. Mirasummutit (osa
60) voib puhastada sobivas puhtas pesuainela-
huses, kuni kdik mustus ja ummistused on eemal-
datud. Kui mirasummutit ei ole véimalik pdhjalikult
puhastada, vaheta see uue vastu (Vaata I6iku
Korpuse paigaldamine).

Sissetuleva hu filter ummistunud

Puhasta sissetuleva 6hu filter sobiva, puhta pese-
mislahusega. Kui filtrit ei saa puhtaks, vaheta
filter uue vastu.

Uks v6i mitu laba on kulunud véi purune-
nud.

Paigalda uute labade taielik komplekt (masina
nduetekohase toimimise tagamiseks tuleb kdik
labad valja vahetada). Maari koiki labasid kvalitee-
tse, surudhuseadmetele moeldud 6liga. Vaata I6ike
Mootori lahtimonteerimine ja Mootori kokkumon-
teerimine.

Sisemine 6huleke mootori korpuses
véljendub tavaparasest suurema 6hu tarbi-
misena voi tavalisest vaiksema kiirusena.

Kontrolli mootori paigutust ja lukustusronga
kinnitust. Kontrolli, kas lukustusrénga uurdes
olev o-rongas on vigastamata. Eemalda mootori
komplekt ja paigalda see uuesti digele kohale.
Vaata 16ike Mootori lahtimonteerimine ja Mootori
kokkumonteerimine.

Mootori detailid kulunud

Saada mootor hooldusesse. Véta tihendust Mirka
volitatud hooldusfirmaga.

Sisemised laagrid kulunud véi purunenud

Vaheta kulunud v&i purunenud laagrid uute vastu.
Vaata I16ike Tasakaalutelg ja spindli mahamon-
teerimine. Sisemised laagrid, Air SHIELD™ ning
Tasakaalutelje paigaldamine.

Ohuleke pdérete arvu regulaa-
tori ja / voi klapi spindli kaudu.

Ventiili vedru, ventiil voi ventiili padrun on
maardunud, purunenud voi paindunud.

Véta kulunud voi kahjustatud osad lahti, kontrolli
(le ja vaheta vajadusel uute vastu. Vaata etappe
2 ja 3 I6ikudest Korpuse lahtimonteerimine ja
Korpuse kokkumonteerimine.

Masin té6tab ebalihtlaselt /
té6tamisel tekib vibratsioon

Vale lihvimisalus

Kasuta oma suuruse ja raskuse poolest ainult
konkreetse masina jaoks méeldud aluseid.

Vale alus voi lihvimismaterjal

Kasuta ainult konkreetse masina jaoks méeldud
lihnvimiskettaid ja / véi lisaseadmeid. Ara (ihenda
lihvimisalusega midagi sellist, mida ei ole mdeldud
kasutamiseks selle lihvimismasinaga ja selle
lihvimisalusega.

Mittesobiv m&arimine v6i tahma moodus-
tumine.

Véta lihvimismasin lahti ja puhasta seda sobivas
pesuainelahuses. Pane lihvimismasin kokku.
(Vaata I6iku Hooldus)

Mootori esi- voi tagalaagrid on kulunud voi
purunenud

Vaheta kulunud v&i purunenud laagrid uute vastu.
Vaata 16ike Mootori lahtimonteerimine ja Mootori
kokkumonteerimine.

Tasase pinna lihvimise vdivad imuriga
varustatud masinad tekitavad Uleliigset
alardhku, mis pohjustab lihvimisaluse nak-
kumise lihvitava pinna kilge.

DB-masinatel lisa lihvimisaluse vertikaalteljele tiks
voi mitu tdiendavat alusplaati, et suurendada aluse
ja kaitsekatte vahelist I6tku. CV-masinatel véhenda
keskustolmuimeja alardhku ja / vai lisa alusele ks
voi mitu tdiendav tihendirdngast.

DOC A1983
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Mirka 12 000 rpm

Kahden kaden 125 mm (5”)
& 150 mm (6”)
EPAKESKOHIOMAKONEET

Vaatimuksenmukaisuustodistus
Mirka Ltd.
66850 Jepua, Suom

takaa, etta tuotteet kahden kaden125 mm (5”) ja 150 mm (6”) epakeskohiomakoneet (ks. mallikohtaiset tiedot taulukosta Laitekokoon-

pano / tekniset tiedot), joita tama todistus koskee, tayttavat ne vaatimukset, jotka on méaaritetty seuraavassa normissa / seuraavissa nor-

meissa tai muissa normatiivisissa asiakirjoissa EN ISO 15744:2008. Vaatimuksenmukaisuus direktiivissa 89/392/EEC seka lisayksissa
91/368/EEC ja 93/44/EEC 93/68/EEC seka yhdistavassa direktiivisséa 2006/42/EC maaritettyjen seikkojen mukainen.

Jeppo 22.01.2015 MIRKRA
Paikka ja aika Yritys Stefan Sjoberg, toimitusjohtaja
Kayttoohjeet Tarkeaa

Lue nama ohjeet huolellis-

esti ennen koneen asennusta,
kayttda, huoltoa tai korjausta.
Sailytd nama ohjeet turvallisessa
paikassa, helposti saatavilla.

Sisaltd — varaosat, osaluettelo, hiomakoneen varaosasarjat,
takuu, lue ja noudata, koneen oikea kayttd, tydasemat, koneen
kayttoonotto, kayttoohjeet, laitekokokoonpano / tekniset tiedot
taulukot, vianetsinta.

Valmistaja/toimittaja Tarvittavat henkilokohtaiset suojavarusteet

Mirka Ltd. . . . -
66850 Jepua, Suomi Suojalasit Hengityssuojain
Tel: + 358 20 760 2111 . ) o
Eax: +358 20 760 2290 Suojahansikkaat ~ Kuulosuojaimet
Suositeltava paineilma-let- Suositeltava paineil- limanpaine
kun koko — minimi maletkun maksimipituus Maksimitydpaine 6,2 bbaaria 90 psig
10 mm 3/8” 8 metria 25 jalkaa Suositeltava minimiarvo NA NA

K&annds alkuperaisesta englanninkielisesta kayttdohjeesta
40



Lue ja noudata Koneen kayttdonotto

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910, Kéyté puhdasta, voideltua paineilmaa, joka antaa koneeseen
OSHA 2208, Tilausosoite: Superintendent of Documents; mitatun 6,2 baarin (90 psig) iimanpaineen koneen kaydessa kayn-
Government Printing Office; Washington DC 20402 nistysvipu taysin alas painettuna. Suosittelemme 10 mm (3/8”)

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 Tilausosoite: ja enimméispituudeltaan 8 m (25 jalkaa) olevan paineilmaletkun
American National Standards Institute, Inc.; 1430 New York, kayttoa. Kytke kone iimanidhteeseen kuvan 1 mukaisesti.

New York 10018 - . s e

3) Valtiolliset ja paikalliset saadokset. Ala kytke konetta paineilmajarjestelmaan iiman helppokayttdista

ja katevasti kasilla olevaa ilmansulkuventtiilia. Koneen yhteydessa

. . u tulisi kayttaa paineilmavoitelua. Erittéin suositeltavaa on kayttaa
Koneen oikea kayttod iimansuodatin, -saadin ja -voitelijayhdistelméaa (FRL) kuvan 1
i N . 3 o osoittamalla tavalla. Tall6in iima valittyy puhtaana ja voideltuna
Tama hiomakone on suunniteltu kaikentyyppisen materiaalin

K i i o hiomi Kysei oikealla paineella koneeseen. Yksityiskohtaista tietoa suositelta-
uten T”e‘a N, puun, kiven, muovin jne. hiormiseen kyseiseen vista yhdistelmista saat jalleenmyyjiltdmme. Jos yhdistelmaa ei
tar—koitukseen suunniteltua hiomapy6réa kayttaen. Ala kayta

kayteta, kone on voideltava kasin.
tata hiomakonetta mihinkdan muuhun kuin edelld maariteltyyn Y vol v !

tar-koitukseen neuvottelematta valmistajan tai valmistajan Koneen voiteleminen kasin: Irrota paineilmaletku ja laita sen tuloli-

val-tuuttaman edustajan kanssa. Ald kayta hioma-alustoja, jaiden ittimen aukkoon 2-3 tippaa koneeseen sopivaa paineilma-mootto-
tybstonopeus on alle 12 000 k/min. rin voiteludljya (esim. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 tai Shell
. TORCULA® 32). Kytke kone uudelleen tuloliittimeen ja anna sen
Tyoasemat kayda matalilla kierroksilla muutaman sekunnin ajan, jotta iima
— e L N N paasee kierrattdmaan oljya. Jos konetta kaytetaan usein, toista
Tama kone on kasikayttoinen. Kéyttaessasi konetta seiso aina voitelu paivittsin tai aina, kun huomaat koneen kaynnistyvan liian
tukevalla alustalla. Itse koneen toiminta-asento voi olla mika tah-

> S roiminta- ald hitaasti ja / tai menettéavan tehoaan.
ansa edellyttéen, etta koneen kayttajalla on tukeva, tasapainoinen
asento ja varma ote laitteesta seka han on tietoinen hiomakoneen
mahdollisuudesta kehittaa yllattavia ja voimakkaita vaantoliikkeita
(reaktiivinen vaantdmomentti). Katso kohta Kayttéohjeet.

Suositeltava ilmanpaine koneen kdydesséa on 6,2 baaria (90 psig).
Pienemmallakin paineella kone voi kdyda, mutta ei milloinkaan
suuremmalla kuin 6,2 baaria (90 psig).

Kayttoohjeet

1) Lue tarkoin kaikki ohjeet ennen koneen kayttéa. Kaikkien koneen kayttajien on oltava koulutettuja sen kayttéon
ja tietoisia naista turvasaanndista. Kaikki huolto- ja korjausty6t on toteutettava vain koulutetun henkildkunnan
toimesta.

2) Varmista, ettd kone on kytketty irti paineilmaverkostosta. Valitse sopiva hiomapyoré ja kiinnita se pitavasti hioma-
alustaan. Ole huolellinen ja varmista, ettd hiomapyéré on keskelld hioma-alustaa.

3) Kayta aina vaadittuja turvavarusteita tydskennellessasi télla koneella.

4) Pida kone hiottavan pinnan paalla aina ennen
kaynnistamista. Nosta kone pois hiottavalta
pinnalta aina ennen koneen pysayttamista. Nain
valtat ylikierrosten aiheuttaman pinnan vaurioitu-
misen.

5) Irrota paineilmaletku hiomakoneesta aina ennen
hiomapyoron tai hioma-alustan asentamista,
saatamista tai poistamista.

6) Konetta kayttaessasi seiso aina tukevassa
asennossa ja muista hiomakoneen mahdollisuus Tyokaluasemalle
kehittaa yllattden voimakkaita vaantoliikkeita.

7) Kayta vain koneeseen suunniteltuja varaosia.

8) Varmista aina, etté hiottava materiaali on kiin-
nitetty kunnolla pai—koilleen niin, etta se ei paase
likkumaan tyostettaessa.

9) Tarkasta saanndllisesti iimaletkun ja liitinten
mahdolliset kulumiset. Al kanna konetta paineil- Tyhjennysventtiili \
maletkusta. Muista tarkoin varoa kadynnistamasta
konetta aina, kun liikutat / kannat sité paineilm-
alaitteeseen kytkettyna.

10) Poly voi olla erittéin herkasti syttyvaa. Polynpois-
ton jatepussi on puhdistettava tai vaihdettava
paivittéin seka pussin tayttyessa puoleen valiin lImaletku
tai 2,3 kg:aan (5 Ibs.). Pussin puhdistamisella
tai vaihdolla varmistetaan myds optimaalinen
suorituskyky.

11) Al ylita suositeltua enimmaisilmanpainetta.
Kayta turvavarusteita suositusten mukaisesti.

12) Tyédkalu ei ole sdhkderistetty. Alé siis kédyta sitd paikoissa, missa on mahdollisuus joutua kosketuksiin séhkévir-
ran, kaasuputkien, vesiputkien jne. kanssa. Tarkista tydskentelyalue ennen tydskentelyn aloittamista.

13) Pida huolellisesti vaatteet, solmiot, hiukset, puhdistus-rievut jne. loitolla koneen liikkuvista osista. Esim. vaatteen
tarttuminen koneeseen saattaa aiheuttaa vakavan vaaratilanteen vartalon tydntyessa kohti tyostettavaa kohdetta
ja koneen liikkuvia osia.

14) Tyokalua kaytettdessa varo, etta kadet eivat kosketa tyokalun pyodrivaa alustaa.

15) Toimintahairion iimetessa lopeta tyokalun kaytto valittdmasti ja huolehdi huollon ja/tai korjauksen jarjestamisesta.

16) Valta tyokalun tyhjakayntia suojellaksesi muita ihmisia ja esineitd hiomalaikan tai alustan irtoamiselta.

Suodatin

Séadin
Voitelulaite

Palloventiili

limankuivain

limakompressori

Tyokalun liittimeen ja saili
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Laitekokoonpano / tekniset tiedot: 12 000 rpm epakeskohiomakone

. *Epévarmuus
Epékes- P&l . A:(usktan Malli~ Tuottegn Korkeus Pituus *Melu Ts\;m llimankulutus *Tarina kerroin
koliike | Polynpoisto | koko allinumero | nettopaino |y ™) | mm () | taso dBA LPM  (scfm) | taso m/s? K
mm (%) kg (naulaa) (hv) /<2
m/s’
112,6 2739 343
125 (5) ROS2-550NV 1,18 (2,60) p 85 594 (21) 2,7 1,4
Ei pélyn- (4,43) (10,78) (0,46)
poistoa 285,2
150 (6) | ROS2-650NV | 1,23 (2,71) (141 f'; (11.23) 83 ((?fe) 594 (21) 3,8 19
5,0 mm 125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2.66) (Tff) (?;43@) 84 (gfs) 504 (21) 32 16
(316in) | Ke_?!;l_{st__ ’ ’ :
imuriliitdnta 112,6 325,8 343
150 (6) | ROS2-650CV | 1,27 (2,80) (4.43) (12.63) 85 (046) 594 (21) 3,0 15
112,6 314,5 343
125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) (4.43) (12.38) 92 (0.48) 594 (21) 34 17
Poistoliitanta 23
150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) (141336) (?gség) 88 (0.46) 594 (21) 3,6 18
276,4
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) %f 85 343 594 (21) 34 17
Ei pélyn- (4,43) (10,88) (0,46)
poistoa 2877
112,6 , 343
150 (6 ROS2-610NV 1,27 (2,81 p 87 594 (21 33 1,7
® @8 | wad) | 1 0.46) @n
112,6 317,0 343
10,0 mm 125(5) | ROS2-510CV | 1,25(2,76) ; ; 83 594 (21) 35 18
, 4,43 12,48
@/8in) . Ke‘?!?fst" (4,43) ( ) (0,46)
imuriliitanta 112,6 328,3 343
150 (6) ROS2-610CV 1,32 (2,90) (4,43) (12,93) 81 (0.46) 594 (21) 34 1,7
125(5) | ROS2-510DB | 1,25 (2,74) (141 if) g;ag) 85 (g‘g) 504 (21) 31 16
Poistoliitanta 3'43
112,6 328,3
150 (6) | ROS2-610DB | 1,31(2,88) (4.43) (12.93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
Melutesti on suoritettu standardin EN ISO 15744:2008 - Sahkéttomien kasikoneiden melupaastojen mittaus - Melunmittaus - Menetelma
(luokka 2) mukaisesti.
Tarinatesti on toteutettu EN 28662-1:n mukaisesti. Késikoneet - Tarindn mittaus kadensijasta. Osa 1: Yleista ja EN 8662-8,1997 Kasikoneet.
Tarindn mittaus kadensijasta. Osa 8: Kiillotuskoneet seka pyorivat, epékesko- ja tasohiomakoneet.

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta.

*Taulukon arvot laboratoriotesteisté ovat esitettyjen koodien ja standardien mukaisia eivatka ole riittavia riskien arviointiin. Tietyissa tydpaikoissa
mitatut arvot voivat poiketa iimoitetuista mittausarvoista. Todelliset altistumisen aiheuttamat vauriot ja vahingon tai haitan maara riippuvat kul-
loisestakin tyotilanteesta, tydymparistosta, tydskentelytavasta, tyostettavasta materiaalista, tydaseman suunnittelusta seka altistumisajasta ja
kayttajan fyysisesta kunnosta. Oy Mirka Ab yhtiota ei voida asettaa vastuuseen vaurioista, jotka ovat seurausta ilmoitettuja arvoja korkeammista
tydskentelyarvoista.

Lisaa tyosuojelutietoutta on saatavissa mm. seuraavilta www-sivuilta:

https://osha.europa.eu/en (Eurooppa)
http://www.osha.gov (USA)
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Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Alhainen teho ja / tai pyorimis-
nopeus

Riittdmaton iimanpaine

Tarkista ilmanpaine hiomakoneen siséantuloau-
kosta koneen kéydesséa vapaasti. Paineen tulisi
olla 6,2 baaria (90 psig/620 kPa).

Tukkiutunut &anenvaimennin/ danenvai-
mentimet

Katso kohta Rungon purkaminen / &anenvaimenti-
men poisto. Aédnenvaimennin (osa 60) voidaan
puhdistaa sopivassa puhtaassa pesuliuoksessa
kunnes kaikki saasteet ja tukkeumat on poistettu.
Jos a@nenvaimenninta ei voi puhdistaa perusteel-
lisesti, vaihda se uuteen. (Katso kohta Rungon
asennus).

Tukkeutunut tulosuodatin

Puhdista tulosuodatin sopivalla, puhtaalla
pesuliuoksella. Jos suodatin ei puhdistu, vaihda
se uuteen.

Yksi tai useampia kuluneita tai rikkoontu-
neita lamellisiipia.

Asenna taydellinen sarja uusia lamellisiipia (jotta
kone toimisi kunnolla, kaikki siivet on vaihdettava).
Sivele kaikki siivet korkealaatuisella paineilma-
tyokaluille tarkoitetulla 6ljylla. Katso kohdat Moot-
torin purkaminen ja Moottorin kokoonpano.

Sisainen ilmavuoto moottorin rungossa
ilmenee normaalia runsaampana ilmanku-
lutuksena tai normaalia pienempana
nopeutena.

Tarkista moottorin paikoitus ja lukkorenkaan kiin-
nitys. Tarkasta onko lukkorenkaan urassa oleva
o-rengas mahdollisesti vaurioitunut. Poista moot-
torikokoonpano ja asenna se uudelleen paikoilleen.
Katso kohdat Moottorin purkaminen ja Moottorin
kokoonpano.

Kuluneet moottorin osat

Huollata moottori. Ota yhteys Mirkan valtuut-
tamaan huoltoliikkeeseen.

Sisemmat laakerit kuluneet tai rikkoon-
tuneet

Vaihda kuluneet tai rikkoontuneet laakerit. Katso
kohdat Tasapainoakselin ja karan purkaminen,
Sisemmat laakerit, Air SHIELD™ seka Tasapaino-
akselin asennus.

limavuoto kierrosluvun
saatimen ja / tai venttiilin karan
kautta.

Likainen, rikkoontunut tai taipunut vent-
tiilinjousi, venttiili tai venttiilin istukka.

Pura, tarkasta ja uusi kuluneet tai vaurioituneet
osat. Katso vaiheet 2 ja 3 kohdista Rungon purka-
minen ja Rungon kokoonpano.

Tarina / epatasainen toiminta

Vaara hioma-alusta

Kayta kooltaan ja painoltaan ainoastaan konee-
seen suunniteltuja alustoja.

Véaara alusta tai hiontamateriaali

Kéayta ainoastaan koneeseen suunniteltuja hioma-
pydroja ja / tai lisélaitteita. Al4 liitd hioma-alustaan
mitdan mita ei ole suunniteltu kaytettavaksi
kyseisen hiomakoneen ja hioma-alustan kanssa.

Sopimaton voitelu tai karstan muodos-
tuminen.

Pura hiomakone ja puhdista se sopivassa pesuli-
uoksessa. Kokoa hiomakone. (Katso kohta Huolto)

Kuluneet tai rikkoontuneet moottorin etu-
tai takalaakerit

Vaihda kuluneet tai rikkoontuneet laakerit.
Katso kohdat Moottorin purkaminen ja Moottorin
kokoonpano.

Tasaisella pinnalla hiottaessa imurilla
varustetut koneet saattavat saada liikaa
alipainetta, joka aiheuttaa hioma-alustan
tarttumisen hiottavaan pintaan.

DB-koneissa lisda hioma-alustan pystyakseliin yksi
tai useampia ylimaaraisia aluslevyja lisataksesi
valysta alustan ja suojuksen valissa. CV-koneissa
vahenna keskusimurijarjestelméan alipainetta ja / tai
lisda yksi tai useampia ylimaaraisia tiivistysrenkaita
alustaan.
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Ponceuse orbitale deux mains,
12 000 tours par minute, di-
ameétre 125 ou 150 mm

Certificat de conformité
Mirka Ltd.
66850 Jepua, Finlande
Confirme que les articles machines Ponceuse orbitale deux mains, 12 000 tours par minute, diamétre 125 ou 150 mm (voir les données
du modéle concret dans la table « Données constructives / techniques de I'appareil ») pour lesquelles la présente confirmation est
délivrée sont conformes aux exigences établies dans la norme / les normes ci-dessous ou d’autres documents réglementaires EN ISO
15744 : 2008, dans la directive 89/392/EMU concernant I'unification des actes juridiques des Etats membres de I'Union Européenne
envisageant des machines, dans les directives 91/368/UE, 93/44/UE et 93/68/UE qui changent ladite directives~ainsi que dans la direc-
tive récapitulative 2006/42/UE.

Jeppo 22.01.2015 MIRKMA

Ort und Datum Unternehmen Stefan Sjoberg, PDG
Notices d’exploitation Informations importantes
Contenu : piéces de rechange, liste de pieces, kits de Alire attentivement les instructions suiv-
pieces de rechange d’'une machine a polir, garantie, a antes avant l'installation, le service ou la
lire et & observer, positions fonctionnelles, acceptation réparation de I'article. A garder dans un
de la machine & I'exploitation, indications d’utilisation, lieu sar et facilement accessible.
tables, données constructives / techniques de I'appareil,
recherche de défauts.
Fabricant / Fournisseur Moyens de protection individuelle nécessaires
Mirka Ltd.
66850 Jepua, Finlande Lunettes de protection Masque de protection
Tél. : + 358 20 760 211 ) ) i o
Fax : + 358 20 760 2290 Gants de protection Protection de I'appareil auditif
Dimensions minimales | Longueur maximale re- Pression de I'air
recommandées du tuyau commandée du tuyau Pression de service maximale 6,2 bars 90 Ib/po?
10 mm 3/8” 8 métres 25 pieds Minimale recommandée NA NA

Traduction des instructions originales
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Alire et a observer

1) Régulations générales de sécurité industrielle et de santé, Part
1910, OSHA 2206, adresse : Superintendant de Documents ;
Bureau gouvernemental d’'imprimerie; Washington DC 20402

2) Code de sécurité pour instruments d’air portables, ANSI
B186.1. Ordre a I'adresse : American National Standards Insti-
tute, Inc. ; 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) Actes juridiques étatiques et locales.

Utilisation appropriée

La présente machine a polir est destinée a polir les matériaux de
tous types, par exemple, le métal, le bois, la pierre, les matiéres
plastiques, etc., en utilisant a ce but un disque de polissage
correspondant. Ne pas utiliser cette machine a polir a une autre
destination quelconque sans consulter au préalable avec le
fabricant ou une personne autorisée par le fabricant. Ne pas
utiliser les pieds de polissage destinés a une vitesse de traitement
inférieure a 12000 rév./min.

Poste de travail

La présente machine est destinée a I'exploitation manuelle. Lors
du travail a la machine il est nécessaire de se tenir debout a une
base solide. La position de travail a la machine n’est pas limitée,
il est important qu’elle soit stable et équilibrée, il faut tenir la ma-
chine fermement, et I'utilisateur doit se rappeler que la machine
peut faire des mouvements rotatoires inattendus et forts (moment
tournant réactif). Cf. La section Directions d’utilisation.

Indications d’utilisati

Mettre la machine en fonctionnement

Acceptation de la machine a I'exploitation

Utilisez I'air sous pression procurant a la machine la pression de
6,2 bar (90 livres/pouce2 = psig) quand la machine fonctionne et
le levier de mise en marche est appuyé. Nous recommandons
d'utiliser un tube d’amenée d’air de 10 mm de diametre (3,8”) et
jusqu'a 8 m de longueur (25 pieds). La machine se connecte a

la source de I'air comprimé de fagon indiquée a la figure 1. Ne
connectez pas la machine a un systéme pneumatique sans une
soupape a air facilement mise en marche et pratique. Lors du
fonctionnement de la machine il faut utiliser un lubrifiant pneuma-
tique. Il est recommandé d'utiliser une combinaison d’un filtre a
air, d’'un régulateur et d’'un dispositif lubrifiant (FRL) comme indi-
qué a la figure 1. Dans ce cas I'air purifié et lubrifié est amené a la
machine sous une pression nécessaire. Demandez I'information
détaillée concernant les comminations recommandées a nos
dealers. Si la combinaison décrite n’est pas utilisée la machine
doit étre lubrifiée a la main.

Lubrification de la machine a la main : déconnectez le tube
d’amenée d’air comprimé et versez dans 'ouverture 2-3 gouttes
d’huile de graissage convenable pour le moteur pneumatique (par
exemple, Fuji Kosan FK-20, Mobil Almo 525 ou Shell TORCULA
32). Replacez a la machine le bout d’'amenée d’air comprimé et
laissez la machine fonctionner quelques minutes au ralenti pour
que I'air comprimé distribue I'huile. Si la machine est souvent
utilisée ou si vous remarquez qu’elle se met en marche trop lente-
ment et/ou perd de la puissance il faut la lubrifier chaque jour. La
pression recommandée lors du fonctionnement de la machine

est 6,2 bars (90 psig). La machine peut fonctionner avec une
pression inférieure mais la pression ne doit jamais dépasser 6,2
bar (90 psig).

n

1) Lisez attentivement les présentes indications avant I'exploitation de la machine. Tous les utilisateurs de la machine doivent passer une
préparation nécessaire a I'exploitation et savoir les régles de sécurité. Les travaux liés a I'entretien et a la réparation ne peuvent étre
effectués que par les travailleurs ayant passé une préparation nécessaire.

2) Assurez-vous que la machine est déconnectée du réseau d’air comprimé. Choisissez un disque de polissage correspondant et fixez-le

au pied de polissage. Soyez attentifs et assurez-vous que
le disque de polissage est installé juste au centre du pied.

3) Utilisez toujours I'équipement de protection mors du fonc-
tionnement de la machine.

4) Avant la mise de la machine en marche tenez-la pres de la
surface polie. Avant I'arrét de la machine levez-la toujours
au-dessus de la surface polie. Cela permet de prévenir
les endommagements possibles de la surface a cause de
révolutions excessifs.

5) Avant l'installation du disque de polissage ou du pied
de polissage, leur ajustement ou leur démontage de la
machine déconnecter le tuyau pneumatique de la machine
a polir.

6) Lors du travail avec la machine les pieds doivent étre
posés sirement a la terre. Rappelez-vous que la machine
peut faire de forts mouvements inattendus a la courbe.

7) Nutilisez que les piéces de rechange destinés a cette
machine.

8) Assurez-vous toujours que le matériel poli est bien fixé et
ne se déplacera pas lors du traitement.

9) Contrdlez régulierement les tuyaux d’air et les bouts pour
découvrir 'usure possible. Ne levez pas la machine en la
tenant par le tuyau d’air. Rappelez-vous que la machine ne
doit pas étre mise en marche en train de déplacement ou
de transportation en connexion avec le tuyau pneumatique.

Vers le raccord
pour l'outil

Canalisation
de purge

¥ Robinet
abille

Vers loutil ‘

Robinet
abille

Lubrificateur

Robinet 1 Débit dair

abille

Vanne de
drainage \

Dessiccateur
dair

Compresseur
dair et réservoir

10) La poussiére peut s’enflammer facilement. Il faut nettoyer ou changer le collecteur a poussiéres a emboutissage une fois par jour, ou
chaque fois quand la sac est rempli & moitié, ou il s’y est accumulé jusqu’a 2,3 kg (5 livres) de poussiére. Le nettoyage ou la rechange
du collecteur a poussiéres assure la puissance optimale de la machine.

11) Ne dépassez pas la pression maximale recommandée de I'air. Utilisez I'équipement de protection conformément aux recommandations.

12) Lisolation électrique est absente dans I'instrument de travail. Ne travaillez pas avec lui dans les endroits ou le contact avec le courant
électrique, le gazoduc, la canalisation d’eau etc. est possible. Contrélez la zone de travail avant de commencer le travail.

13) Souciez-vous que les vétements, la cravate, les cheveux, les chiffons etc. ne se trouvent pas a proximité des parties de la machine qui
remuent. Par exemple, la capture d’'un vétement par la machine peut amener au danger car le corps est incliné dans la direction de la
surface traitée dans la direction des parties de la machine qui remuent.

14) En utilisant I'instrument de travail surveillez que les mains ne touchent pas le pied tournant de I'instrument de travail.

15) En cas de disfonctionnement de la machine arrétez immédiatement le travail et organisez le service/réparation nécessaires.

16) Evitez le fonctionnement de I'instrument de travail a vide pour protéger les gens et les objets se trouvant a proximité du danger appara-
issant aprés la déconnection du disque de polissage ou du pied de polissage.
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Données co

Dimen- . N *Puis- - *Facteur
Excen- | Aspirationde | sions du | Numéro du Pol‘ds net Hauteur, Longueur, Niveau sance, _Con§o_mma? Niveau de | yiincertitude
Lo o N o de l'article, " ” de bruit tion d’air, I/min vibration
tricité la poussiére pied, modéle kg (livres) mm (“) mm () dBA w (pied3/min) ) K
mm (%) 9 (cv) s me m/s?
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) | 273,9 (10,78) 85 ((?iz) 594 (21) 27 14
Sans asp, 3’43
150 (6) | ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) | 2852 (11,23) 83 0.46) 594 (21) 3,8 19
343
125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2,67) | 112,6 (4,43) | 314,5 (12,38) 84 594 (21) 32 16
5,0 mm Aspiration (0,46)
(3/16”) centrale 343
150 (6) | ROS2-650CV | 1,27 (2,80) | 112,6 (4,43) | 325,8 (12,83) 85 0.46) 594 (21) 3,0 15
343
Aspiration 125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4.43) | 314,5(12,38) | 92 0.46) 594 (21) 34 17
auto-générée 33
protégée 150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) | 325,8 (12,83) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
343
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) | 276,4 (10,88) 85 (0.48) 594 (21) 34 1,7
Sans asp, 3’43
150 (6) | ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) | 287,7 (11,33) 87 (0.48) 594 (21) 33 1,7
343
125(5) | ROS2-510CV | 1,25(2,76) | 112,6 (4,43) | 317,0 (12,48) 83 594 (21) 35 18
10,0 mm Aspiration (0,46)
(318") centrale 343
150 (6) | ROS2-610CV | 1,32(2,90) | 112,6 (4,43) | 328,3 (12,93) 81 ©.46) 594 (21) 34 17
343
Aspiration 125 (5) ROS2-510DB | 1,25(2,74) | 112,6 (4,43) | 317,0 (12,48) 85 (0,46) 594 (21) 3,1 1,6
auto-générée
protégée 150 (6) | ROS2-610DB | 1,31(2,88) | 112,6 (4,43) | 328,3 (12,93) 90 (3‘25) 594 (21) 33 1,7
Le test de niveau de bruit a été conduit conformément a la norme EN ISO 15744:2008 — Dispositifs de force non électriques qui peuvent étre tenus
dans les mains. Code de prise du niveau de bruit. Méthode technique (classe 2).
Le test de vibration a été conduit conformément a la norme EN 28662-1. Instruments de travail avec appareil de transmission transportables qui
peuvent étre tenus dans les mains. Prise de vibration a la manche. Partie 1: Informations générales et EN 8662-8,1997 Instruments de travail
avec appareil de transmission transportables qui peuvent étre tenus dans les mains. Prise de vibration a la manche. Partie 8: Machines a polir et
machines a polir tournantes, a excentrique, et a disques.

Nous gardons le droit d’apporter des modifications techniques sans prévention préalable.

* Les résultats des tests de laboratoire indiqués dans la table correspondent aux codes et normes et ne sont pas suffisantes pour I'évaluation

des risques. Les valeurs prises a la place de travail particulier peuvent différer des valeurs prises indiquées ici. Les endommagements factiques
résultant du contact ou le volume de dommage dépendent de la situation de travail particuliére, de I'environnement de production, de la méthode de
travail, du matériel traité, de la planification de I'organisation du travail, de la durée du contact et de la forme physique de l'utilisateur. La société Oy
Mirka Ab n’assume pas de responsabilité pour le dommage résultant du dépassement des valeurs indiquées ici.

L'information supplémentaire concernant la protection de travail peut étre obtenue, par exemple, sur les pages Internet suivantes :

https://osha.europa.eu/en(Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Recherche de défautsRecherche de défauts

Probléme

Cause possible

Mesures d’élimination

Puissance et / ou vitesse de
rotation se sont diminuées

Pression d'air insuffisante

Contréler la pression d’air par l'orifice d'amenée
d’air de la machine a polir quand la machine fonc-
tionne a vide. La pression doit constituer 6,2 bars
(90 psig/620 kilopascals).

Le dispositif / les dispositifs d’absorption
du son engorgés

Voir le section «Démontage du corps de I'appareil
/ extraction du dispositif d’absorption du son». Le
dispositif d’absorption du son (part 60) peut étre
nettoyé a I'aide de solution d’'un agent de lavage
propre convenable jusqu’a I'élimination de toute
la boue et de bouchages. S'il est impossible de
nettoyer soigneusement le dispositif d’absorption
du son il est nécessaire de le remplacer (voir le
section «Installation du corps»).

Le filtre de I'air entrant engorgé

Nettoyer le filtre de I'air entrant a I'aide de solution
d’un agent de lavage propre convenable. Si le filtre
n’est pas suffisamment nettoyé il est nécessaire de
le remplacer.

Une ou quelques palettes usées ou
détruites.

Installer un kit complet de nouveaux de palettes
(pour assurer un travail approprié de la machine il
faut remplacer toutes les palettes). Lubrifier toutes
les palettes de I'huile de haute qualité destiné a
I'équipement pneumatique. Voir les sections «Dé-
montage du moteur» et «Montage du moteur».

Infiltration intérieure dans le corps
s’exprime par la consommation d’air
excessive par rapport a la consommation
habituelle ou par la vitesse inférieure a la
vitesse habituelle.

Controéler l'installation du moteur et la fixation de
I'anneau de blocage. Contréler que le joint circu-
laire dans les cannelures de I'anneau de blocage
ne soit endommagé. Démonter le kit du moteur et
l'installer a nouveau dans un lieu correct. Voir les
sections «Démontage du moteur» et «Montage
du moteur».

Détails du moteur usés.

Envoyer le moteur au service. Communiquer a
I'entreprise de service autorisée par Mirka.

Paliers intérieurs usés ou détruits.

Remplacer les paliers usés ou détruits. Voir les
sections «Axe d’équilibrage et démontage de la
broche», «Paliers intérieurs», «Air SHIELD™ et
installation de I'axe d’équilibrage».

Echappement de I'air par

le régulateur du nombre de
révolutions et/ ou la broche de
la soupape.

Le ressort de la soupape, la soupape ou
la cartouche de la soupape salis, détruits
ou courbés.

Démonter les parties usées ou endommagées,
controler et en cas de nécessité remplacer. Voir les
étapes 2 et 3 des sections «Démontage du corps»
et « Installation du corps».

La machine fonctionne
irrégulierement / lors du
fonctionnement apparait la
vibration

Pied de polissage incorrect.

N'utiliser que des pieds de dimensions et poids
convenables pour une machine donnée.

Pied de polissage ou matériel de polis-
sage incorrects.

N'utiliser que des disques de polissage et / ou dis-
positifs supplémentaires destinés a une machine
donnée. Ne pas connecter au pied de polissage ce
qui n'est pas prévu pour utiliser avec une machine
a polir et un pied de polissage donnés.

Lubrifiant inconvenable ou formation de
fumée.

Démonter la machine a polir et la nettoyer a I'aide
de solution d’'un agent de lavage propre conven-
able. Rassembler la machine & polir (voir section
«Service»).

Paliers de devant et de derriere du moteur
usés ou détruits.

Remplacer les paliers usés ou détruits. Voir les
sections «Démontage du moteur» et «Montage
du moteur».

Lors de polissage d’une surface plate
les machines équipées d’'un dispositif
d’aspiration peuvent créer un décharge-
ment excessif amenant a 'adhérence du
pied de polissage a la surface polie.

Dans les machines de type DB ajouter au pied de
polissage a I'axe vertical une ou quelques plaques
supplémentaires pour augmenter I'écartement en-
tre le pied et le couvrement de protection. Dans les
machines de type CV diminuer le déchargement
de I'aspirateur central et / ou ajouter au pied un ou
quelques anneaux de bourrage supplémentaires.
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Mirka 12.000 okr./min, dvorucni
M I RKR 125 mm (5 in¢a) i 150 mm (6 inca)
EKSCENTRICNE BRUSILICE

Izjava o sukladnosti
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da je dvoruéna ekscentricna brusilica od 125 mm (5 in¢a) i 150 mm (6 in¢a) s 12.000 okretaja

u minuti (pogledajte tablicu ,Konfiguracija/specifikacije proizvoda” za odredeni model) na koju se ova izjava odnosi sukladna sljede¢im

normama ili drugim normativnim dokumentima EN ISO 15744:2008. Prema odredbama 89/392/EEZ kako je izmijenjeno Direktivama
91/368/EEZ, 93/44/EEZ i 93/68/EEZ i konsolidiraju¢om Direktivom 2006/42/EZ

Jeppo 22.01.2015 MIRKA
Mjesto i datum izdavanja Tvrtka Stefan Sjoberg, izvr$ni direktor
Upute za rukovatelja Vazno

Sadrzaj: Stranica s dijelovima, Popis dijelova, Kompleti rezer- | Pozorno procitajte ove upute
vnih dijelova za brusilicu, Procitajte i postujte propise, Pravilna | prije postavljanja, rada, servisi-
uporaba alata, Radne stanice, Stavljanje alata u rad, Upute o | ranja ili popravljanja ovoga alata.
radu, Tablica konfiguracija/specifikacije proizvoda. Ove upute Cuvajte na sigurnom i
dostupnom mjestu.

Proizvodac¢/dobavljaé¢ Potrebna osobna zastitna oprema
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finska Zastitne naoCale  Maska za disanje
Tel: +358 20 760 2111 ” ) . <
Faks: +358 20 760 2290 Zastitne rukavice Zastita za usi
Preporucena dimenzija Preporuc¢ena maksimalna Tlak zraka
razvoda zraka — minimum duljina cijevi Maksimalni radni tlak 6,2 bara 90 psig
10 mm 3/8 inta 8 metara 25 stopa Preporuceni minimum N/D N/D

Originalne upute
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Procitajte i postujte

1) opce propise o industrijskoj sigurnosti i zdravlju, dio 1910,
OSHA 2206, dostupno kod: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) sigurnosni kod za prijenosne zra¢ne alate, ANSI B186.1 do-
stupan kod: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway; New York, New York 10018

3) drzavne i lokalne propise

Pravilna uporaba alata

Ova brusilica konstruirana je za bruSenje svih vrsta materijala, tj.
metala, drva, kamena, plastike itd. uporabom abrazivnih sredsta-
va osmisljenih za tu svrhu. Nemojte rabiti busilicu za bilo koju svr-
hu osim navedene bez prethodnog savjetovanja s proizvodacem
ili ovlastenim dobavljaéem proizvodaca. Nemojte rabiti podlozne
ploce izradene za vrtnju ispod 12.000 okr./min bez opterecenja.

Radne stanice

Alat je namijenjen upotrebi u svojstvu ruénog alata. Preporuéuje
se alat uvijek koristiti stoje¢i na ¢vrstoj podlozi. Alat se moze upo-
trebljavati u bilo kojem poloZaju, ali rukovatelj prije upotrebe mora
biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati dobro uporiste za
noge te biti svjestan da okretni moment brusilice moze u slu¢aju
otpora zaokrenuti alat u smjeru suprotnom od vrtnje radnog dijela.
Pogledaijte odjeljak ,Upute o radu*.

Stavljanje alata u rad

Koristite Cisti podmazani dovod zraka koji na alatu daje izmjereni
tlak zraka od 6,2 bara (90 psig) kada alat radi s potpuno pritisnu-
tom polugom. Preporuéuje se uporaba odobrenog razvoda zraka
maksimalnog promijera i duljine 10 mm (3/8 in¢a) x 8 m (25 ft).
Preporucuje se alat prikljuciti na dovod zraka kako je prikazano
na Slici 1.

Prikljucite alat na sustav razvoda zraka tek nakon $to u sustav
ugradite zaporni ventil do kojeg je jednostavno doci i kojim se lako
rukuje. Dovod zraka treba biti podmazan. Preporucuje se uporaba
zracnog filtra, regulatora i nauljivaca (FRL) kako je prikazano na
Slici 1 jer ¢e time u alat dolaziti ¢ist, podmazan zrak pri odgova-
raju¢em pritisku. Pojedinosti o takvoj opremi moZete dobiti od
svojega dobavljaca. U slu¢aju da se takva oprema ne rabi, alat
treba ru¢no podmazivati.

Za ruéno podmazivanje alata iskopcajte razvod zraka i u ulazni
dio alata (strana prema crijevu) nanesite 2 do 3 kapi odgovaraju-
¢eg pneumatskog motornog ulja za podmazivanje kao $to je Fuji
Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ili Shell TORCULA® 32. Ponovno
prikljucite alat na dovod zraka i polako ga pokrenite na nekoliko
sekundi kako bi protok zraka prosirio ulje na sve dijelove kojima
je to potrebno. Ako se alat ¢esto koristi, podmazivanje vrsite
svakodnevno ili u slu¢aju da alat po¢ne usporavati, odnosno
gubiti snagu. Preporucuje se da tlak zraka na alatu tijekom rada
bude 6,2 bara (90 psig). Alat moze raditi pri nizem tlaku, ali nikada
visem od 6,2 bara (90 psig).

radu

Upute o

1) Prije uporabe alata procitajte sve upute. Svi rukovatelji moraju u potpunosti biti ospo-
sobljeni za uporabu alata i poznavati ova sigurnosna pravila. Servis i popravke mora

izvr8avati za to obuceno osoblje.

2) Provijerite je li alat iskop¢an iz dovoda zraka. Odaberite pogodno abrazivno sredstvo i
pri¢vrstite ga na podloznu plo¢u. Budite paZljivi i brusni materijal centrirajte na podloznu

plocu.

3) Pri uporabi alata uvijek nosite odgovarajucu zastitnu opremu.

4) Alat prije brusenja uvijek stavite na radnu povrsinu i
tek ga potom pokrenite. Alat prije zaustavljanja uvijek
maknite s radne povrsine. To ¢e sprijeciti nastanak
udubljenja na radnoj povrsini zbog okretanja abrazivnog
sredstva.

5) Prije postavljanja, podeSavanja ili uklanjanja abrazivnog
sredstva ili podloZne ploce uvijek iskopcajte dovod
zraka u brusilicu.

6) Uvijek nadite ¢vrsto uporiste i/ili zauzmite ¢vrst polozaj
nogu i budite svjesni reakcije okretnog momenta koji
razvija brusilica.

7) Koristite samo odgovarajuce rezervne dijelove.

8) Uvijek provijerite je li predmet koji treba brusiti dobro
pri¢vrééen kako se ne bi pomicao.

9) Redovito provjeravajte istroSenost crijeva i priklju¢aka.
Alat ne nosite drzeci ga za crijevo, uvijek budite pazljivi
kako biste sprijecili pokretanje alata dok ga nosite uz
dovod zraka je prikljucen.

10) Prasina moze biti izrazito zapaljiva. Vreéice usisavaca
za prikupljanje prasine treba svakodnevno Eistiti ili mije-
njati, ili kada vrecica bude napola puna, odnosno teSka
2,3 kg (5 Ibs). Isto tako, ¢is¢enjem ili zamjenom vredice
osiguravate optimalni rad.

11) Nemojte prekoraditi maksimalni preporuceni tlak zraka.
Koristite preporu¢enu sigurnosnu opremu.

Do spojnice na
alatu ili blizu alata

Sustav zatvorene petlje
nagnut u smjeru dotoka zraka
Krak odvoda

Kuglasti
entil

Prema radnoj
stnidlata ||

Kuglasti
ventil

Regulator

Nauljivaé

Kuglasti
ventil

Odvodni ventil
Y

Susilo zraka

Zracna cijev

Kompresor zraka
i spremnik

12) Alat ne sadrzi elektri¢nu izolaciju. Ne koristite ga ako postoji moguénost kontakta s elek-
tricnom energijom, plinskim cijevima, vodenim cijevima itd. Prije rada pregledajte podrucje

rada.

13) Pazite da se odjeca, kravate, kosa, krpe za CiS¢enje itd. ne zapletu u pomicne dijelove
alata. Ako se zapletu, to ¢e uzrokovati povlacenje tijela prema radnoj povrsini i pomiénim

dijelovima uredaja §to moze biti vrlo opasno.
14) Prilikom uporabe ruke drzite dalje od rotiraju¢eg podloska.

15) Ako se ¢ini da je alat pokvaren, odmah prekinite uporabu te dogovorite servis i popravak.
16) Nemojte dopustiti da alat slobodno radi bez poduzimanja mjera opreza za zastitu osoba ili

predmeta od odvajanja abrazivnog sredstva ili podlo$ka.



figuracija/specifikacije proizvoda: Ekscentri¢na brusilica od 12.000 okr./min

it *Ra- - *Neodredenost
Ekscen- . ve"‘:"la Tezina . . I_?a !‘lap_va . *Razina -
) Vrsta usi- | podlo$- . N Visinamm Duljina zina janje, Potrosnja zraka . - emisije
tricno - Broj modela proizvoda . o vibracija . -
Kretanje savaga ka mm kg (funte) (in¢a) mm (inéa) | buke vata LPM (scfm) Js2 vibracija K
d (inéa) 9 dBA | (HP) mis mis?
12,6 273,9 343
Bezmo- | 125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60 . i 85 594 (21 27 14
guénosti ®) (2.60) (4,43) (10,78) (0,46) @n
usisava- 12,6 285,2 343
nja 150 (6) | rosz-esony | 1:23 (271) (4.43) (1123) 83 (0.46) 594 (21) 38 1,9
n 112,6 3145 343
Centraln X . i}
fé%rgm sustavl 125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2,67) 4.43) (12.38) 84 (0.46) 594 (21) 3,2 16
e usisava-
inca) N 112,6 325,8 343
nja 150 (6) | rosz-esocy | 1:27 (2:80) .43) (12.83) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 1,5
12,6 3145 343
125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) . . 92 594 (21) 34 1,7
Prijenosni (4,43) (12,38) (0,46)
usisavaci 112,6 325,8 343
150 (6) | ros2-6s0DB | 1:26 (2.78) (4.43) (12.63) 88 0.46) 594 (21) 3,6 18
12,6 276,4 343
Bezmo- | 125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70 . . 85 594 (21 34 17
quénost © @10 | was) | (1088 0.46) @
usisgva- 112,6 2877 343
nja 150 (6) | Rosz-e1onv | 127 (281) 4.43) (113) 87 (0.46) 594 (21) 33 17
; 12,6 317,0 343
Central ¥ ! )
10,0 SelTs{:vm 125(5) | ROS2-510CV | 1,25(2,76) 4.43) (12.48) 83 (0.46) 594 (21) 35 1,8
mm (3/8 usisava 343
inca) e 12,6 328,3
nja 150 6) | rosz-giocy | 142 (2:90) (4.43) (12.63) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
12,6 317,0 343
125(5) | ROS2-510DB | 1,25(2,74) . . 85 594 (21) 3,1 1,6
Prijenosni (4,43) (12,48) (0,46)
usisavati 12,6 328,3 343
150 6) | ros2-61008 | 1-1(2:88) (4.43) (12.93) 90 ©46) 594 (21) 33 1,7
Test buke izvr§ava se sukladno normi EN ISO 15744:2008 — Rucni neelektri¢ni alati — Kod za mjerenje buke — InZenjerska metoda (stupanj
2).
Test vibriranja izvr§ava se sukladno normi EN 28662-1 — Ruéni prijenosni elektricni alati — Mjerenje vibracija rucke. 1. dio: Opéenito i norma
EN 8662-8, 1997 Rucni prijenosni elektricni alati — Mjerenje vibracija rucke. 8. dio: Alati za poliranje i rotacijski, ekscentri¢ni i slu¢ajno ekscen-
tri€ne brusilice.

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti.

*Vrijednosti navedene u tablici uzete su iz laboratorijskih testiranja sukladnih navedenim propisima i normama te nisu dovoljne za procje-
nu opasnosti. Vrijednosti izmjerene na odredenom radnom mjestu mogu se razlikovati od navedenih vrijednosti. Stvarna izloZzenost i rizik
ili Steta po pojedinca jedinstveni su za svaku situaciju i ovise o okruZenju, nacinu rada pojedinca, vrsti materijala koji se obraduje, dizajnu
radne stanice kao i o vremenu izloZenosti i fizickom stanju korisnika. Tvrtka Mirka, Ltd. ne mozZe se smatrati odgovornom za posljedice
uporabe navedenih vrijednosti umjesto stvarnih vrijednosti izloZenosti za svaku individualnu procjenu rizika.

Daljnje informacije o zastiti zdravlja na radu i sigurnosti mozZete dobiti na sljede¢im web mjestima:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (SAD)
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Vodi¢ za rjeSavanje problema

Simptom

Moguéi uzrok

Rjesenje

Mala snaga i/ili niska slobodna
brzina.

Nedovoljan tlak zraka.

Provijerite tlak zraka u cijevi na ulazu u brusilicu
dok alat slobodno radi. Tlak mora biti 6,2 bara (90
funti po kvadratnom inc¢u / 620 kPa).

Zacepljene prigusnice.

Upute o uklanjanju prigusnice procitajte u odjeljku
,Rastavljanje kucista“. Prigusnica 60 moze se Cistiti
odgovarajucim sredstvom za ¢is¢enje dok se ne
uklone sve necistoce i komadici. Ako se prigu$nica
ne moze potpuno odistiti, zamijenite je. (Pogledajte
odjeljak ,Sastavljanje kucista".)

Prljave mrezice na dovodu.

MrezZice odistite Cistom, prikladnom otopinom za
CiSéenje. Ako ih ne mozete odistiti, zamijenite ih.

Jedno krilce ili vi$e njih istroSeno je ili
potrgano.

Promijenite cijeli set krilaca (sva krilca moraju se
zamijeniti kako bi alat ispravno radio). Premazite
sva krilca kvalitetnim uljem za pneumatske alate.
Pogledajte odjeljke ,Rastavljanje motora" i ,Sa-
stavljanje motora“.

Na propustanje zraka u kucistu motora
moze ukazivati potro$nja zraka veca od
normalne i brzina manja od normalne.

Provijerite je li motor pravilno poravnat i jesu li uljne
brtve dobro postavljene. Provjerite je li O-prsten
koji se nalazi u utoru uljne brtve oste¢en. Uklonite
sklop motora i ponovno ga slozite. Pogledajte
odjeljke ,Rastavljanje motora" i ,Sastavljanje
motora*“.

Istroseni dijelovi motora.

Popravite motor. Obratite se ovlastenom servisnom
centru tvrtke Mirka.

IstroSeni ili oSteceni leZajevi osovine.

Zamijenite istrosene ili ostecene lezajeve. Pro-
Citajte ,Rastavljanje osovine za uravnotezZenje i
osovine” i ,Sastavljanje lezajeva osovine, prepreke
AIrSHIELD™ j osovine za uravnotezenje”.

Propustanje zraka kroz
jedinicu za kontrolu brzine i/ili
stabla ventila.

Prljava, ostecena ili savijena opruga
ventila, ventil ili sjedalo ventila.

Rastavite, pregledajte i zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Procitajte korak 2 i 3 u odjeljku
,Rastavljanje kucista” te korak 2 i 3 u odjeljku
,Sastavljanje kucista”.

Vibracija/isprekidan tijek rada.

Neodgovarajuéi podlozak.

Upotrebljavajte podloske koji su veli¢inom i tezi-
nom namijenjeni za upotrebu s ovim alatom.

Dodatne spuzvaste podloge ili drugi
materijali.

Upotrebljavajte samo spuzvaste podloge ili brusne
materijale koji su veli¢inom i tezinom namijenjeni
za upotrebu s ovim alatom. Na podlozak brusilice
nemojte pri€vrscivati niSta $to nije posebno namije-
njeno za upotrebu s podloskom ili alatom.

LoSe podmazivanje ili nakupljanje ostataka
materijala.

Rastavite brusilicu i o€istite je odgovarajuc¢im sred-
stvom za ci§cenje. Sastavite brusilicu. (Pogledajte
L,Priruénik za servisiranje“.)

IstroSeni ili oSteceni straznji ili predniji
lezajevi motora.

Zamijenite istroSene ili oSte¢ene lezajeve. Pogle-
dajte odjeljke ,Rastavljanje motora" i ,Sastavljanje
motora“.

Prilikom bru$enja ravnih povr§ina pomocéu
alata s usisavacem moze se dogoditi da
se zbog prejake usisne snage podlozak
priljubi uz povrsinu koja se brusi.

Kod DB uredaja problem rijesite dodavanjem jedne
ili vie podlozne plocice na osovinu podloska kako
bi se povecao razmak izmedu podloska i brusnog
tanjura. Kod modela koji se prikljuéuju na centralni
sustav usisavanja problem rijesite smanjivanjem
usisne snage centralnog sustava i/ili dodava-

njem jedne ili viSe podloZne plocice na osovinu
podloska.
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Mirka 12 000/perc, kétkezes
125 mm és 150 mm
EXCENTERCSISZOLO

Megfelel6ségi nyilatkozat
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finnorszag
o6nallo felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 termékek — a 125 mm-es (5 hiivelykes) és 150 mm-es (6 hively-

kes) 12 000/perc kétkezes excentercsiszolo — (lasd az adott termékhez tartozo , Termékkonfiguracié és -specifikacié” tablazatot) meg-
felelnek az alabbi szabvanyoknak és tovabbi iranyadé EN ISO 15744:2008 dokumentumoknak: megfelel tovabba a 91/368/EGK, 93/44/
EGK és 93/68/EGK iranyelv altal médositott 89/392/EGK szamu, valamint az 6sszefoglald 2006/42/EK iranyelv elirasainak.

Jeppo, 2015. januar 22. MIRKA
Kibocsatas helye és datuma Vallalat Stefan Sjoberg, vezérigazgato
Kezel6i utmutaté Fontos
Tartalom — Alkatrészoldal, Alkatrészlista, Csiszol6 tartalé- A gép lizembe helyezése, hasz-
kalkatrész-készletei, Elolvasni és betartani, A gép helyes hasz- | nalata, karbantartasa és javitasa
nalata, Munkaallomasok, A gép tizembe helyezése, Kezeldi el6tt olvassa el a jelen utmutatot.
utmutatd, Termékkonfiguracio és -specifikacio tablazatok. Ezt az utmutatot hozzaférhetd
helyen kell tartani.
Gyarté/forgalmazo Sziikséges munkavédelmi felszerelések
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finnorszag Védészemiiveg  Légzémaszk

Tel: + 358 20 760 2111

Fax: +358 20 760 2290 Védokeszty( Hallasvéds
Ajanlott légbecsatlakozasi Ajanlott maximalis cs6- Légnyomas
méret — minimum hossz Maximélis iizemi nyomas 6,2 bar 90 psig
10 mm 3/8 hivelyk 8 méter 25 lab Ajanlott minimum - -

Eredeti utmutatd
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Elolvasni és betartani

1) Altalanos munkavédelmi szabalyok, 1910. rész, OSHA 2206,
beszerezhetd: Superintendent of Documents; Government
Printing Office; Washington DC 20402

2) Hordozhato stiritett levegés gépek biztonsagi kodexe,

ANSI B186 1 beszerezhet6: American National Standards

A gép lUzembe helyezése

Biztositson tiszta, olajozott siritettlevegé-ellatast, amely teljesen

lenyomott miikodtetSkar mellett futd gép esetén 6,2 bar (90 psig)
mért nyomasu. Ajanlott egy szabvanyos 10 mm (3/8 hiivelyk) x

8 m (25 lab) maximalis hosszUsagu légbecsatlakozas hasznalata.
A gépet ajanlott az 1. abra szerint csatlakoztatni a siritettleve-

Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018 g6-ellatasra.

3) Allami és helyi rendelkezések.

A gépet tilos kdnnyen hozzaférhet6 és miikodtethet6 lezardszelep
beiktatasa nélkiil csatlakoztatni a siritett levegds rendszerre.

A siiritettleveg6-ellatasnak olajozottnak kell lennie. Kifejezetten
ajanlott az 1. abran lathato légsziird, szabalyzo és olajozo6 (FRL)
hasznalata, mert ez tiszta, olajozott és megfelelé nyomasu sdritett
levegét biztosit a gépnek. Az ilyen eszkdzrél a forgalmazo biztosit
részletes tajékoztatast. Ha nem ilyen rendszerrél taplaljak, akkor
a gépet manualisan olajozni kell.

A gép helyes hasznalata

A csiszolégéppel barmely anyagi munkadarab (fém, fa,

k&, miianyag stb.) csiszolhat¢ az illeté anyagnak megfelel
csiszoldlappal. Tilos a csiszolégépet a rendeltetési céljatol eltérd
miiveletre hasznalni a gyartéval vagy a hivatalos forgalmazéval
valé elézetes konzultacié nélkil. Tilos a 12 000/perc Uresjarati
sebesség alatti névleges értékii tartélapok hasznalata.

A gép manudlis olajozasahoz csatlakoztassa le a sritett leveg6-
rél, és juttasson 2-3 csepp megfelelé pneumatikus motorolajat (pl.
Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 vagy Shell TORCULA® 32)
a gép csébemenetébe. Csatlakoztassa ismét a gépet a s(iri-
tettlevegd-ellatashoz, és futtassa lassan néhany masodpercig,
hogy az olaj eloszoljon benne. A gép gyakori hasznalata esetén
naponta kell olajozni, illetve akkor, ha a gép lassan indul vagy
ereje csOkken.

A stiritett levegd ajanlott nyomasa futé gép mellett 6,2 bar

(90 psig). A szerszam alacsonyabb nyomassal miikddtethetd, de
6,2 bar (90 psig) felett nem.

Munkaallomasok

A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznalni.
Minden esetben ajanlott a géppel valé munkavégzés kézben
stabil talajon allni. A munkavégzés tetszéleges testhelyzetben
torténhet, de hasznalat elétt a kezelének biztonsagos poziciot
kell felvennie, biztos kézzel kell fognia a csiszolégépet és stabil
talajon kell allnia, felkésziilve az inditasi nyomaték hatasara. Lasd
a ,Kezeldi utmutatd” cimii fejezetet.

Kezel6i utmutatd

1) Agép hasznalata elétt a teljes Utmutatét el kell olvasni. Minden kezel6nek részletesen ismernie kell
a gép hasznalatat. Minden karbantartast és javitast szakképzett személlyel kell elvégeztetni.

2) Ellenérizze, hogy a gép le van-e valasztva a siritettlevegé-ellatasrél. Valassza ki a kivant
csiszololapot, majd rogzitse fel az csiszolétalpra. A csiszolélapot gondosan igazitsa a csiszolétalp
kdzepére.

3) Agép hasznalatakor mindig viselni kell a megfelel6 munkavédelmi felszereléseket.

4) Csiszolaskor elébb mindig helyezze a gépet a munkadarabra, és csak azutan inditsa el. A gépet
leallitas el6tt mindig emelje el a munkadarabtol. Ezzel &
megelézheté a munkadarabnak a csiszolélap tul nagy
sebessége miatti bevésddése.

5) Acsiszololap, illetve a csiszololap felhelyezése, igazitasa
vagy leszerelése el6tt mindig meg kell szlintetni a csiszo-
16gép stritettleveg6-ellatasat.

6) Mindig stabil testhelyzetben kell allni, illetve elhelyez-
kedni, felkészllve a csiszoldgép inditasi nyomatékanak
hatasara.

7) Csak a géphez vald tartozékokat szabad hasznalni. golyos
8) Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé mun- s2olep
kadarab stabil régzitésérél, nehogy az elmozduljon.

9) Ellendrizze rendszeresen a csdvek és szerelvények
allapotat. Tilos a szerszamot a cs6nél fogva emelni. Min-
den esetben ugyelni kell, hogy a s(ritettlevegé-ellatasra
kotott gép mozgataskor el ne induljon.

10) A keletkezd por esetenként er6sen gyulékony lehet.

A porszivé porzsakjat naponta Uritse vagy cserélje,
illetve ha mar félig megtelt, vagy 2,3 kg port tartalmaz.
A porzsakcsere az optimalis teljesitmény eléréséhez is
hozzajarul.

11) A maximalis ajanlott Iégnyomas értéket tilos meghaladni.
Hasznalja az ajanlott munkavédelmi felszereléseket.

12) A gép elektromosan nem szigetelt. Tilos olyankor
hasznalni, ha hozzaérhet fesziiltség alatti villamos veze-
tékhez, gaz- vagy vizvezetékhez stb. Hasznalat el6tt a munkakérnyezetet meg kell vizsgalni.

13) Ugyelni kell, nehogy a ruhazat, a pantok, a haj, a tisztitérongy stb. a gép mozgé alkatrészébe akad-
jon. Ha ez megtorténik, akkor a gép a munkadarabhoz ranthatja a testet, és a mozg6 alkatrészek
nagy veszélyt jelenthetnek.

14) Hasznalat kdzben ne nyuljon kézzel a forgd laphoz.

15) Ha a gép mikodése helytelennek tiinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatat, és szervize-
lését, javitasat kell kezdeményezni.

16) Tilos a gépet anélkil teljes fordulatszamra felpdrgetni, hogy a kdzelben elhelyezkedd személyeket
és targyakat az esetleg levalo csiszolo- vagy tartélaptdl védé évintézkedéseket megtenné.

A
il Légéramlas iranyaban dontott,
Zart hurk csGrendszer

leereszté

golyos szelep

a munkahely felé|

leeresztészelep
T

légszaritd

2 gépnél vagy annak kbzelében
elhelyezkeds csatlakozoelem felé

Kompresszor
és levegbtartaly
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iguracio és -specifikacio

. Tel-
Talpmé- . _ S ioait. *K
Rezgés- Porszi- ret, mm L " Netto Magas Hossz, mm 22 je?" Levegéfogyasz- | *vibréciés X i
P " " Modellszam tomeg, kg sag, mm " szint | mény N . . 2 | bizonytalansaga,
palya vétipus (hi- (font) (hiivelyk) (hiivelyk) dBA watt tas l/min (scfm) | szint m/s’ 2
velyk) ! m/s’
(HP)
112,6 273,9 343
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) ; , 85 594 (21) 27 14
Porszive (4,43) (10,78) (0,46)
nélkiili
112,6 285,2 343
150 6) | ros2-gsoNy | 1:23(2.71) (@.43) (1.23) 83 (0.46) 594 (21) 3.8 1,9
112,6 3145 343
s0mm | o 125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2,67) @.43) (12.38) 84 (0.46) 594 (21) 32 16
(816 kuurgos
hivelyk) 112,6 3258 343
150 6) | rosz-6s0cy | 127 (2:80) (4.43) (12.63) 85 (©0.46) 594 (21) 3,0 15
112,6 3145 343
125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) ; : 92 594 (21) 34 17
Sajat gen. (4,43) (12,38) (0,46)
vakuum
112,6 3258 343
150 6) | ros2-65008 | 126 (278) (@.43) (12,63) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
112,6 276,4 343
125 (5 ROS2-510NV | 1,23 (2,70, p y 85 594 (21 34 1,7
Porszivo ) @70 (4,43) (10,88) (0,46) @n
nélkili
112,6 2877 343
150 (6) | rosz-61ony | 127 (281) (@.43) (13) 87 (0.46) 594 (21) 33 17
112,6 317,0 343
125 (5) ROS2-510CV | 1,25 (2,76) p , 83 594 (21) 3,5 1,8
100 | ozepv- ¢ 443 | (1248 (0.46)
mm (3/8 kuumos 3
hivelyk) 112,6 328,3 34
150 (6) | rosz-610cy | 12 (2.90) (@.43) (12.93) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
112,6 317,0 343
125 (5) ROS2-510DB | 1,25 (2,74) P , 85 594 (21) 3,1 1,6
Sajat gen. (4,43) (12,48) (0,46)
vakuum
112,6 328,3 343
150 (6) | rosz-610p8 | 11(2:88) (@.43) (12.93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
A zajvizsgalat az EN ISO 15744:2008 szabvany nem elektromos kéziszerszamokra vonatkozo el6irasa szerint tortént — Zajmérési kod —
Uzemi moédszer (2. szint).
A vibraciés vizsgalat az EN 28662-1 szabvany hordozhaté kézi szerszamgépekre vonatkozo elirasa szerint tortént — Vibraciéo mérése a mar-
kolatnal, 1. rész: Altalanos, valamint az EN 8662-8, 1997 szabvany hordozhato kézi szerszamgépekre vonatkozé elbirasa szerint tortént —
Vibracié mérése a markolatnal. 8. rész: Polirozégépek, valamint forgo-, rezgé- és excentercsiszolok.

A specifikacio elézetes értesités nélkil megvaltozhat.

*A téblazatban kozolt értékek a megadott kddoknak és szabvanyoknak megfeleld laboratériumi vizsgalatok eredményei, amelyek nem
elegenddek kockazatelemzéshez. A tényleges munkakornyezetben mért értékek az itt megadott értékektdl eltérhetnek. Az egyes szemé-
lyekre vonatkozé tényleges expozicids értékeket, valamint az adott helyzetre érvényes kockazat, illetve karosodas mértékét a kornyezet,
az egyéni munkamodszer, a ténylegesen megmunkalt anyag, a munkahely kialakitasa, tovabba az expozicids id6 és a kezel6 fizikai alla-
pota egyittesen hatarozza meg. A Mirka, Ltd. nem vallal felelésséget annak kdvetkezményeiért, ha az egyéni kockazatelemzés tényleges
expozicios értékei helyett az itt megadott értékeket veszik figyelembe.

A munkavédelemmel kapcsolatos tovabbi tudnivalokat az alabbi webhelyek ismertetik:

https://osha.europa.eu/en (Eurépa)
http://www.osha.gov (USA)
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Hibakeresési utmutato

Hibajelenség

Lehetséges ok

Megoldas

Alacsony a teljesitmény vagy
az Uresjarasi sebesség.

Elégtelen légnyomas.

A szerszam Uresjarata kdzben ellenérizze a lég-
nyomast a csiszolé bemeneténél. Az el&irt érték
6,2 bar (90 psig / 620 kPa).

Eltdmédott hangtompitd(k).

A ,Haz szétszerelése” rész ismerteti a hangtompitd
leszerelését. A 60. szamu hangtompité tiszta és
megfelel6 oldattal visszadblithetd, hogy az 6sszes
szennyezddés és idegen anyag eltavozzon. Ha a
hangtompité nem tisztithaté megfeleléen, akkor
cserélje ki. (Lasd a ,Haz 6sszeszerelése” cimii
részt.)

Eltdm6dott bemeneti sz(ird.

Tisztitsa meg a bemeneti szlr6ét megfeleld
tisztitooldattal. Ha nem tisztithato, akkor cserélje
a szlrét.

Egy vagy tébb kopott vagy sérdilt lapat.

Szereljen fel U], teljes lapatkészletet (a megfeleld
miikodéshez az 6sszes lapatot cserélni kell).
Kenjen minéségi pneumatikus olajat az 6sszes
lapatra. Lasd a ,Motor szétszerelése” és ,Motor
Osszedllitasa” cimi részt.

Belsé motorhazi légszivargas okozta
tulzott Iégfogyasztas és normalisnal
alacsonyabb sebesség.

Ellendrizze a motor illeszkedését, és hogy a pon-
tos helyén van-e a zarogyird. Ellenérizze, nem
sérlilt-e a tomitégylri a zarégyir(i hornyaban.
Szerelje ki, majd szerelje vissza a motorszerel-
vényt. Lasd a ,Motor szétszerelése” és ,Motor
Osszedllitasa” cimi részt.

Elhasznalddott motoralkatrészek.

Generalozni kell a motort. Forduljon egy hivatalos
Mirka szervizhez.

Kopott vagy sériilt tengelyorsécsapagy.

Cserélje az kopott vagy sériilt csapagyakat. Lasd
.Tengelybalansz és tengelyorsé szétszerelése” és
,Tengelyorsécsapagy, AirSHIELD™ és tengelyba-
lansz dsszeallitasa”.

szarnal.

Légszivargas a sebességsza-
balyzénal vagy a szelep-

Szennyez6dott, sériilt vagy elgorbiilt sze-
leprugd, a szelep vagy a szelepiilés.

Szerelje szét, vizsgalja meg és cserélje az elhasz-
nalddott vagy sérlilt alkatrészeket. Lasd a ,Haz
szétszerelése”, valamint a ,Haz Osszeadllitasa 2.
és 3. lépését.

A gép vibral vagy egyenetlendl

Nem megfeleld a talp.

Csak a gépnek megfelel6 méretl és tomegl
csiszolotalp hasznalhaté.

Nem megfeleld csiszolétalp-illeszték vagy
egyéb anyag.

Csak a gépnek megfeleld csiszoldlap, illetve illesz-
ték hasznalhaté. Tilos a csiszoldtalphoz roégziteni
barmely olyan targyat, amely nem kifejezetten

a csiszolotalphoz készlilt.

Hibas kenés vagy feltapadt szennyezédés.

Szerelje szét, majd megfeleld tisztitooldattal tisztit-
sa meg a csiszolot. Allitsa 6ssze a motort. (Lasd:
,Szervizelési Gtmutato”).

mikodik. Kopott vagy sériilt hatsé vagy ellilsé Cserélje az kopott vagy sériilt csapagyakat. Lasd

motorcsapagy(ak). a ,Motor szétszerelése” és ,Motor dsszeallitasa”
cimd részt.

A vakuumos gépeknél eléfordulhat, DB rendszer(i gép esetén novelje meg a csiszol6-

hogy a sima felliletek csiszolasa kozben talp és a védéburkolat kozti tavolsagot tgy, hogy

keletkezd tul er6s vakuum a csiszolélapot | helyezzen fel a talp tengelyorsodjara egy vagy tébb

a csiszolt felllethez tapasztja. tovabbi alatétet. CV rendszerii gép esetén csok-
kentse a vakuumrendszer vakuumanak erésségét,
illetve helyezzen fel a csiszolé6talpra egy vagy tébb
tovabbi alatétet.

DOC A1983 Rev 05/16/17
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LEVIGATRICE ROTORBITALE
M I RKk Mirka a 12.000 rpm a due mani,
da 125 mm (5”) e 150 mm (6”)

Dichiarazione di conformita
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland
dichiara sotto la sua responsabilita che i prodotti
levigatrici rotorbitali a 12.000 rpm a due mani, da 125 mm (5”) e 150 mm (6”), (vedere la tabella Configurazione/Specifiche
del Prodotto per i singoli modelli) ai quali si riferisce la presente dichiarazione sono conformi al/i seguente/i standard o altri documenti
normativi EN ISO 15744:2008. Ai sensi delle disposizioni della direttiva 89/392/EEC cosi come emendata dalle direttive 91/368/EEC,
93/44/EEC e 93/68EEC e dalla direttiva di consolidamento 2006/42/EC

Jeppo 22.01.2015 MIRKA
Luogo e data Azienda Stefan Sjoberg, generalinis direktorius
Istruzioni per I’Operatore Importante

Queste istruzioni contengono i seguenti paragrafi: Pagina pe-
zzi, Lista dei Pezzi, Kit Pezzi di Ricambio, Garanzia, Leggere
attentamente e seguire le istruzioni, Corretto uso dell'utensile, | truzioni prima di utilizzare questo
Postazioni di Lavoro, Messa in servizio dell'utensile, Istruzioni ytensile.lgonseware qlueste

per I'uso, Tabelle di Configurazione/Specifiche del Prodotto, istruzioni in un Iuogo sicuro e
Guida per I'ldentificazione dei Guasti

Leggere attentamente queste is-

accessibile

Fabbricante/Fornitore Attrezzature di Sicurezza Richieste

Mirka Ltd A .
66850 Jeppo, Finlandia Occhiali di Sicurezza Mascherina

Tel: + 358 20 760 2111 Guanti di sicurezza Protezioni per le orecchie
Fax: +358 20 760 2290

Dimensioni minime raccomandate | | ynghezza massima rac- | Pressione dell’aria

per la linea dell’aria compressa comandata del tubo Pressione massima di lavorazione 6,2 bar 90 psi
10 mm 3/8' 8m 25 Minimo raccomandato NA NA

Traduzione delle Istruzioni Originali in lingua inglese
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Leggere e seguire attentamente le

istruzioni

1) Sicurezza Generale dell'lndustria e Regolamentazioni per la
Salute, Parte1910, OSHA 2206, disponibile in: Sovrintendenza
dei Documenti; Poligrafico di Stato; Washington DC 20402

2) Codice di Sicurezza per utensili ad aria portatili, ANSI B186.1
disponibile da: Istituto Americano di Normalizzazione, Inc.;
1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Regolamentazioni Locali e di Stato

Corretto uso dell’'utensile

Questa levigatrice & progettata per levigare tutti i tipi di materiale,
e cioé metalli, legno, materiali pietrosi, plastica etc., usando
abrasivi appositi per ogni materiale. Non usare questa levigatrice
per nessun altro scopo che non sia quello specifico senza aver
prima consultato il produttore o il distributore autorizzato. Non
usare platorelli che hanno una velocita di lavoro inferiore a 12.000
rpm a velocita libera.

Postazioni di Lavoro

L'elettroutensile & stato progettato per essere usato come
strumento a mano. Si raccomanda di utilizzare I'elettroutensile
avendo un solido piano di appoggio. Pud essere usato in qualsiasi
posizione, ma |'operatore deve prima assicurarsi di avere una
posizione sicura, una presa stretta e i piedi saldamente appoggiati
a terra, considerando che la levigatrice puo sviluppare reazioni
rotatorie. Vedere la sezione “Istruzioni Operative”.

Messa in funzione dell’'utensile

Usare un regolatore dell’aria pulito e lubrificato che fornisca
all'utensile una pressione d’aria misurata di 6,2 bar (90 psi)
quando l'utensile funziona con la leva completamente abbassata.
Si raccomanda di usare una linea dell’aria compressa di tipo
approvato e di lunghezza massima 10 mm (3/8”) x 8 m (25’).

Si raccomanda di collegare I'utensile all’erogatore d’aria come
indicato nella Figura1.

Non collegare I'utensile ad un sistema della linea dell'aria
compressa non dotato di una valvola di chiusura dell’aria che

sia facile da raggiungere e da utilizzare. L'erogatore d'aria deve
essere lubrificato. Si consiglia vivamente di usare il filtro dell’aria, il
regolatore e il lubrificatore (FRL) come indicato nella Figura 1 poi-
ché in questo modo sara possibile fornire aria pulita e lubrificata
alla pressione giusta per l'utensile. | particolari relativi a queste
attrezzature possono essere richiesti al proprio distributore. Se
non si utilizza questo tipo di attrezzature I'utensile dovra essere
lubrificato a mano.

Per lubrificare a mano l'utensile, scollegare la linea d’aria
compressa e collocare nell’estremita di entrata del tubo della
macchina 2 o 3 gocce di lubrificante per motori pneumatici, come
ad esempio Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 o Shell TOR-
CULA® 32. Collegare di nuovo l'utensile all'erogatore dell’aria e
far funzionare a bassa velocita per qualche secondo per permet-
tere all'olio di circolare. Se lo strumento viene utilizzato spesso,
lubrificarlo quotidianamente oppure quando inizia a rallentare o a
perdere potenza.

Si consiglia di fare in modo che durante il funzionamento la pres-
sione dell’aria sia di 6,2 bar (90 psi). Lo strumento pud funzionare
a pressioni piu basse, ma mai a pressioni pit alte di 6,2 bar (90
psi).

Istruzioni operative

1) Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare questo utensile. Tutti gli utilizzatori devono essere perfettamente addestrati
all'uso e devono conoscere queste norme di sicurezza. La manutenzione e le riparazioni debbono essere eseguite da personale

esperto.

2) Accertarsi che lo strumento sia scollegato dall’erogatore dell’aria. Scegliere un abrasivo adatto e fissarlo al tampone di sostegno.

Centrare accuratamente I'abrasivo sul tampone.

3) Quando si utilizza questo strumento, indossare sempre le attrezzature di sicurezza necessarie.
4) Durante I'attivita di levigatura posizionare sempre lo strumento sulla superficie di lavoro e avviarlo soltanto successivamente. Togliere

sempre lo strumento dalla superficie di lavoro prima di
fermarlo. Questo impedira che si producano scanalature a
causa dell’'eccessiva velocita dell'abrasivo.

5) Togliere sempre I'erogatore d’aria dalla levigatrice prima di
applicare, regolare o rimuovere I'abrasivo o il tampone.

6) Adottare sempre una presa e/o una posizione ben salda e te-
nere presente |'azione di torsione sviluppata dalla levigatrice.

7) Utilizzare soltanto i ricambi appropriati.

8) Accertarsi sempre che il materiale da levigare sia fissato
saldamente, per evitare che possa muoversi.

9) Controllare regolarmente che il tubo e le guarnizioni non
siano logorati. Evitare di trascinare I'utensile tenendolo per il
tubo; controllare sempre accuratamente che esso non possa
avviarsi accidentalmente durante il trasporto con I'erogatore
d’aria collegato.

10)La polvere pud essere facilmente infiammabile. Il sacchetto
per la raccolta della polvere dell’aspiratore deve essere pulito
o sostituito quotidianamente o quando il sacchetto & pieno
fino a meta o 2,3 kg. Pulire o sostituire il sacchetto & anche
garanzia del miglior funzionamento dell'aspirapolvere.

11)Non superare la pressione massima consigliata dell’aria.
Usare le attrezzature di sicurezza come consigliato.

12)Lo strumento non ¢ isolato elettricamente. Non utilizzarlo
quando esiste la possibilita di entrare in contatto con energia
elettrica, tubature del gas, condutture idriche, etc. Controllare
I'area di lavoro prima di iniziare.

All'innesto dell'utensile
0 vicino all utensile

Ala postazione
utensile |
Filtro

Valvola a
sfera

Regolatore

Lubrificatore

Valvola a sfera

Valvola
PN

Essiccatore d'aria

Compressore e
serbatoio dell'aria

13)Evitare accuratamente che le parti mobili dello strumento possano impigliarsi negli abiti, nella cravatta, nei capelli, negli stracci per la
polvere, etc. Se cio dovesse avvenire, il corpo verrebbe strattonato in direzione dell’area di lavoro e verso le parti mobili della mac-

china, e questo pud essere molto pericoloso.
14)Durante I'uso, tenere le mani lontane dal tampone rotante.

15)In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente I'uso e prendere accordi per la manutenzione e le riparazioni.
16)Non lasciare che l'utensile funzioni a vuoto senza prendere precauzioni per proteggere le persone o gli oggetti dall’eventuale dis-

tacco dell’abrasivo o del tampone.



igurazione/Specifiche del Prodotto : Levigatrice Rot

rivid Peso del Lungh *Livell Po- “Livello di- | oo inde:
. .. | sione eso del unghe- ivello - ivello di- -
Orbita T'po.aSP'ra tampone Numero Prodotto kg A"eua. MM | zamm | rumorosita | €122 Consumo di Aria | y;ip,razione terminabil
zione mm modello (iibbre) (pollici) (pollici) dBA watts LPM (scfm) mis2 K
L (HP) m/s?
(pollici)
273,9 343
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) 85 594 (21) 2,7 14
Senza aspi- (10,78) (0,46)
razione 2852 343
150 (6) ROS2-650NV 1,23 (2,71) 112,6 (4,43) (1,23) 83 (0.46) 594 (21) 3,8 1,9
4.
5,0 mm 125(5) | ROS2-550CV | 1,.21(2,67) | 112,6 (4,43) 3;4'5 84 343 594 (21) 32 16
(316" Aspirazione (12,38) (0,46)
centrale 3258 343
150 (6) | ROS2:650CV | 1.27(280) | 1126(443) | [oo 85 (048) 594 (21) 3,0 15
314,5 343
Aspirazione 125 (5) R0OS2-550DB 1,20 (2,65) 112,6 (4,43) (12,38) 92 (0.46) 594 (21) 3,4 1,7
autogen-
erante 325,8 343
150 (6) ROS2-650DB 1,26 (2,78) 112,6 (4,43) (12,83) 88 (0.46) 594 (21) 3,6 1,8
276,4 343
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) 85 594 (21) 34 17
Senza aspi- (10,88) (0.46)
razione 287,7 343
150 (6) | ROS2-610NV | 127 (2,81) | 112,6 (4,43) (1139) 87 048) 594 (21) 33 17
343
10,0 mm 125(5) | ROS2510CV | 1,25 (276) | 1126 (443) | 570 83 504 (21) 35 18
(3/8”) Aspirazione (12,48) (0,46)
centrale 328.3 343
150 (6) | ROS2:610CV | 1.32(2.90) | 1126(443) | 55 81 048) 594 (21) 34 17
317,0 343
Aspirazione 125 (5) ROS2-510DB 1,25 (2,74) 112,6 (4,43) (12,48) 85 (0.46) 594 (21) 3.1 1,6
autogen-
343
erante | 150(6) | ROS2-610DB | 1,31(2,88) | 1126 (4,43) (?239,2) 9 040) 594 (21) 33 17

Il test di rumorosita viene eseguito secondo lo standard EN ISO 15744:2008 — Utensili non elettrici portatili — Procedura per la misurazione del
rumore — Metodo tecnico progettuale (grado 2).

Il test di vibrazione viene eseguito secondo lo standard EN 28662-1 Utensili portatili - Misurazione delle vibrazioni sull'impugnatura. Parte 1:
Generalita e secondo lo standard EN 8662-8, 1997 Utensili portatili — Misurazione delle vibrazioni al livello dellimpugnatura Parte 8: Lucidatrici e
Levigatrici rotanti, orbitali e rotorbitali

Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.

*| valori indicati nella tabella provengono da test di laboratorio in conformita con i codici e gli standard stabiliti e non sono sufficienti per la valutazi-
one dei rischi. | valori misurati in un particolari ambienti di lavoro possono essere piu alti di quelli dichiarati. Gli effettivi valori di esposizione e quan-
tita di rischio o di danno ai singoli individui sono unici per ogni singola situazione e dipendono dall'ambiente circostante, dal modo in cui la persona
lavora, dal particolare materiale oggetto della lavorazione, dalla progettazione della postazione di lavoro oltre che dal tempo di esposizione e dalle
condizione fisiche dell'utilizzatore. Mirka, Ltd. non pud essere considerata responsabile delle conseguenze derivanti dall’'uso dei valori dichiarati
anziché dei valori effettivi di esposizione.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e la salute professionali consultare i seguenti siti web:
https://osha.europa.eu/en(Europa)
http://www.osha.gov (USA)
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Guida per l'identificazione dei guasti

Sintomi

Possibile Causa

Soluzione

Bassa potenza e/o bassa
velocita a vuoto

Pressione dell'aria insufficiente

Controllare la pressione dell’aria in entrata alla
levigatrice quando lo strumento funziona a velocita
libera. Deve essere 6.2 Bar (90 psi/620 kPa)

Silenziatoref/i ostruito/i

Vedere il paragrafo “Smontaggio Alloggiamento”
per rimuovere il silenziatore. Il silenziatore (articolo
60) puo essere ripulito con una soluzione pulente
adatta, facendola fluire fino a rimuovere tutte le
ostruzioni e le contaminazioni. Se non € possibile
pulire il silenziatore, sostituirlo (vedere la sezione
“Montaggio Alloggiamento”)

Filtro della presa d’aria otturato

Pulire il filtro della presa d’aria con una soluzione
pulente adatta allo scopo. Se il filtro non torna
pulito sostituirlo

Una o piu palette rovinate o rotte

Installare una serie completa di palette nuove (per
il corretto funzionamento occorre sostituire tutte le
palette). Ricoprire completamente tutte le palette
con olio di qualita per utensili pneumatici. Vedere
“Smontaggio del motore e “Montaggio del motore”

Perdite di aria all'interno
dell'alloggiamento del motore indicate da
un consumo di aria superiore al normale e
una velocita inferiore al normale

Verificare che I'allineamento del motore sia corretto
e controllare I'ingranamento dell’anello di chiusura.
Controllare che I'anello a O della scanalatura
dell’anello di chiusura non sia danneggiato.
Rimuovere il blocco motore e re-istallarlo. Vedere
“Smontaggio del Motore” e “Montaggio del Motore”

Parti del motore rovinate

Revisionare il motore. Rivolgersi ad un Centro
Assistenza autorizzato Mirka

Cuscinetti del mandrino rovinati o rotti

Sostituire i cuscinetti rovinati o logorati. Vedere
“Smontaggio del Bilanciere dell'asta e del man-
drino” e “Montaggio dei cuscinetti del mandrino,
dell'airSHIELDTM e del bilanciere dell'asta”

Perdita di aria dal comando
della velocita e/o dallo stelo
della valvola

Molla della valvola, valvola e sede della
valvola sporche, rotte o piegate

Smontare, ispezionare e sostituire le parti logorate
o danneggiate. Vedere i punti 2 e 3 nel paragrafo
“Smontaggio alloggiamento” e i punti 2 e 3 nel
paragrafo “Montaggio alloggiamento”

Vibrazione/Funzionamento

Platorello inadatto

Utilizzare solo platorelli di dimensioni e peso adatti
per l'utensile

Aggiunta di interfaccia, platorello o altro
materiale

Usare solo abrasivi e/o interfacce adatti
all'utensile. Non collegare al platorello nessun
elemento che non sia appositamente progettato
per I'uso con il platorello e la levigatrice

Lubrificazione inadeguata o deposito di
corpi estranei

Smontare la levigatrice e pulirla con una soluzione
pulente e adatta alla scopo. Montare la levigatrice.
(Vedere il “Manuale per la Manutenzione”)

iregolare Cuscinetto/i anteriore/i o posteriore/i del Sostituire il Cuscinetto rovinato o rotto. Vedere
motore rovinato/i o rotto/i “Smontaggio del motore” e “Montaggio del motore”
Nel caso di macchine con aspirazione Nel caso di macchine DB aggiungere una o piu
& possibile che mentre si leviga una rovinati o rotti rondelle extra al mandrino del
superficie piatta si verifichi un eccesso di platorello per aumentare la distanza fra il tampone
aspirazione che fa aderire il platorello alla | e la campana di aspirazione. Nel caso di mac-
superficie da levigare chine CV ridurre I'aspirazione tramite il sistema
di aspirazione e/o aggiungere una o piu rondelle
extra al platorello
DOC A1983 Rev 05/16/17
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Mirka 12,000 rpm [ F{FEHM@ (T
125mm (54 VF) & 150mm (64 F)
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66850 Jeppo, Finland
125mm (50 > F) BLOU50mm (64 > F) 12,000 rpmili FEHEIT T v & LA — LA & — FEEDET MIONTIE TR O
/AR OFEBR) BT OB EIZZOMOBIF L 722 LFETHES LTV D 2 E 2SO LNELEA>TES LET, N IS
15744:2008, 91/368/EEC, 93/44/EEC, 93/68/EECIZ & - TMIE &4, F5472006/42/ECIZHEA & 417-89/392/EECOH FRIH,

A=, 201541 22 1 MIRKA %

RITIER/ETH =it4 Stefan Sjéberg, CEO
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< B IEBR mE - rE - *BEE = s ezt
EREEN NFa— ¢ LR P . . o B - | ERERE - | HEBILN | ORREENE
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7) '
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rrze 543
285
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50 mm 125(5) | ROs2:s50cv | 121267) | ohe | (Gake | #4 (3_12) 594 (21) 32 16
3/16 Q1 | L AT 3
B 11256 325.8
150(0) | rospesocy | 127(280) | 50 oo 85 | oa0) 504 (21) 3.0 15
gy | 12500 | ROSZ55008 | 120 265) gff) (?;43;2) 92 (gi:;) 504 (21) 34 17
A7) A ) . .
2
A3 12,6 3258 343
150(6) | ros2-650p8 | 126(278) | (443 (12.83) 88 | (046 594 (21) 36 18
125(5) | ROS2-510NV | 1.23 (2.70) &:i; (%68";) 85 (g‘;z) 504 (21) 34 17
SRS - : :
150 (6) 1.27 (2.81) 1126 287.7 87 343 504 (21) 33 17
ROS2-610NV | 127 (2 (4.43) (11.3) (0.46) : )
1256 317.0 343
10.0 1 125(5) | Roszstocy | 125@76) | (140 oty B | oa 504 (21) 35 18
G/ | zRaw e
A 1256 328.3
1506) | rosperocy | 12290 | (a0 Goe | oa 504 (21) 34 17
Ly | 1250 | ROSZS1008 | 125274 (141‘21'36) (:13;742) 85 (gfé) 504 (21) 31 16
A g : : )
A%
g 1256 3283 343
1506) | rosooroos | 1288 | (1ae o 0 | oa 504 (21) 33 17
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»Mirka“ 12 000 rpm dviem rankomis
valdomas

125 mm (5 col.) ir 150 mm (6 col.)
EKSCENTRINIS DISKINIS SLIFUOKLIS

Atitikties deklaracija
JMirka Ltd."
66850 Jeppo, Suomija
visiSkai atsakingai pareiskia, kad 125 mm (5 col.) ir 150 mm (6 col.) 12 000 rpm dviem rankomis valdomas ekscentrinis diskinis $lifuoklis
(konkrety modelj Zr. lenteléje ,Gaminio konfigaracija / specifikacijos”), su kuriuo susijusi $i deklaracija, atitinka nurodytg standartg (-us)
arba kitg norminj dokumentg (-us): EN ISO 15744:2008. Atitinka nuostatas, iSdéstytas 89/392/EEB, ir pastarojo dokumento pataisas,
pateiktas direktyvose 91/368/EEB, 93/44/EEB ir 93/68/EEB ir konsoliduotoje direktyvoje 2006/42/EB.

Jeppo, 2015-01-22 MIRKA
Leidimo vieta ir data Imoné Stefan Sjoberg, generalinis direktorius
Operatoriaus instrukcijos Svarbi informacija

Sudaro $ios dalys: ,Daliy puslapis®, ,Daliy sarasas", ,Slifuoklio | Prie$ montuodami, valdydami,

atsarginiy daliy rinkiniai“, ,Batina perskaityti ir laikytis*, ,Tinka- | priZiGrédami ar remontuodami §j
mas jrankio naudojimas®, ,Darbo vietos*, ,Jrankio paruosimas | irankj, atidZiai perskaitykite Sias

naudoti“, ,Valdymo instrukcijos*, ,Gaminio konfigdracijos / instrukcijas. Laikykite Sias ins-
specifikacijy lentelés*. trukcijas saugioje pasiekiamoje
vietoje.

Gamintojas / tiekéjas Reikalinga asmens saugos jranga

,Mirka Ltd."

66850 Jeppo, Suomija Apsauginiai akiniai Kvépavimo kaukés

Tel. + 358 20 760 2111 o ) )

Faks. + 358 20 760 2290 Apsauginés pirstinés Ausy apsaugos priemonés

Rekomenduojamas oro Rekomenduojamas di- Oro slégis
tiekimo linijos skersmuo dziausias Zarnos ilgis Maksimalus darbinis slegis 6,2 bar 90 psig
maziausiai 8 metrai 25 pedos Rekomenduojamas minimalus slégis netaikoma
- netaikoma
10 mm 3/8 col.

Originalios instrukcijos
68



Batina perskaityti ir laikytis

1) Bendrieji pramonés saugos ir sveikatos reglamentai, dalis —
1910, OSHA 2206. Kur galima gauti: Superintendent of Docu-
ments; Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Nesiojamujy pneumatiniy jrankiy saugos kodeksas, ANSI
B186.1. Kur galima gauti: American National Standards Institu-
te, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Salies ir vietiniai reglamentai.

Tinkamas jrankio naudojimas

Sio slifuoklio paskirtis — specialiai sukurtu abrazyvu $lifuoti

visy rasiy medziagas: metalg, medieng, akmenj, plastikg ir kt.
Nenaudokite Sio Slifuoklio jokiems kitiems darbams, iSskyrus
nurodytuosius, i$ pradziy nepasitare su gamintoju ar gamintojo
igaliotuoju tiekéju. Nenaudokite $lifavimo pady, kuriy darbinis grei-
tis mazesnis kaip 12 000 rpm laisvaja eiga.

Darbo vietos

|rankis skirtas naudoti laikant rankose. Rekomenduojama naudo-

jant jrankj visada stovéti ant tvirty grindy. Jj galima naudoti bet ko-
kioje padétyje, bet pries$ tai operatorius turi taip atsistoti, kad tvirtai
laikyty jrankj rankomis ir gerai remtysi kojomis. Batina nepamirsti,
kad $lifuoklis dél sukimo momento reakcijos gali iSspristi i$ ranky.
Zr. skyrelj ,Valdymo instrukcijos®.

Jrankio paruoSimas naudoti

Naudokite $varig suteptg oro tiekimo sistema, kuri uztikrinty
jrankyje iSmatuojama 6,2 bar (90 psig) oro slégj, kai jrankis veikia
svirtelei esant visiSkai nuspaustai. Rekomenduojama naudoti
patvirtintg 10 mm (3/8 col.) skersmens ir daugiausia 8 m (25 ped.)
ilgio oro linijg. Rekomenduojama jrankj prijungti prie oro tiekimo
sistemos, kaip pavaizduota 1 pav.

Nejunkite jrankio prie oro linijos sistemos nejrenge lengvai pa-
siekiamo ir valdomo oro uztvarinio voztuvo. Oro tiekimo sistemg
batina sutepti. Primygtinai rekomenduojama naudoti oro filtrg,
reguliatoriy ir teptuvg (FRL), kaip pavaizduota 1 pav. Tai leis tiekti
i irankj $vary, tinkamo slégio org, kurio sudétyje yra tepalo. Tokios
jrangos detaliy galima gauti i$ tiekéjo. Jei tokia jranga nenaudoja-
ma, jrankj reikéty sutepti patiems.

Tepant jrankj patiems, reikia atjungti oro linijg ir j jrenginio Zarnos
galg (jsiurbimo angag) jlasinti 2 ar 3 lasus tinkamos pneumatinio
variklio tepimo alyvos, pavyzdziui, ,Fuji Kosan FK-20“, ,Mobil
ALMO 525* arba ,Shell TORCULA® 32“. Vél prijunkite jrankj prie
oro tiekimo sistemos ir leiskite jam kelias sekundes padirbti léta
eiga, kad oras i$skirstyty alyva. Jeigu jrankis naudojamas daznai,
tepkite jj kasdien arba tada, kai jrankis ima |ététi arba netekti
galios.

Rekomenduojamas oro slégis veikianciame jrankyje — 6,2 bar
(90 psig). |rankis gali veikti ir esant mazesniam slégiui, bet slégis
negali virSyti 6,2 bar (90 psig).

Valdymo instrukcijos

1) Prie$ naudodami $j jrankj, perskaitykite visas instrukcijas. Visi operatoriai turi bati
gerai iSmokyti naudoti jrankj ir bati susipaZine su Siomis saugos instrukcijomis.
Visus techninés priezidros ir remonto darbus turi atlikti paruosti darbuotojai.

2) |sitikinkite, kad jrankis atjungtas nuo oro tiekimo sistemos. Pasirinkite tinkamg
abrazyva ir pritvirtinkite jj prie Slifavimo pado. PasirGpinkite, kad abrazyvas bty

Slifavimo pado viduryje.

3) Dirbdami $iuo jrankiu, visada naudokite tinkamg saugos jranga.

4) Kai norite Slifuoti, visada i$ pradziy priglauskite jrankj prie
darbinio pavirSiaus, tada jj jjunkite. Prie$ iSjungdami, visada
i§ pradziy patraukite jrankj nuo darbinio pavirSiaus. Taip
neiSskaptuosite darbinio pavirsiaus dél per didelio abrazyvo
greicio.

5) Prie$ tvirtindami, reguliuodami ar nuimdami abrazyvg
arba $lifavimo pada, visada atjunkite $lifuoklio oro tiekimo
sistema.

6) Visada tvirtai atsistokite ir Zinokite, kad galima $lifuoklio
reakcija dél sukimo momento.

7) Naudokite tik tinkamas atsargines dalis.

8) Visada jsitikinkite, kad pavirSius, kurj ruosiatés Slifuoti, yra
gerai pritvirtintas ir nejudés.

9) Reguliariai tikrinkite Zarng ir tvirtinimo detales, ar nesusi-
dévéjo. Neneskite jrankio paéme uz Zarnos. Visada saugo-
kités, kad neSdami jrankj su prijungta oro tiekimo sistema
netycia jo nejjungtuméte.

10) Dulkés gali lengvai uzsiliepsnoti. Siurblio dulkiy surinkimo
maiselj reikia iSvalyti ar pakeisti kasdien arba kai maiselis
yra puspilnis ar pasiekta 2,3 kg (5 svar.) riba. Be to, maise-
lio valymas arba pakeitimas uztikrina optimaly veikima.

11) NevirSykite maksimalaus rekomenduojamo oro slégio.
Naudokite rekomenduojamg saugos jrangg.

12) Jrankis néra izoliuotas nuo elektros srovés. Nenaudokite
ten, kur yra tikimybé paliesti laidus, kuriais teka srové, dujy,

vandens vamzdzius ir pan. Prie$ dirbdami, patikrinkite darbo srit].

jungt, esantia frankyje arba prie jo

A Uzdaro ciklo vamzdziy sistema

~h

Irankio stotelés link

Filtras.

Rutulinis

. Reguliatorius
voZtuvas

Lubrikatorius
Rutulinis
voztuvas

I8leidimo voztuvas
j\ 7

Oro dziovintuvas

13) Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty drabuziy, raisteliy, plauky, valymo
skiauc€iy ir pan. Taip nutikus, kQinas staiga pritraukiamas prie darbinio pavirSiaus ir

judané&iy masinos daliy — tai gali bati labai pavojinga.
14) Dirbdami laikykite rankas atokiai nuo besisukancio pado.

15) Jeigu atrodo, kad jrankis genda, i$ karto nutraukite darbg ir pasirGpinkite jo technine

priezidra bei remontu.

16) Neleiskite, kad jrankis veikty laisvaja eiga, nesiéme atsargumo priemoniy, kurios
apsaugo $Salia esancius asmenis arba daiktus atsijungus abrazyvui ar padui.



Gaminio

*Triuks-

Di Vakuumi- dydis Modelio grynasis Aukstis ligis mm min- Gall_a Oro sgnaudos I/ | *Vibracijos | *Neapibréztis
iskas N 1 : gumo vatais " . 2 2
nio tipo mm numeris svoris kg mm (col.) (col.) lyais (AG) min. (scfm) lygis m/s’ K m/s
(col.) (svarais) ng
112,6 273,9 343
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) . , 85 594 (21) 27 14
Nevakuu- (4:43) (10,78) (0,46)
minis
112,6 285,2 343
150 6) | rosz-ssony | 123 2.71) (4.43) (123) 83 0.46) 594 (21) 338 1,9
112,6 3145 343
50mm | Centrinis | 125(6) | ROS2:650CV | 121(267) | (75 (12.39) 84 ©46) 594 (21) 32 16
(3116 vakuu-
col) mas | 450 (5 127 280) | 1128 3258 85 343 504 (21 3,0 15
®) | rosz-socy | 1272800 | 455 (12,83) (0,46) @n . !
112,6 3145 343
Auto- 125 (5) R0OS2-550DB 1,20 (2,65) p N 92 594 (21) 3.4 1.7
nominis (4,43) (12,38) (0,46)
vakuu-
112,6 325,8 343
mas 150 (6) | rosz.65008 | 1126 (278) (4.43) (12.83) 88 048) 594 (21) 36 18
112,6 276,4 343
125 (5 ROS2-510NV 1,23 (2,70 . y 85 594 (21 34 1,7
Nevakuu- ) ) (4,43) (10,88) (0,46) @
minis
112,6 287,7 343
150 (6) | rosz.giony | 127 (281) (4.43) 13 87 045) 594 (21) 33 17
112,6 317,0 343
. 125 (5 ROS2-510CV 1,25 (2,76 p . 83 594 (21 3,5 1,8
10,0 mm C\Z”;L'S'S ©) (2.76) (4,43) (12,48) (0,46) @n
(3/8 col.) ) 112,6 328,3 343
mas g )
150 (6) ROS2-610CV 1,2 (2,90) (4,43) (12,93) 81 (0.46) 594 (21) 34 1,7
112,6 317,0 343
Auto- 125 (5) ROS2-510DB 1,25 (2,74) p . 85 594 (21) 3.1 16
nominis (4/43) (12,48) (0,46)
vakuu-
112,6 3283 343
mas 150 6) | rosz-g100s | 11 (2:88) (4.43) (12.03) 90 046) 594 (21) 33 17

TriukS§mingumo bandymas atliktas pagal EN ISO 15744:2008. Rankiniai jrankiai su neelektriniu varikliu. Triuk§mo matavimo taisyklés. Eks-
pertinis metodas (2-0ji tikslumo klasé).

Vibracijos bandymas atliktas pagal EN 28662-1: NeSiojamieji rankiniai varikliniai jrankiai. Rankenos vibracijos matavimas. 1 dalis. Bendroji
informacija ir EN 8662-8, 1997 — neSiojamieji rankiniai mechaniniai jrankiai — vibracijos matavimas ties rankena. 8 dalis. Poliruokliai ir sukieji,
orbitiniai ir ekscentriniai orbitiniai slifuokliai.

Specifikacijos gali bati pakeistos be iSankstinio jspéjimo.

*Lenteléje pateiktos vertés yra pagrjstos laboratoriniais bandymais, atliktais pagal nurodytas taisykles ir standartus. Rizikai jvertinti jy
nepakanka. Konkrecioje darbo vietoje iSmatuotos vertés gali skirtis nuo deklaruojamy ver¢iy. Tikrosios poveikio vertés ir asmens patiria-
mo pavojaus ar zalos dydis kiekvienoje situacijoje yra vis kitoks ir priklauso nuo darbo aplinkos, asmens darbo metodikos, apdorojamos
medziagos, darbo vietos jrengimo, taip pat nuo poveikio trukmés ir dirbanciojo fizinés baklés. ,Mirka, Ltd.“ negali bati laikoma atsakinga
uz pasekmes, jeigu atliekant individualy rizikos vertinimg yra vadovaujamasi deklaruotosiomis, o ne faktinémis poveikio vertémis.

Daugiau informacijos apie profesing sveikatg bei saugg galima rasti Siose interneto svetainése:

https://osha.europa.eu/en (Europa)

http://www.osha.gov (JAV).
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Tri

Ciy Salinimo vadovas

Pozymis

Galima priezastis

Sprendimas

Maza galia ir (arba) mazas
laisvosios eigos greitis

Nepakankamas oro slégis

Jrankiui veikiant laisvaja eiga, patikrinkite $lifuoklio
oro jleidimo skylés oro linijos slégj. Jis turi bati
6,2 bar (90 psig/620 kPa).

UzZsikimses slopintuvas (-ai)

Kaip nuimti slopintuva, Zr. skyriuje ,Korpuso
iSardymas*. 60 elementas (slopintuvas) gali bati
plaunamas $variu tinkamu plovimo tirpalu, kol

bus pasalinti visi terSalai ir kliditys. Jei nepavyksta
tinkamai i$valyti slopintuvo, pakeiskite jj. (Zr. skyriy
,Korpuso ardymas"®).

Uzsikim$es jleidimo angos sietas

Nuvalykite oro jleidimo angos sietg Svariu, tinkamu
valymo tirpalu. Jei sietas nenusivalo, pakeiskite jj.

Susidévéjusi arba suldzusi viena ar
daugiau menteliy

Sumontuokite visg naujy menteliy komplektg (kad
tinkamai veikty, reikia pakeisti visas menteles).
Patepkite visas menteles kokybiSka pneumatiniy
jrankiy alyva. Zr. skyrius ,Variklio ardymas” ir
LVariklio surinkimas®.

Oro nuotékj variklio korpuso viduje rodo
didesnés nei jprasta oro sgnaudos ir
mazesnis nei jprasta greitis.

Patikrinkite, ar variklis tinkamai iSlygiuotas ir
uzfiksuotas fiksavimo Ziedas. Patikrinkite, ar nepa-
Zeistas O raidés formos Ziedas, esantis fiksavimo
Ziedo griovelyje. Nuimkite variklio bloka ir vél
uzdékite. Zr. skyrius ,Variklio ardymas® ir ,Variklio
surinkimas*.

Susidévéjusios variklio dalys

Atlikite kapitalinj variklio remonta. Kreipkités j
igaliotajj ,Mirka“ techninés priezitros centrg.

Susidévéje ar sultize suklio guoliai

Pakeiskite susidévéjusius ar suliZusius guolius. Zr.
skyrius ,Balansavimo veleno ir suklio iSardymas*

ir ,Suklio guoliy, ,AirSHIELD™* ir balansavimo
veleno surinkimas®.

Per greicio valdiklj ir (arba)
voztuvo strypg prateka oras.

Nesvari, sulGZusi ar sulenkta voZtuvo
spyruoklé, voztuvas ar voztuvo lizdas

I18ardykite, patikrinkite ir pakeiskite susidévéjusias
ar pazeistas dalis. Zr. skyriy ,Korpuso i$ardymas®
ir ,Korpuso montavimas*“ 2 bei 3 veiksmus.

Vibracija / netolygus veikimas

Netinkamas padas.

Naudokite tik jrenginiui skirto dydZio ir svorio
padus.

Salyéio pado ar kitos medziagos jtrau-
kimas.

Naudokite tik masinai skirtg abrazyva ir (arba)
sgsajg. Nieko netvirtinkite prie slifavimo pado
pavirSiaus, jei tas elementas nepritaikytas naudoti
su padu ir $lifuokliu.

Netinkamas tepimas arba pasaliniy
medziagy sankaupos

I1Sardykite $lifuoklj ir iévalykj\e tinkamu valymo
tirpalu. Surinkite $lifuoklj. (Zr. ,Techninés priezitros
vadovas*.)

Susidévéjes (-¢) arba sullzes (-¢) galinis
(-iai) arba priekinis (-iai) variklio guolis

(-iai)

Pakeiskite susidévéjusius ar suliZusius guolius. Zr.
skyrius ,Variklio ardymas* ir ,Variklio surinkimas*.

Vakuuminémis masinomis $lifuojant
plokscig pavirsiy, gali bati per daug va-
kuumo ir padas gali prilipti prie $lifuojamo
pavirsiaus.

Masinoms su dulkiy mai$u uzdékite ant pado
suklio papildoma (-u) poverzle (-iy), kad padidéty
tarpas tarp pado ir gaubto. CV ma$inoms sumazin-
kite vakuuma vakuumo sistemoje ir (arba) uzdékite
ant pado papildomg (-y) poverzle (-iy)
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Mirka 12 000 apgr./min divroku
M I RKR 125 mm (5 collu) un 150 mm (6 collu)
Ekscentra orbitalas slipmasinas

Atbilstibas deklaracija
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Somija

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka 125 mm (5 collu) un 150 mm (6 collu) 12 000 apgr./min divroku ekscentra orbitalas slipmasinas
(konkréto modeli skatiet tabula “Izstradajuma konfiguracija/tehniskie dati”), uz kuru attiecas §T deklaracija, atbilst $adu standartu vai

citu normativo dokumentu prasibam: EN ISO 15744:2008. Atbilstiba ir noteikta saskana ar Direktivas 89/392/EEK prasibam, Direktivas

91/368/EEK, 93/44/EEK un 93/68/EEK ietvertajiem labojumiem un konsolidétas Direktivas 2006/42/EK prasibam.

Jeppo 22.01.2015 MIRKA

Izdo$anas vieta un datums

Uzpémums Stefans Sébergs (Stefan Sjoberg), uznémuma vaditajs

Lietotaja instrukcija Svarigi!
letvertas dalas — sastavdalu lapa, sastavdalu saraksts, slip-
masinas rezerves dalu komplekti, obligati ievérojamie noteiku-
mi, informacija par atbilstoSu darbarika lietoSanu, darbstacijam
un darbarika ekspluatacijas sakSanu, lietoSanas noradijumi,
izstradajuma konfiguraciju/specifikaciju datu tabulas.

Pirms instrumenta salik§anas,
darbinasanas, apkopes vai
labo$anas rapigi izlasiet $o ins-
trukciju. Glabajiet o instrukciju
dro$a un viegli pieejama vieta.

Razotajs/piegadatajs NepiecieSamie individualie aizsardzibas Iidzekli
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Somija Aizsargbrilles Respiratori
Talr.: +358 20 760 2111 X L ) . .
Fakss: +358 20 760 2290 Aizsargcimdi Dzirdes aizsargierices
leteicamais gaisa vada leteicamais maksimalais Gaisa spiediens
lielums — minimalais éjﬁtenes garums Maksimalais darba spiediens: 6,2 bari 90 psig
10 mm 3/8 collas 8 metri 25 padas leteicamais minimalais spiediens: nav attiecinams
nav attiecinams

Sakotnéja instrukcija
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Obligati ievérojamie noteikumi

. Visparigi nozares noteikumi par drosibu un veselibu, 1910. dala,
OSHA 22086, kurus var iegit Seit: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402
Parnésajamo pneimatisko instrumentu drosibas kodekss,

ANSI B186.1, kuru var iegit Seit: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

. Valsts un viet&jie noteikumi.

I

w

Instrumenta pareiza lietoSana

ST slipmasina ir paredzéta jebkura veida materialu, tostarp
metala, koka, akmens, plastmasas un citu materialu, slipé$anai,
izmantojot §im nolikam paredzétu slipmaterialu. Neizmantojiet
slipmasinu tai neparedzéta nollika, ja neesat vispirms konsultéjies
ar razotaju vai razotaja pilnvaroto izplatitaju. Nelietojiet atbalsta
paliktnus, kuru darba atrums tuk$gaita ir mazaks par 12 000 apgr./

E
5

Darba vietas

Instrumentu ir paredzeéts lietot ka rokas instrumentu. Lietojot
instrumentu, ir ieteicams stavét uz stabilas virsmas. Darbariku
var lietot jebkura pozicija, tacu pirms tam lietotajam ir janostajas
drosa stavoklt, stingri jasatver darbariks, jaienem stabila staja un
jasagatavojas griezes momenta reakcijai, kas rodas slipmasinas
iedarbinasanas laika. Skatiet sadalu “LietoSanas noradijumi”.

Instrumenta ekspluatacijas sakSana

Lietojiet tiru, iee|lotu gaisa padeves avotu, kas, darbinot instrumentu
ar pilnu jaudu, nodrosina instrumenta 6,2 baru (90 psig) gaisa spie-
dienu (mérito). leteicams izmantot apstiprinatu 10 mm (3/8 collas)
gaisa vadu, kura garums neparsniedz 8 m (25 pédas). Instrumentu
ieteicams pievienot gaisa padeves avotam, ka tas ir redzams

1. attéla.

Pievienojot instrumentu gaisa vada sistémai, noteikti uzstadiet viegli
sasniedzamu un lietojamu gaisa padeves slégvarstu. Gaisa pade-
ves avots ir jaiee|lo. Ir stingri ieteicams lietot gaisa filtru, regulatoru
un ellotaju (FRL), ka tas ir redzams 1. attéla, jo tadéjadi rikam tiek
nodro$inata tira un iee|lota gaisa padeve, uzturot nepiecieSamo
spiedienu. Lai sanemtu papildinformaciju par $adu aprikojumu, sazi-
nieties ar piegadataju. Ja $ads aprikojums netiek lietots, instruments
ir manuali jaello.

Lai manuali ieellotu instrumentu, atvienojiet gaisa vadu un iekartas
caurules savienotaja (ieplides atverg) iepiliniet 2 vai 3 pilienus
piemérotas pneimatiska motora ellas, pieméram, Fuji Kosan FK-20,
Mobil ALMO 525 vai Shell TORCULA® 32. Atkartoti pievienojiet
instrumentu gaisa padeves avotam un dazas sekundes darbiniet
instrumentu ar mazu atrumu, lai nodro$inatu ellas cirkulaciju
sistéma gaisa plismas ietekmé. Ja instruments tiek bieZi lietots,
ellojiet to katru dienu vai tad, kad samazinas ta darbibas atrums vai
pazeminas jauda.

Instrumenta darbibas laika ir ieteicams instrumenta nodrosinat

6,2 baru (90 psig) gaisa spiedienu. Instrumentu var darbinat art

ar zemaku spiedienu, tacu spiediens nekada gadijuma nedrikst
parsniegt 6,2 barus (90 psig).

LietoSanas noradijumi

1. Pirms 81 instrumenta lietoSanas izlasiet visus noradijumus. Visiem lietotajiem jabat pilntba apma-
citiem instrumenta lietoSana un japarzina $aja dokumenta ietvertie drosibas nosacijumi. Visas
apkopes un remonta darbibas ir javeic atbilstosi apmacitiem darbiniekiem.

2. Parliecinieties, ka instruments ir atvienots no gaisa padeves avota. |zvélieties piemérotu slipma-
terialu un piestipriniet to pie atbalsta paliktna. Piestipriniet slipmaterialu atbalsta paliktna vida.

3. lzmantojot instrumentu, noteikti lietojiet atbilstoSu aizsargaprikojumu.

4. Slhipégjot iedarbiniet instrumentu tikai péc tam, kad tas ir atbalstits pret apstradajamo virsmu.

Pirms instrumenta apturéSanas noteikti nonemiet to no
apstradajamas virsmas. Tadéjadi tiks novérsta virsmas
saskrapésana slipmateriala parmérigi liela grieSanas
atruma ietekmé.

5. Pirms slipmateriala vai atbalsta paliktna uzstadisanas,
reguléSanas vai nonemsanas noteikti atvienojiet gaisa
padevi no slipmasinas.

6. Vienmér ienemiet stabilu staju un/vai poziciju un sagata-
vojieties slipmasinas radita griezes momenta ietekmei.

7. Lietojiet tikai atbilsto$as rezerves dalas.

8. Vienmér nodroSiniet, lai slip&jamais materials batu ciesi
nostiprinats un nekustétos.

9. Regulari parbaudiet, vai $|atene un savienojumi nav
nodilusi. Nesot instrumentu, nesatveriet to aiz $|atenes,
un, ja instrumentam ir pievienots gaisa padeves avots,
uzmanieties, lai neiedarbinatu instrumentu.

10. Putekl|i var bt viegli uzliesmojosi. Vakuuma putek|u
savacéjmaiss ir jaiztira vai janomaina katru dienu vai
tad, kad tas ir I1dz pusei pilns vai sver 2,3 kg (5 marci-
nas). Maisa tiriSana vai nomaina nodro$ina arT optimalu
instrumenta veiktsp&ju.

11. Neparsniedziet maksimalo ieteicamo gaisa spiedienu.
Lietojiet aizsargaprikojumu saskana ar ieteikumiem.

12. Instrumentam nav elektroizolacijas. Nelietojiet instru-
mentu, ja tas var saskarties ar spriegumam pieslégtiem

Uz savienotaju pie
instrumenta vai ta tuvuma

&
Noslégta loka caurulu sistéma,
kas ir novietota slipi gaisa plasmas virziena

Iztuk$osanas

atzars

Uz darba ‘
vietu

Filtrs

Regulators

Lodvarsts
Eljnica

Lodvarsts * Gaisa plasma

Iztukosanas
varsts \ L

Gaisa Zavétajs

Gaisa
sJatene

Gaisa kompresors
un tvertne

vadiem, gazes caurulém, Gdens caurulém un citiem [Tdzigiem objektiem. Pirms lietoSanas

parbaudiet darba zonu.

13. Uzmanieties, lai nepielautu apgérba, saisu, matu, tirianas lupatinu un citu [Tdzigu objektu
iekerSanos kustigajas dalas. lekerSanas izraisa kermena parausanu apstradata objekta un instru-

menta kustigo dalu virziena, radot nopietnu apdraud&jumu.
14. LietoSanas laika netuviniet rokas rotéjosajam paliktnim.

15. Ja konstat&jat instrumenta darbibas trauc&jumus, nekavéjoties partrauciet instrumenta lietoSanu

un nododiet to apkopei un remontam.

16. Nepielaujiet instrumenta darbibu tuk$gaita, ja nav veikti nepiecieSamie pasakumi personu vai
objektu aizsardzibai, gadijuma ja ta darbibas laika tiek norauts slipmaterials vai slipéSanas

pamatne.



Izstradajuma konfiguracija/tehniskie dati: 12 000 apgr./min. ekscentra orbitala

slipmasina
Pamat- Izstradaju- “Trok- o
_ Vakuuma _nes Modela ma tirsvars Augstums | Garums Sna Jaud.a Ga!sa patérins I/ _Vlbra_cljas “Neprecizitates
Orbita avota izmérs numurs kg (marci- mm mm lime- (vati min (standarta limenis (m/ Srtiba K (ml 2.
veids mm g pas) (collas) | (collas) | nis | (zS)) | kubikpédas/min) s2) vértiba K (m/s®)
(collas) - (dBA)
12,6 273,9 343
Bez 125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) .43) (10.78) 85 (0.46) 594 (21) 2,7 14
vakuuma 33
avota 112,6 285,2
150 (6) | rosz-s0Ny | 123 (2.71) (4.43) (1.23) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
12,6 3145 343
50mm | Centralais | 125(5) | ROS2:550CV | 1,21(2,67) 4.43) (12.38) 84 (0.46) 594 (21) 32 16
(3/16 col- | vakuuma 33
las) avots 112,6 3258
150 (6) | roso-gs0cy | 1+27 (2.80) 4.43) (12.83) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 15
12,6 3145 343
Arputekl- | 125(5) | ROS2-550D8B | 1,20 (2,65) @.43) (12.38) 92 (0.46) 594 (21) 34 17
sUcéju 23
(SGV) 12,6 3258
150 (6) | roso-65008 | 126 (278) (4.43) (12.63) 88 (©0.46) 594 (21) 36 18
12,6 276,4 343
Bez 125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) #.43) (10.88) 85 (0.46) 594 (21) 34 17
vakuuma 3
avota 112,6 287,7
150 (6) | Ros2-610Ny | 1427 (2.81) (4.43) (11.3) 87 (0.46) 594 (21) 33 17
12,6 317,0 343
10,0mm | Centralais | 125(5) | ROS2-510CV | 1,25 (2,76) 4.43) (12.48) 83 (0.46) 594 (21) 35 18
(3/8 col- vakuuma 23
las) avots 12,6 328,3
150 6) | rogo-g10cy | 142 (2,90) (4.43) (12.93) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
12,6 317,0 343
Arputekl- | 125(8) | ROS2:-5100B | 1,25(2,74) 4.43) (12.48) 85 (0.46) 594 (21) 31 16
sticju Py
(SGV) 12,6 328,3
150 6) | rosp-g1ops | 11 (2:88) (4.43) (12.99) 90 (0.46) 594 (21) 33 1,7
Troks$nu lTmena parbaude ir veikta atbilstosi standartam EN ISO 15744:2008 — Rokas parnésajamie mehaniskas piedzinas darbariki. Troks-
na mérisanas kodekss. InZeniermetode (2. klase).
Vibraciju parbaude ir veikta atbilstosi standartam EN 28662-1 — Rokas parnésajamie mehaniskas piedzinas darba riki. Roktura vibraciju
mérisana. 1. dala: visparéjas prasibas, un EN 8662-8, 1997 — Rokas parnésajamie mehaniskas piedzinas darba riki. Roktura vibraciju
mérisana. 8. dala: pulé$anas ripas un rotacijas, orbitalas un ekscentra orbitalas slipmasinas.

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriek$éja bridinajuma.

*Tabula noraditas vértibas ir iegttas, laboratorija veicot parbaudes saskana ar noraditajiem kodeksiem un standartiem, tapéc ar tam
nepietiek riska novértésanai. Konkréta darbavieta izméritas vértibas var atSkirties no noraditajam vértibam. ledarbibas faktiskas vértibas
un riska vai kaitéjuma limenis, kuram tiek paklauta persona, katra situacija ir atskirigi un ir atkarigi no apkartéjas vides, personas darbi-
bam, apstradajama materiala, darbstacijas konstrukcijas, ka arT personas fiziska stavokla un laika, kuru persona ir paklauta iedarbibai.
Uznémums Mirka, Ltd. neuznemas atbildibu par sekam, ko var izraisit jebkur$ personas riska novértéjums, kas ir veikts, pamatojoties uz
noraditajam vértibam, nevis faktiskajam iedarbibas vértibam.

Papildinformaciju par arodveselibu un drosibu var iegit talak noraditajas vietnés.

https://osha.europa.eu/en (Eiropa)
http://www.osha.gov (ASV)
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Problému novérSanas noradijumi

Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Maza jauda un/vai mazs darbi-
bas atrums tuksgaita.

Nepietiekams gaisa spiediens.

Parbaudiet spiedienu slipmasinas gaisa vada
gaisa pievada, kamer riks darbojas tuksgaita. Spie-
dienam ir jabat 6,2 bari (90 psig/620 kPa).

Nosprostoti skanas slapétaji.

Noradijumus par skanas slapétaja nonemsanu
skatiet sadala “Korpusa izjauk$ana”. Skanas sla-
pétaju (dalas Nr. 60) var skalot ar tiru, piemérotu
tirisanas Iidzekli, I1dz no ta ir izvadtti visi netirumi
un ir novérst aizsprostojums. Ja skanas slapétaju
nevar pienacigi iztirit, nomainiet to. (Skatiet sadalu
“Korpusa montaza”.)

Nosprostots ieplides atveres siets.

Iztiriet iepldes atveres sietu ar tiru, piemérotu tiri-
Sanas $kidumu. Ja sietu nevar notirit, nomainiet to.

Viena vai vairakas nodilu$as vai salizusas
lapstinas.

Uzstadiet pilnu jaunu lapstinu komplektu (lai
nodro$inatu pareizu darbibu, ir janomaina visas
lapstinas). lee|lojiet visas lapstinas ar kvalitativu
pneimatisko instrumentu e|lu. Skatiet sadalas
“Motora izjauk§ana” un “Motora montaza”.

Uz iek$&ju gaisa nopludi motora korpusa
norada lielaks gaisa patérins neka parasti
un mazaks atrums neka parasti.

Parbaudiet, vai ir pareizi novietots motors un
nofikséts sprostgredzens. Parbaudiet, vai gredzen-
veida blive fiksacijas gredzena gropé nav bojata.
Iznemiet motora bloku un uzstadiet to no jauna.
Skatiet sadalas “Motora izjauk§ana” un “Motora
montaza”.

Nodilusas motora dalas.

Motora kapitalremonts. Sazinieties ar pilnvarotu
Mirka apkopes centru.

Nodilusi vai sallizusi varpstas gultni.

Nomainiet nodilusos vai salGzu$os gultnus. Skatiet
sadalu Varpstas lidzsvarotaja un varpstas izjauk-
Sana un Varpstas gultnu, AirSHIELD™ un varpstas
lidzsvarotaja montaza.

Gaisa noplade caur darbibas
atruma kontroles ierici un/vai
varsta kajinu.

Netira, sallzusi vai saliekusies varsta
atspere, varsts vai varsta ligzda.

Izjauciet ierici, parbaudiet dalas un nomainiet
nodilu§as vai bojatas dalas. Skatiet 2. un 3. dar-
bibu sadalas “Korpusa izjauk$ana” un “Korpusa
montaza”.

Vibracija/nevienmériga

Nepiemérota pamatne.

Lietojiet tikai konkrétajai iekartai piemérota izméra
un svara paliktnus.

Pievienots apdares paliktnis vai cits
materials.

Izmantojiet tikai $ai masinai paredzétas abrazivas
pamatnes un/vai apdares starplikas. Nepiestipriniet
slipmasinas pamatnes virsmai nekadas dalas vai
materialus, kas nav Tpasi paredzéti lietoSanai ar
pamatni vai slipmasinu.

Nepareiza e|loSana vai aréju netirumu
uzkrasanas.

Izjauciet slipmasinu un iztiriet to, izmantojot piemé-
rotu tirisanas $kidumu. Samontéjiet slipmasinu.

darbiba. (Skatiet apkopes rokasgramatu.)
Nodilis vai sallizis aizmuguréjais vai Nomainiet nodilusos vai saltzusos gultnus. Skatiet
priek$éjais motora gultnis(-ni) sadalas “Motora izjaukS8ana” un “Motora montaza”.
Masinam ar putek|sdcéju: iesp&jams, ka, DB masinam paliktna varpstai uzlieciet papildu
slip&jot lTdzenu virsmu, gaisa plisma ir paplaksni(-es), lai palielinatu atstarpi starp paliktni
parak spéciga, izraisot paliktna pielip§anu | un uzliktni. CV masinam samaziniet gaisa plasmu
pie slip&jamas virsmas. putek|sicéja sisttma un/vai paliktnT ievietojiet
papildu paplaksni(-es).
DOC A1983 Rev 05/16/17
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MIRKRA

Mirka 12,000 rpm Twee-handige
125 mm (5in.) & 150 mm (6 in.)
Excentrische Schuurmachine

verklaren op eigen verantwoording dat de producten 125 mm (5 in.) en 150 mm (6 in.) 12,000 rpm Twee-handige Random Orbital
Sanders (Zie “Product Configuratie/Specificatie” Tabel voor het betreffende model) waar deze verklaring betrekking op heeft, conform de
volgende normen en andere gedocumenteerde standaarden zijn: EN ISO 15744:2008. Volgens de voorzieningen van 89/392/EEG zoals|
aangevuld door de richtlijnen 91/368/EEG en 93/44/EEG 93/68/EEG en consoliderende richtlijn 2006/42/EG

Jeppo 22.01.2015

Verklaring van eenvormigheid

Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland

MIRKA

Plaats en datum van uitgifte

Bedrijf

Stefan Sjoberg, CEO

Gebruiksaanwijzing

Belangrijk

Bevat: Onderdelen pagina, Onderdelenlijst, Reserve schuur-
papierpakketten, Garantiebewijs, Lees de voorwaarden en
accepteer, Bedieningsinstructies, Productsamenstelling/
specificaties tabellen, Gids voor probleemoplossing

Lees deze instructies aandachtig
door alvorens dit gereedschap te
installeren, bedienen, onderhoud
of reparaties uit te voeren.
Bewaar deze instructies op een
veilige, toegankelijke plaats.

Fabrikant/Leverancier
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finland

Tel: + 358 20 760 2111

Fax: +358 20 760 2290

Veiligheidsbril

Werkhandschoenen

Het vereiste veiligheidsmateriaal voor het personeel

Mondmasker (tegen fijnstof)

Gehoorbescherming

Aanbevolen maat van

persluchtleiding - Minimaal
0mm 3/8in

Aanbevolen slanglengte-

Maximaal
8 meter

25 feet

Luchtdruck
Maximale druk bij het Werken 6.2 bar ~ 90psig
Aangeradne Minimum NA NA
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Lees en volg deze instructies

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, verkrijgbaar bij: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 verkrijgbaar
bij: American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broad-
way; New York, NY 10018:

3) Nationale en lokale wet- en regelgeving.

Correct gebruik van het gereedschap

Deze schuurmachine schuurt alle soorten materialen, zoals meta-
al, hout, steen, plastic, enz., gebruik alleen schuurpapier dat ont-
worpen is voor dat doel. Gebruik de schuurmachine niet voor een
ander doeleinde zonder eerst de fabrikant of een goedgekeurde
verdeler te raadplegen. Gebruik geen reserveschuurschijven met
een onbelast toerental van minder dan 12.000 rpm.

Werkstations

Het gereedschap dient handbediend te worden. Het wordt
aangeraden het gereedschap enkel te gebruiken wanneer men
op een stevige ondergrond staat. Het kan in elke positie gebruikt
worden, zolang de gebruikers zich ervan vergewissen dat zij op
een veilige plaats staan, het werktuig stevig vasthouden en in
een stabiele houding staan. Gebruikers moeten bedacht zijn op
een tegendraaimoment van de schuurmachine. Zie het gedeelte
“Instructies voor de bediening”.

Het gereedschap in gebruik nemen

Gebruik een schoon en gesmeerd luchtaanvoersysteem dat zorgt
voor een gelijkmatige luchtdruk van 6,2 bar/90 PSI bar in het
werktuig wanneer de hendel volledig ingedrukt wordt. Aanbevolen
wordt een goedgekeurde luchtbuis te gebruiken met een diameter
van 10 mm (3/8 in.) en een maximale lengte van 8 m (25 ft).
Geadviseerd wordt het luchttoevoersysteem aan te sluiten op het
werktuig zoals in Figuur 1.

Sluit het gereedschap niet aan op een luchttoevoersysteem dat
niet is voorzien van een eenvoudig te bereiken en bedienen
afsluitklep voor de perslucht. Het wordt sterk aanbevolen een FRL
te gebruiken. Een FRL is een combinatie van filter, drukrege-

laar en vernevelaar, die ervoor zorgt dat het apparaat schone,
gesmeerde lucht krijgt met de juiste druk, zoals getoond in Figuur
1. Uw leverancier kan u meer gegevens verstrekken over dergelijk
gereedschap. Als een dergelijk gereedschap niet wordt gebruikt,
dient het apparaat manueel gesmeerd te worden.

Om het apparaat handmatig te smeren, ontkoppelt u de luchtbuis
en doet u 2 of 3 druppels geschikte smeerolie voor pneumatische
motoren — vb. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 en Shell TOR-
CULA® 32 - in de slangaansluiting van de machine (inlaat). Sluit
de luchtaanvoer weer aan en laat gedurende enkele seconden
het apparaat traag werken zodat de lucht de olie doet circuleren.
Als het apparaat vaak gebruikt wordt, smeer het dan dagelijks of
wanneer het trager begint te draaien of kracht verliest. Het wordt
aangeraden een luchtdruk van 6,2 bar/90 PSI aan te houden in
het apparaat tijdens de werking. Het apparaat werkt ook bij een
lagere druk, maar mag nooit bij een druk hoger dan 6,2 bar/90
PSI gebruikt worden.

Instructies voor de bediening

1) Lees alle instructies voor gebruik. Alle gebruikers moeten zeer goed geinformeerd zijn over het gebruik en moeten zich
bewust zijn van de veiligheidsvoorschriften. Onderhoud en reparaties moeten altijd uitgevoerd worden door opgeleid

personeel.

2) Zorg ervoor dat de luchttoevoer naar het apparaat is afgesloten. Kies geschikt schuurpapier en bevestig deze op de
schuurzool. Plaats het schuurpapier met veel zorg in het midden van de schuurzool.

3) Draag tijdens het werken steeds de vereiste veiligheidsuitrusting.

4) Plaats bij het schuren altijd eerst het apparaat op het opperviak alvorens het aan te zetten. Neem ook altijd eerst
het apparaat weg van het oppervlak voor het af te zetten. Dit voorkomt groeven in het oppervlak door een te snelle

beweging van het schuurpapier.

5) Onderbreek altijd de luchttoevoer naar de schuurma-
chine alvorens het schuurpapier of schuurschijf aan te
brengen, aan te passen of te verwijderen.

6) Sta altijd stevig met de voeten, in een stabiele houding
en pas op voor tegendraaimomenten van de schuurma-
chine.

7) Gebruik enkel geschikte reserveonderdelen.

8) Zorg er altijd voor dat het te schuren werkstuk, stevig en
onbeweeglijk vastzit.

9) Controleer de slang en de onderdelen regelmatig op
slijtage. Gebruik de slang niet om het apparaat te
dragen en let erop dat het apparaat niet in werking
wordt gesteld wanneer u het draagt en de luchttoevoer
is aangesloten.

10) Stof kan bijzonder ontvlambaar zijn. De vacuum
stofverzamelzak moet dagelijks worden schoongemaakt
of vervangen of als de zak halfvol is of 2,3 kg weegt.
Schoonmaken of vervangen van de zak zorgt ook voor
optimale prestaties.

11) Zorg ervoor dat de aanbevolen maximale luchtdruk
niet wordt overschreden. Gebruik de aanbevolen
veiligheidsuitrusting.

12) Het apparaat heeft geen elektrische isolatie. Gebruik het
apparaat niet wanneer het in contact kan komen met

Naar koppeling
van of nabij het gereedschap en tank

Gesloten ringleidingensysteem
aflopend in de richting van de luchtstroom

Naar werkplaats

Filter

Regelaar
Smeerinrichting

Kogelklep * Luchtstroom

Luchtdroger

Luchtslang

Luchtcompressor-

objecten die onder stroom staan, gasleidingen, waterleidingen, enz. Controleer het werkgebied vooraleer u begint.
13) Zorg ervoor dat de bewegende delen van het apparaat niet verstrikt geraken in kleding, stropdassen, haar,
schoonmaaklap, enz. Als deze delen verstrikt geraken, zullen ze het lichaam naar het werkobject en de bewegende

delen van de machine trekken, wat zeer gevaarlijk kan zijn.

14) Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende schijf
15) Als blijkt dat het apparaat niet goed functioneert, staak dan onmiddellijk het gebruik en maak een afspraak voor onder-

houd of reparatie

16) Als het apparaat onbelast draait, dient u maatregelen te treffen om personen en objecten te beschermen als het

schuurpapier of de schijf loskomen.



iguratie en -specificaties: 12,000 rpom Excentrische Schuurmachine

*Onzeker-
*Gelui *Vibrati heidsfac-
Vacuiim | Schjif Afmeting Model Product netto-gewicht | Hoogte Lengte Glelulds Kracht Perslucht. V!bratle eldstac
Baan p (inch) kg ( ds) (inch) (inch) niveau watts Consumptie niveau tor
ype mm(inc nummer g (pounds, mm (incl mm (incl dBA (HP) LPM (sc'm) m/SZ K
mis?
273,9
125 (5) ROS2-550NV 1,18 (2,60) (141%36) (10.78) 85 (3136) 594 (21) 27 14
Geen ’ ' ”
vacuiim
112,6 285,2 343
150 (6) ROS2-650NV 1,23 (2,71) .43) (11.29) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
5,0 mm 125 (5) ROS2-550CV 1,21 (2,66) 1126 8145 84 343 594 (21) 32 16
(3116in.) | Centraal (4.43) (12.38) (0:46)
vacuiim 112,6 325,8 343
150 (6) ROS2-650CV 1,27 (2,80) .43) (12.83) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 15
112,6 314,5 343
Zelfgen. 125 (5) ROS2-550DB 1,20 (2,65) .43) (12.38) 92 (0.46) 594 (21) 34 17
vacuiim 112,6 3258 343
150 (6) ROS2-650DB 1,26 (2,78) .43) (12.83) 88 0.46) 594 (21) 36 18
112,6 276,7 343
125 (5 ROS2-510NV 1,23 (2,70 ; 85 594 (21 34 1,7
oo ®) @10 @43) | (1088) (0.46) @n
vacuim
112,6 287,7 343
150 (6) ROS2-610NV 1,27 (2,81) .43) (11.33) 87 (0.46) 594 (21) 33 17
12,6 317,0 343
10,0 125 (5) ROS2-510CV 1,25 (2,76) P ; 83 594 (21) 35 18
(3/8 ::r;\ Centraal (4.43) (12,48) (0,46)
vacuiim 112,6 328,3 343
150 (6) ROS2-610CV 1,32 (2,90) .43) (12,93) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
12,6 317,0 343
125 (5 ROS2-510DB 1,25 (2,74 ; ; 85 594 (21 31 16
Zelfgen. ©) @74) (4,43) (12,48) (0,46) @n
vacuiim 112,6 3283 343
150 (6) ROS2-610DB 1,31(2,88) (@43) (12,93) 90 (0.46) 594 (21) 33 17
De geluidstest is in overeenstemming met EN ISO 15744:2008 - Krachtgedreven handgereedschap niet-elektrisch -- Code voor de geluidsmeting--
Technisch methode (2e graads)
De vibratietest werd uitgevoerd volgens EN 28662-1 betreffende handbediend draagbaar gereedschap - de meting van de vibratie aan het handvat.
Deel 1: Algemeen, en EN 8662-8, 1997, betreffende handbediend draagbaar gereedschap — de meting van de vibratie aan het handvat, Deel 8:
Deel 8: Polijstmachines en schuurmachines met een roterende, excentrische of delend excentrische beweging

Specificaties vatbaar voor wijzigingen zonder voorafgaande bekendmaking.

*De waarden in de tabel zijn het resultaat van laboratoriumtests in overeenstemming met de vermelde normen en voorschriften. Ze zijn niet voldo-
ende voor een risico-evaluatie. Waarden die worden opgemeten in een echte werkomgeving kunnen hoger liggen dan de weergegeven waarden.
De eigenlijke waarden en risico’s of persoonlijke schade is eigen aan elke situatie en is afhankelijk van de onmiddellijke omgeving, de manier
waarop de persoon werkt, het specifieke materiaal waarmee gewerkt wordt, de opstelling van de werkplaats, de werkduur en de fysieke conditie van
de gebruiker. Mirka, Ltd. kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor de gevolgen als de weergegeven waarden gebruikt worden in plaats van de
eigenlijke gebruikswaarden voor elke specifieke risicoanalyse

Meer informatie over gezondheid en veiligheid bij het werk vindt u op de volgende websites:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (VS)
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Handleiding betreffende probleemoplossing

Probleem

Mogelijke Oorzaak

Oplossing

Laag vermogen en/of laag
onbelast toerental

Onvoldoende luchtdruk

Controleer de druk in de luchtbuis aan de inlaat
van de schuurmachine terwijl het apparaat onb-
elast werkt. Deze moet 6.2 Bar (90 psi/620 kPa)
bedragen

Verstopte geluiddemper(s)

Zie deel “Demontage van de behuizing” voor de
verwijdering van de geluiddemper. Onderdeel 60,
de geluiddemper, kan worden uitgespoeld met
een geschikte zuivere schoonmaakoplossing tot
alle vervuiling en verstopping verwijderd is. Als de
geluiddemper niet grondig kan worden schoonge-
maakt, dient hij vervangen te worden. (Zie de
rubriek “Assemblage behuizing”).

Verstopt inlaatrooster

Maak de inlaatbescherming schoon met een ges-
chikte zuivere schoonmaakoplossing. Als ze niet
schoon wordt, dient ze vervangen te worden.

Een of meer versleten of gebroken bladen

Monteer een complete set nieuwe bladen. (Voor
een goede werking moeten alle bladen vervangen
worden.) Geef alle bladen een laagje kwaliteitsolie
voor pneumatisch gereedschap. Zie: “Demontage
van de motor” en “Montage van de motor”.

Het lekken van lucht in de behuizing van
de motor leidt tot een abnormaal hoog
luchtverbruik en een abnormaal laag
toerental

Controleer of de motor goed is uitgelijnd en dat

de sluitring goed werkt. Kijk na of de O-ring in de
sluitringgroef beschadigd is. Verwijder de motoras-
semblage en hermonteer ze weer. Zie: “Demon-
tage van de motor” en “Montage van de motor”.

Versleten motoronderdelen”

Laat de motor grondig nakijken. Neem contact op
met een geautoriseerd Mirka Service Center.

Spindellagers zijn versleten of stuk

Vervang de lagers die versleten of stuk zijn. Zie:
“Asstabilisator en demontage van de Spindel” en
“Montage van spindellagers, AirSHIELD™ en de
asstabilisator”.

Luchtlek door toerentalbedien-
ing en/of klepsteel

Vuile of verbogen klepveer, klep of
klepzitting

Demonteer, controleer en vervang de versleten
of beschadigde onderdelen. Zie Stap 2 en 3 in
“Demontage van de behuizing” en Stap 2 en 3 in
“Montage van de behuizing”.

Vibratie of onnauwkeurige
werking

Ongeschikte schijf

Gebruik voor deze machine de geéigende schijven
met de correcte maten en gewichten

Gebruik van extra interface en accessoires

Gebruik enkel schuurpapier en/of een interface
die ontworpen werd voor deze machine. Monteer
niets op het schijfvlak van de schuurmachine dat
niet specifiek ontworpen werd voor deze schijf en
schuurmachine.

Slechte smering of ophoping van resten.

Demonteer de schuurmachine en maak schoon
met een geschikte schoonmaakoplossing. Monteer
de schuurmachine. (Zie: “Onderhoudshandboek”)

Een of meer versleten motorlagers, voor-
of achteraan

Vervang de lagers die versleten of stuk zijn. Zie:
“Demontage van de motor” en “Montage van de
motor”.

Voor machines met stofafzuiging is het
mogelijk dat er te sterk gezogen wordt
bij het schuren van platte oppervlakken
zodat de schijf aan het schuuroppervlak
blijft hangen.

Voor DB-machines voegt u een of meer extra
pasringen toe aan de spindel van de schijf om de
ruimte tussen de schijf en de bedekking groter

te maken. Voor CV-machines vermindert u het
vacuiim door middel van het stofzuigsysteem en/of
door extra pasring(en) aan de schijf te monteren.
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Mirka 12 000 rpm tohendig
125 mm 5” og 150 mm 6”
EKSENTERSLIPERE

Samsvarserkleering
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland
erkleerer pa eget ansvar at produktene 125 mm (5”) og 150 mm (6”) 12 000 rpm tohendig eksenterslipere (se "Produktkonfigurasjon/
Spesifikasjoner” Tabell for bestemt modell) som omfattes av denne erklzeringen, er i samsvar med fglgende standard(er) eller andre
normative dokument(er) EN ISO 15744:2008. De overholder bestemmelsene i 89/392/EQF med endringer i direktivene 91/368/EQF og
93/44/EQF 93/68/EQF og konsoliderende direktiv 2006/42/EF

Jeppo 22.01.2015 MIRKN

Sted og utstedelsesdato Selskap Stefan Sjoberg, konsernsjef
Driftsinstruksjoner Viktig
Inkluderer — deleside, stykkliste, reservedelsett for sliper, Les disse instruksjonene ngye

garanti, les og overhold falgende, korrekt bruk av verktay, ar- for installering, bruk, service eller
beidsstasjoner, begynne & bruke verktgyet, driftsinstruksjoner, | reparasjon av dette verktoyet.
produktkonfigurering/spesifikasjonstabell, feilsgkingsguide Oppbevar disse instruksjonene
pa et trygt, lett tilgjengelig sted..

Produsent/leverandor Pakrevet personlig verneutstyr
Mirka Ltd. .
66850 Jeppo, Finland Vernebriller Pustemasker
TIf.: +358 20 760 2111
Faks: +358 20 760 2290 Beskyttelseshansker Orebeskyttelse
Anbefalt storrelse pa Anbefalt maksimal Lufttrykk
luftslange - minimum slangelengde Maksimalt larbeidstn/kk 6,2bar 90 psig
10 mm 3/8" 8 meter 25 fot Anbefalt minstetrykk IR IR

Oversettelse av bruksanvisning
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Les og overhold fglgende

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, kan fas fra: Superintendent of Documents; Gov-
ernment Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 kan fas fra:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway;
New York, New York 10018

3) Statlige og kommunale forskrifter.

Korrekt bruk av verktagyet

Denne sliperen er designet for sliping av alle typer materialer, for
eksempel metall, tre, stein, plast osv. ved hjelp av slipemateriale
beregnet for disse formal. Denne eksentersliperen ma ikke brukes
til andre formal enn det som er spesifisert uten a konsultere
produsenten eller produsentens autoriserte leverander. Bruk ikke
underlagsskiver med lavere arbeidshastighet enn 12 000 rpm fri
hastighet.

Arbeidsstasjoner

Verktoyet er beregnet pa a brukes som handverktey. Det
anbefales alltid at brukeren av verktgyet star pa et solid underlag.
Det kan brukes i ulike posisjoner, men fer bruk ma operatgren
veere i en sikker posisjon og ha et fast grep og fotfeste og veere
oppmerksom pa at eksentersliperen kan forarsake en momen-
treaksjon. Se kapittelet "Driftsinstruksjoner”.

Ta i bruk verktgyet

Bruk en ren, oljet luftkilde som vil gi et jevnt lufttrykk pa 6,2 bar
(90 psig) til verktayet nar det brukes med handtaket helt nedtrykt.
Det anbefales & bruke en godkjent 10 mm x 8 m luftslange med
maksimal lengde. Det anbefales & koble verktoyet til luftkilden
som vist i figur 1.

Koble ikke verktayet til luftsystemet uten & inkludere en avsteng-
ingsventil for luft som er lett @ komme til. Luftkilden bgr vaere oljet.
Det anbefales sterkt a bruke luftfilter, regulator og olje (FRL) som
vist i figur 1, da dette vil forsyner verktayet med ren, oljet luft med
korrekt trykk. Opplysninger om slikt utstyr kan fas hos forhan-
dleren. Hvis slikt utstyr ikke brukes, ber verktoyet oljes manuelt.

Verktoyet oljes manuelt ved a koble fra luftslangen og pafere 2
til 3 draper egnet pneumatisk motorolje, for eksempel Fuji Kosan
FK-20, Mobil ALMO 525 eller Shell TORCULA® 32 i enden av
slangen (innsuget) pa maskinen. Koble verktayet til lufttilferselen
igjen og la verktoyet ga langsomt noen sekunder for & la luften
sirkulere oljen. Hvis verktayet brukes hyppig, smeres det daglig
eller nar verkteyet begynner & ga langsomt eller mister kraft.

Det anbefales et lufttrykk pa verkteyet pa 6,2 bar (90 psig) nar
verktoyet er i gang. Verktoyet kan brukes ved lavere trykk, men
aldri heyere enn 6,2 bar (90 psig).

Driftsinstruksjoner

1) Les alle instruksjoner far du bruker verktayet. Alle operaterer ma ha fatt full
oppleering i bruken av det samt kjenne disse sikkerhetsreglene. All service og

reparasjon ma utferes av oppleert personell.

2) Pase at verktoyet er frakoblet lufttilferselen. Velg en egnet slipemateriale og fest
det til underlagsskiven. Veer noye med a plassere slipematerialet midt pa under-

lagsskiven.

3) Bruk alltid pakrevet sikkerhetsutstyr nar du anvender dette
verktoyet.

4) Ved sliping ma verktoyet alltid plasseres pa arbeidsstykket far
verktoyet startes. Loft alltid verktoyet fra arbeidsstykket for det
slas av. Dette vil hindre dype spor i arbeidsstykket pa grunn av
for hpy hastighet pa slipeskiven.

5) Koble alltid fra lufttilfarselen til eksentersliperen for montering,
justering eller fierning av slipeskiven eller underlagsskiven.

6) Serg alltid for at du star stedig og/eller posisjon og veer
oppmerksom pa at sliperen kan fa momentreaksjoner.

7) Bruk alltid korrekte reservedeler.

8) Pase alltid at materialet som skal slipes er godt festet for a
unnga at det beveger seg.

9) Kontroller regelmessig slange og kobling for slitasjeskader.

Loft aldri verktoyet etter slangen; veer alltid forsiktig for & unnga

at verktoyet startes nar verkteyet beeres med Iufttilferselen
tilkoblet.

10) Stev kan veere svaert antennelig. Stavsugerposer ber rengjeres

eller skiftes ut daglig eller nar posen er halvfull eller ca. 2,3 kg.
Rengjering eller utskifting av posen sikrer ogsa optimal ytelse.

11) Anbefalt maksimalt lufttrykk ber ikke overskrides. Bruk sikker-
hetsutstyr som anbefalt.

12) Verktayet er ikke elektrisk isolert. Ma ikke brukes nar det er fare

for kontakt med stremfgrende ledninger, gassrer, vannrgr osv.
Sjekk omradet hvor sliperen skal brukes.

Til kopling pa eller

A0 Lukket rorsystemheling
7 °
f uftstremningens retning

Avigpsgren

Kuleventil

Til verktoystasjon ‘

Filter

Regulator
Smoreenhet

Kuleventil * Luftstremning

Dreneringsventil-
Y

Luftterker

Luftkompressor og -tank
naer verktoyet

13) Pass pa at ikke bevegelige deler pa verktayet kommer i kontakt med kleer, slips,
har, kluter osv. Ved eventuell innvikling vil kroppen bli trukket mot slipemaskinens

bevegelige deler, noe som kan vaere sveert farlig.

14) Hold hendene unna den roterende underlagsskiven under bruk.

15) Hvis verktayet ikke fungerer som det skal, ma det straks tas ut av bruk og sendes til

service og reparasjon.

16) La aldri verktoyet ga pa fri hastighet uten a ta forholdsregler for & beskytte personer

eller objekter mot partikler fra slipemiddel eller skive.



pesifikasjoner: 12 000 rpm eksentersliper

B *Usikker-
P Vakuum- Skivestor- Modellnum- Produktets Hoyde Lengde | *Stgyniva Kraft Luftforbruk LPM | *Vibrasjon- | hetsfaktor
Oscillering relse nettovekt » " watt L
2
type mm () mer kg (pund) mm (*) mm (7) dBA (HP) (scfm) sniva m/s K
mis?
273,9
125 (5) ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) (1078) 85 (gﬁa) 594 (21) 2,7 14
Uten utsug :
2852 343
150 (6) ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) (11.23) 83 (0.46) 594 (21) 338 1,9
5,0 mm 125 (5) ROS2-550CV | 1,21(267) | 126 443) | 145 84 343 594 (21) 32 1,6
(;3/16") Sentralt (12,38) (0,46)
utsug 325,8 343
150 (6) ROS2-650CV | 1.27(280) | 1126(443) | (j55s) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 15
314,5 343
Selvgen. 125 (5) ROS2-550D8 | 1,20(2,65) | 1126 (443) | (j5 3, 92 (0.46) 594 (21) 34 17
utsug 325.8 343
150 (6) ROS2-65008 | 1:26(278) | 1126(443) | (1533, 88 (0.46) 594 (21) 36 18
125 (5 ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43 2764 85 343 594 (21 34 17
5) - 123 (2,70) 16 (4,43) (10.88) (0.46) (21) : .
Uten utsug
287,7 343
150 (6) ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) 11.33) 87 (0.46) 594 (21) 33 1,7
10,0 mm 125(5) | ROS2510CV | 1,25(2.76) | 112,6 (443) | 7.0 83 343 504 (21) 35 18
(3/8") Sentralt (12,48) (0,46)
utsug 328,3 343
150 (6) ROS2:610CV | 1,32(290) | 1126 (443) | (1555, 81 0.46) 594 (21) 34 17
317,0 343
Selvgen. 125 (5) ROS2:510DB | 1.25(2.74) | 1126 (443) | (j54q) 85 0.46) 594 (21) 31 16
utsug 328,3 343
150 (6) ROS2-610DB | 1,31(288) | 1126(443) | (155 90 0.46) 594 (21) 33 17
Stoytesten er utfort i henhold til EN ISO 15744:2008 — ikke-elektriske handverktay — staymalingskode — teknisk metode (klasse 2).
Vibrasjonstesten er utfgrt i henhold til EN 28662-1 Bzerbare handverktey — Maling av vibrasjon ved handtaket. Del 1: Generell og EN 8662-8, 1997
Baerbare handverktay — Maling av vibrasjon ved handtaket. Del 8: Pussemaskiner og roterende, oscillerende og eksenterslipere.

Spesifikasjonene kan endres uten forhandsvarsel.

*Verdiene som er oppgitt i tabellen skriver seg fra laboratorietesting i samsvar med angitte koder og standarder og er ikke tilstrekkelig for risikovur-
dering. Verdier malt pa en bestemt arbeidsplass kan vaere annerledes enn de oppgitte verdiene. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko- og
skadefaktorene for en person er unike for hver enkelt situasjon og avhenger av omgivelsene, maten personen jobber pa, det bestemte materialet
som bearbeides, utforming av arbeidsstasjonen samt pa eksponeringstiden og brukerens fysiske form. Mirka, Ltd. Kan ikke holdes ansvarlig for
konsekvensene ved a bruke angitte verdier i stedet for faktiske eksponeringsverdier for individuelle risikovurderinger.

Ytterligere informasjon om yrkeshygiene og sikkerhet kan fas fra fglgende nettsider:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (USA)
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Feilsgkingsguide

Symptom

Mulig arsak

Losning

Liten kraft og/eller lav
hastighet

Liten kraft og/eller lav hastighet

Sjekk lufttrykket ved innlepet pa sliperen mens
verktgyet gar med fri hastighet. Det skal veere pa
6,2 Bar (90 psig/620 kPa).

Tilstoppet lyddemper(e)

Se "Demontering av maskinhus” for hvordan du
fierner lyddemperen. Artikkel 60, lyddemper, kan
spyles med et rent, egnet rengjeringsmiddel til alle
kontaminanter og obstruksjoner er fiernet.

Hvis lyddemperen ikke kan rengjeres skikkelig, ma
den skiftes ut. (Se "Montering av maskinhus”).

Tilstoppet innlgpsfilter

Rengjer innlgpsfilteret med en ren, egnet
rengjeringslgsning. Hvis filteret ikke blir rent, ma
det skiftes ut.

En eller flere slitte eller brukne lameller

Sett inn et helt nytt sett lameller (alle lameller ma
skiftes ut for at maskinen skal fungere korrekt).
Smer alle lameller med pneumatisk verktayolje. Se
"Demontering av motor” og "Montering av motor”.

Intern luftlekkasje i motorhuset, indikert
ved hgyere luftforbruk enn normalt og
lavere hastighet enn normailt.

Sjekk at motoren er plassert korrekt og at laser-
ingen er pa plass. Sjekk om o-ringen i sporet er
skadet. Ta ut motoren og sett den inn pa nytt. Se
"Demontering av motor” og "Montering av motor”.

Slitte motordeler

Overhal motoren. Kontakt autorisert Mirka servic-
esenter.

Slitte eller skadde spindellagre

Skift ut slitte eller skadde lagre. Se "Demontering
av balanseaksel og spindelaksel” og "Montering av
spindelaksellager, AirSHIELD™ og balanseaksel”.

Luftlekkasje gjennom has-
tighetsreguleringen og/eller
ventilhuset.

Skitne, brukne eller bgyde ventilfjerer,
ventil eller ventilsete.

Demonter, undersgk og skift ut slitte eller skadde
deler. Se trinn 2 og 3 i "Demontering av maskin-
hus” og trinn 2 og 3 i "Montering av maskinhus”.

Vibrasjon/ujevn gang

Ukorrekt underlagsskive

Bruk kun skivestgrrelser og -tykkelser som er
beregnet for maskinen.

Tilfoyelse av mellomskive eller annet
materiale

Bruk kun slipemidler og/eller mellomskiver som er
beregnet for maskinen. Fest aldri noe til sliperens
underlagsskive som ikke er spesielt beregnet pa
slik bruk.

Utilstrekkelig smering eller oppbygging av
fremmedpartikler

Demonter sliperemaskinen og rengjer med egnet
rengjeringsmiddel. Monter sliperemaskinen. (Se
"Servicemanual”)

Slitte eller gdelagte bak- eller
frontmotorlager(e)

Skift ut slitte eller skadde lagre. Se "Demontering
av motor” og "Montering av motor”.

For utsugsmaskiner er det mulig med

for mye vakuum under sliping pa flate
underlag, noe som gjer at skiven festes til
overflaten.

For selvgenererende utsugsmaskiner ma det
anvendes en ekstra brikker pa slipeskivens spindel
for & gke avstanden mellom underlagsskiven

og dekselet. For maskiner med sentralt utsug
reduseres undertrykket gjennom undertrykks-
systemet og/eller ekstra brikker settes pa under-
lagsskiven.
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Mirka 12 000 obr./min (dwureczna)
125 mm (5 cali) i 150 mm (6 cali)
SZLIFIERKI MIMOSRODOWE

Deklaracja zgodnosci
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finlandia
os$wiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze dwureczne Szlifierki Mimosrodowe o stopie 125 mm (5 cali) lub 150 mm (6 cali)
i predkosci 12 000 obr./min (patrz rozdziat ,Tabele konfiguracji/specyfikacji produktu” — tabela dotyczaca konkretnego modelu), ktérych
dotyczy niniejsza deklaracja, sg zgodne z wymaganiami ponizszych standardéw oraz innych dokumentéw normatywnych EN ISO
15744:2008. Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektywy 89/392/EWG z pdzniejszymi zmianami wprowadzonymi wraz z dyrekty-
wami 91/368/EWG, 93/44/EWG, 93/68/EWG oraz dyrektywg konsolidujgcg 2006/42/WE.

Jeppo, 22.01.2015 . MIRKA
Miejsce i data wydania Firma Stefan Sjoberg, Dyrektor Generalny
Instrukcje dla operatoréw Wazne!

Zawiera nastepujgce rozdziaty: Rysunek ztozeniowy, Wykaz | Przed przystgpieniem do montazu,
czesci, Czegsci zamienne, Przeczytaj i zastosuj, Wiasciwe uzytkowania, serwisowania lub na-
uzytkowanie narzedzia, Stanowiska robocze, Wprowadzenie | prawy narzedzia, nalezy zapoznac
narzedzia do uzytku, Instrukcja obstugi, Tabele konfiguracji/ | si¢ z niniejszg instrukcja. Przecho-
specyfikacji produktu. wuj instrukcje w bezpiecznym, tatwo
dostepnym miejscu i zachowaj jg do
wykorzystania w przysztosci.

Producent/Dystrybutor Wymagane srodki ochrony osobistej

Mirka Ltd. X

66850 Jeppo, Finlandia Okulary ochronne Maski oddechowe

Tel.: +358 20 760 2111 ) o

Faks: +358 20 760 2290 Rekawice ochronne Ochronniki stuchu
Rekomendowany prze- Rekomendowana mak- — Ci_’sr_\ieniebpovgizett)rza
kréj przewodu pneuma- symalna dtugosé weza o p?'gma ne cisnienie roboczed,= bara

tycznego — minimum pneumatycznego Rekomendowane minimum  nie dotyczy
10 mm 3/8 cala 8 metrow 25 stop nie dotyczy

Oryginalna instrukcja uzytkowania
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Przeczytaj i zastosu;j

1) Ogdlne przepisy dotyczace bezpieczenstwa i higieny pracy
(Cze$¢ 1910, OSHA 2206), wydane przez : Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Kodeks bezpieczenstwa dla przeno$nych narzedzi pneumatycz-
nych (ANSI B186.1) wydany przez: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Centralne przepisy rzadowe oraz przepisy lokalne

Wiasciwe uzytkowanie narzedzia

Szlifierka zostata zaprojektowana do szlifowania wszystkich
rodzajoéw materiatu tj. metali, drewna, kamienia, tworzyw sztucznych
itp. przy wykorzystaniu opracowanych do tego celu materiatow
Sciernych. Nie uzywaj szlifierki do celéw innych niz wyszczegdlnione
bez konsultacji z producentem lub autoryzowanym dystrybutorem.
Nie uzywaj podktadek, ktérych predkos$¢ robocza jest mniejsza niz
12 000 obr./min.

Stanowiska robocze

Narzedzie wymaga sterowania recznego. Podczas pracy z urza-
dzeniem zaleca sig sta¢ stabilnie na twardym podtozu. Maszyne
mozna obstugiwa¢ w kazdej pozycji, jednak przed kazdym uru-
chomieniem operator powinien stang¢ stabilnie na podtozu i moc-
no uchwyci¢ urzadzenie, bedac $wiadomym ryzyka wystagpienia
reakcji momentu obrotowego. Patrz rozdziat ,Instrukcja obstugi”.

Wprowadzenie narzedzia do uzytku

Podczas pracy narzedzia przy maksymalnym obnizeniu dzwigni, na-
lezy zapewni¢ nawiew czystego, naolejonego powietrza bezposrednio
do tgcznika i przewodu powietrza, ktére zapewni mu miarowe ci$nienie
6,2 bara (90 psig). Zaleca si¢ stosowanie zatwierdzonego przewodu
powietrza

o wymiarach 10 mm (3/8 cala) x 8 m (25 stép) Zaleca si¢ podtgczy¢
narzedzie do urzadzenia doprowadzajgcego powietrze w sposéb
pokazany na Rys. 1.

Nie nalezy podigczaé narzedzia do systemu doprowadzajgcego
powietrze, nie majgc swobodnego dostepu do zaworu zamykajacego.
Nawiewane powietrze powinno by¢ naolejone. Zaleca sig uzycie filtra
powietrza, regulatora oraz smarownicy (FRL) zgodnie z Rys. 1, w celu
zapewnienia doptywu do narzedzia czystego, naolejonego powietrza
pod odpowiednim ci$nieniem. Szczegoty dotyczgce niniejszego wypo-
sazenia mozna uzyskac¢ u lokalnego dystrybutora. W przypadku braku
takiego systemu, narzedzie powinno by¢ naolejane recznie.

W tym celu nalezy odtgczy¢ przewdd powietrza i zaaplikowaé na
wlocie weza od 2 do 3 kropli odpowiedniego oleju do silnikéw pneu-
matycznych, takiego jak na przyktad Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO
525 lub Shell TORCULA® 32. Nastepnie nalezy ponownie podtgczy¢
narzedzie do systemu dostarczajgcego powietrze i wigczajac je na
kilka sekund na wolne obroty pozwoli¢, aby powietrze rozprowadzito
olej. W przypadku czestej eksploataciji, urzadzenie nalezy naoleja¢
codziennie lub wéwczas, gdy traci ono na mocy.

Podczas pracy narzedzia zaleca si¢ utrzymywanie ci$nienia powietrza
na poziomie 6,2 bara (90 psig). Narzedzie moze pracowac przy niskich
wartosciach ci$nienia dostarczanego powietrza, jednak nigdy nie
powinno ono przekraczaé 6,2 bara (90 psig).

Instrukcja obstugi

1) Przed rozpoczgciem pracy z narzedziem uwaznie przeczytaj instrukcje. Kazdy uzytkownik musi zosta¢ w
petni przeszkolony w zakresie eksploatacji narzedzia oraz musi zna¢ przedstawione w podreczniku zasady
bezpieczenstwa. Wszystkie czynnosci serwisowe i naprawcze powinny by¢ wykonywane przez przeszkolo-

ny do tego celu personel.

2) Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtgczone od systemu dostarczajgcego powietrze. Wybierz odpowiedni
materiat $cierny i przymocuj go do podktadki. Ostroznie wycentruj materiat $cierny na krgzku.

3) Podczas pracy z narzedziem zawsze korzystaj z wymaganych akcesoriéw ochronnych.

4) Przed wigczeniem urzadzenia i rozpoczgciem prac szlifierskich przystaw narzedzie do obrabianego

materiatu. Przed wytgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze
jest ono odsuniete od obrabianego materiatu. Takie podejscie
zapobiegnie powstawaniu ztobien zwigzanych z nadmierng
predkoscig dziatania materiatu $ciernego.

5) Przed zdjgciem, regulacjg lub dopasowaniem podktadki oraz
krazkéw $ciernych, zawsze odtgczaj doptyw powietrza.

6) Podczas pracy przyjmuj stabilng pozycje i mocno trzymaj
urzadzenie, majgc na uwadze ryzyko wystapienia reakgcji
momentu obrotowego.

7) Uzywaj jedynie zatwierdzonych cze$ci zamiennych.

8) Upewnij sig, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza
sie.

9) Regularnie sprawdzaj przewody i tgczniki pod katem zuzycia.
Nie przeno$ narzedzia trzymajac je za przewéd; nie wolno
dopusci¢ do uruchomienia narzedzia podczas przenoszenia
go przy podtgczonym systemie doprowadzania powietrza.

10) Pyt jest wysoce tatwopalny. Worek na pyt powinien by¢ czysz-
czony lub wymieniany codziennie lub jesli zostanie zapetniony
w potowie, tj. osiggnie wage 2,3 kg (5 funtéw). Czyszczenie
lub wymiana worka na pyt wptywa na optymalizacje dziatania
urzadzenia.

11) Nie dopuszczaj do przekroczenia maksymalnego rekomendo-
wanego poziomu cisnienia powietrza. Korzystaj ze srodkéw
ochrony osobistej zgodnie z zaleceniami.

Uklad rurowy w obwodzie zamknigtym,
pochylony zgodnie z kierunkiem
przeplywu powietrza

Do obwodu
narzedzia ¢

1 praeptyw powietrza

Osuszacz powietrza

Do facznika
taczacego z narzedziem 2
peumatyczny

Zbiorniki
kompresor powietrza

12) Narzedzie nie jest zaizolowane. Nie uzywaj narzedzia w miejscach, gdzie istnieje ryzyko kontaktu z
elementami bedgcymi pod napigciem, rurami z gazem i/lub wodociggami. Przed rozpoczeciem operacji,

sprawdz miejsce wykonywania pracy.

13) Nalezy zwrdci¢ szczegding uwage, aby ubranie, wtosy, sznurowadta czy tez Scierki nie wplataty sig w ru-
chome czes$ci urzadzenia. W przypadku wplatania si¢ w/w przedmiotéw w ruchome komponenty, maszyna
moze zostac¢ przyciggnigta w kierunku ciata uzytkownika i spowodowaé ryzyko powaznego urazu.

14) Trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od obracajacej sie podktadki.

15) Jezeli narzedzie wydaje sig nie dziata¢ poprawnie, nalezy natychmiast przerwac prace i skontaktowac sie¢

z serwisem w celu dokonania naprawy.

16) Nie dopuszczaj do swobodnego dziatania urzadzenia bez podjgcia $rodkéw ostroznosci wzglgdem ochro-
ny 0séb lub przedmiotéw przed oderwaniem sig¢ podktadki lub materiatu $ciernego.
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uracja i specyfikacje produ Szlifierka mimosrodowa 12 000 obr./min

Rodzaj Rozmiar Wi P, Zuzyci .
od- pod- Ag3Pro- | \wysokosé Diugosé ro- uzycie powle- | «poziom | *Niepewnosé
Oscylacj N Kktadki Numer duktu netto ziom Moc trza w l/min (sto- drgan . K
scylacja sysania ladki w wmm wmm oy 'O pomiaru
PO modelu w kg (w hatasu (HP) py szescienne/ 2 2
préznio- mm (w funtach) (calach) (calach) dBA min) m/s’ m/s
wego calach)
273,9 343
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) (10.78) 85 (0.46) 594 (21) 27 14
Non-Vac 3
285,2
150 (6) | Rogo-g50NY | 123 (271) | 1126 (4,43) (11.23) 83 (0.46) 594 (21) 38 1,9
Central 3145 343
Vacuum | 125(5) | ROS2-550CV | 1,21(2,67) | 112,6 (4,43) (12,38) 84 (0.46) 594 (21) 32 1,6
5,0 mm (centralne ™
(3/116 odsysanie 325,8
cala) oyit) 150 (6) | roso-gs0cy | 1427 (2.80) | 1126 (4,43) (12.83) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 15
Self-Ge- 314,5 343
nerated | 125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) (12.38) 92 (046) 594 (21) 34 17
Vacuum
(samo- 243
3258
czynne 5
odeysanie 150 (6) | Ros2-650DB | 1426 (2.78) | 1126 (4,43) (12.83) 88 (0.46) 594 (21) 36 1,8
pytu)
2764 343
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) (10,88) 85 (0.46) 594 (21) 34 1,7
Non-Vac 33
287,7
150 (6) | roso-1oNy | 1427 (281) | 1126 (4,43) (1,3) 87 (0.46) 594 (21) 33 1,7
Central 317,0 343
Vacuum | 125(5) | ROS2-510CV | 1,25(2,76) | 112,6 (4,43) (12.48) 83 (0.46) 594 (21) 35 18
10,0 mm (centralne 23
. odsysanie 328,3
(3/8 cala) i) 150 (6) | rosz-61ocy | 1+2(290) | 1126 (4,43) (12,93) 81 (0.46) 594 (21) 34 1,7
Self-Ge- 317,0 343
nerated | 125(5) | ROS2-510DB | 1,25(2,74) | 112,6 (4,43) (12.48) 85 (0.46) 594 (21) 3,1 1,6
Vacuum
(samo- 343
czynne 3283
odsysanie 150(6) | ros2-610pB | T1(288) | 1126(443) | 35 g5 90 (0.46) 594 (21) 33 17
pytu)
Pomiar hatasu zostat przeprowadzony zgodnie z wymogami standardu EN 1ISO 15744:2008 dotyczacego sterowanych recznie narzedzi z
napedem nieelektrycznym — pomiar hatasu — metoda techniczna (klasa 2).
Pomiar wibracji zostat przeprowadzony zgodnie z wymogami standardu EN 28662-1 — Pomiar drgan na rekojesci. Cze$¢ 1: Norma ogdina
oraz EN 8662-8, 1997 dla elektronarzedzi przenosnych obstugiwanych recznie — Pomiar drgan na rekojesci Czes¢ 8: Polerki oraz szlifierki
rotacyjne, orbitalne i orbitalne specjalne.

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wczeéniejszego powiadomienia.

*Warto$ci podane w tabeli pochodzg z testéw laboratoryjnych przeprowadzonych zgodnie z podanymi kodami i standardami i nie
stanowig wystarczajgcego materiatu do dokonania dostatecznej oceny ryzyka. Wartosci zmierzone w okreslonym $rodowisku roboczym
moga by¢ inne niz deklarowane. Faktyczne warto$ci oraz ryzyko zwigzane z zagrozeniem dla operatora réznig si¢ w zaleznosci od danej
sytuacji. Ma na nie wptyw otaczajgce $rodowisko, sposob pracy, rodzaj obrabianego materiatu, organizacja stanowiska pracy, jak réwniez
czas, w ktorym uzytkownik ma kontakt z urzadzeniem, a takze jego kondycja fizyczna. Mirka, Ltd. nie ponosi odpowiedzialno$ci za konse-
kwencje stosowania wartosci deklarowanych, zamiast faktycznych wartosci wystawienia uzytkownika na dziatanie szkodliwych czynnikéw
okreslonych w indywidualnej analizie ryzyka.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwa i higieny pracy mozna uzyskac na nastepujgcych stronach internetowych:

https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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adnik rozwigzywania problemow

Objawy

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Niska moc i/lub niska predko$c
bez obcigzenia.

Zbyt niskie ci$nienie pneumatyczne.

Sprawdz ci$nienie na instalacji doprowadzajacej
powietrze do szlifierki, pozostawiajac urzadzenie
wigczone i dziatajgce na swobodnej predkosci.
Ci$nienie musi wynosi¢ 6,2 bara (90 psig/620 kPa).

Zapchany thumik/tumiki.

Informacje na temat demontazu ttumika znajdziesz
w rozdziale ,Demontaz Obudowy”. W celu usunig-
cia zanieczyszczen i niedroznosci ttumika (Art. nr
60) mozna go przeptuka¢ odpowiednim ptynem
czyszczacym. Jesli ttumika nie mozna wyczyscic,
nalezy go wymienic. (Patrz rozdziat ,Montaz
Obudowy”).

Zatkane $wiatto wlotu powietrza.

Przeczys¢ $wiatto wlotu powietrza odpowiednim
Srodkiem czyszczgcym. Jesli nie uda Ci sie wyczy-
$ci¢ filtra, wymien go.

topatka lub topatki wirnika ulegty zuzyciu
lub zniszczeniu.

Zamontuj kompletny zestaw topatek (dla zapewnie-
nie optymalnego dziatania, wymienione muszg zo-
sta¢ wszystkie topatki). Nasmaruj wszystkie topatki
dobrej jakosci olejem do narzedzi pneumatycz-
nych. Patrz ,Demontaz Silnika” i ,Montaz Silnika”.

Wewnetrzny przeciek powietrza w obudo-
wie silnika, ktére wynikiem jest wyzsze niz
zwykle zuzycie powietrza i mniejsza niz
zwykle predko$¢ obrotowa.

Sprawdz umiejscowienie silnika i zamocowanie
pierscienia mocujgcego. Upewnij sig, Ze nie zostat
uszkodzony o-ring w wyztobieniu piercienia
mocujgcego. Wyjmij silnik i przeprowadz ponowny
montaz silnika. Patrz ,Demontaz Silnika” i ,Montaz
Silnika”.

Zuzyte czesci silnika.

Przeprowadz przeglad silnika. Skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Mirka.

Zuzyte lub zniszczone wrzeciona fozy-
skowane.

Uszkodzone lub zuzyte tozyska podlegajg wymia-
nie. Patrz rozdziaty ,Demontaz stabilizatora watka i
wrzeciona” oraz ,Montaz fozysk wrzeciona, ostony
AiIrSHIELD™ oraz stabilizatora watka”.

Przeciek powietrza w regula-
torze predkosci i/lub trzpieniu
zaworu.

Zanieczyszczona, zniszczona lub wygieta
sprezyna zaworu, zawor lub gniazdo
zaworu.

Wszystkie zuzyte lub zniszczone cze$ci nalezy
zdemontowaé, sprawdzi¢ i wymieni¢. Patrz kroki
2i 3 w rozdziatach ,Demontaz Obudowy” oraz
,Montaz Obudowy”.

Drgania/szarpanie.

Zle dobrana podktadka.

Korzystaj wytacznie podktadek o rozmiarze i wa-
dze przeznaczonej do uzytku z tg maszyna.

Dodatkowe wykorzystanie przektadki lub
innego materiatu.

Korzystaj wytacznie z przektadek i materiatow
$ciernych przeznaczonych do uzytku z tg maszy-
ng. Nie podtgczaj do talerza szlifierskiego zadnego
produktu, ktéry nie zostat przeznaczony do uzytku
z niniejszg szlifierka.

Nieprawidiowe smarowanie lub nagroma-
dzenie zanieczyszczen.

Zdemontuj szlifierke i przeczys¢ czesci odpo-
wiednim $rodkiem czyszczgcym. Przeprowadz
ponowny montaz szlifierki. (Patrz ,Instrukcja
serwisu technicznego”.)

Zuzyte lub zniszczone tylne lub przednie
tozysko(a).

Uszkodzone lub zuzyte tozyska podlegajg wymia-
nie. Patrz ,Demontaz Silnika” i ,Montaz Silnika”.

W przypadku urzadzen wyposazonych w
instalacje prozniowego odsysania pytu,
zdarza sig, ze podczas szlifowania pta-
skich powierzchni zbyt duza moc odsysa-
nia powoduje przytwierdzenie naktadki
szlifierskiej do szlifowanej powierzchni.

W przypadku urzadzen wyposazonych w pojemnik
na pyt (DB), podtéz dodatkowg podktadke(i) pomie-
dzy wrzeciono a talerz polerski, aby zwigkszy¢
odstep pomiedzy talerzem a ostong. W przypadku
urzadzen CV (z centralnym systemem odsysania
pytu), zmniejsz moc regulujgc instalacje odsysania
prézniowego i/lub podtéz dodatkowg podktadke(i)
pod talerz.

DOC A1983
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MIRKRA

Mirka 12,000 rpm Duplo Apoio
125 mm (5 pol.) & 150 mm (6 in.)
LIXADEIRA ORBITAL RANDOMICA

Declaragao de conformidade

Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finland

Declaro que ¢ de nossa responsabilidade que os produtos 125 mm (5 pol.) e 150 mm (6 pol.) 12,000 rpm Lixadeira Orbital Randémica
Duplo Apoio (Veja “Tabela de Configuragédo/Especificages do Produto” para cada Modelo especifico) aos quais esta declaragao se
refere com o(s) seguinte(s) padréo(des) ou outro(s) documento(s) normativo(s) EN ISO 15744:2008. Seguindo as determinagdes
89/392/EEC com as emendas Diretivas 91/368/EEC & 93/44/EEC 93/68/EEC e a Diretiva consolidada 2006/42/EC.

Jeppo 22.01.2015 MIRKRA
Local e data da emisséo Empresa Stefan Sjéberg, CEO
Instrugdes para o Operador Importante

Inclui — Garantia, Favor Ler e Cumprir, Uso Apropriado da
Ferramenta, Estagdes de Trabalho, Pondo a Ferramenta em
Operagao, Instrugdes de Operagao, Tabela de Configuragao/
Especificagdes do Produto, Pagina de Pegas, Lista de Pegas,
Kits de pegas de reposicéo para Lixadeira, Guia de Solugdes

dos Principais Problemas.

acessivel.

Leia estas instrugdes atenta-
mente antes de instalar, operar,
fazer manutengéao ou reparar
esta ferramenta. Mantenha estas
instrugdes em local seguro e

q

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finland

Tel: + 358 20 760 2111

Fax: +358 20 760 2290

Oculos de Seguranga

Luvas de Seguranca

Equipamento de Seguranca Pessoal Requerido

Mascara Respiratoria

Protegado Auditiva

Tamanho Minimo Reco-

mendado da Linha de ar
10 mm 3/ pol

Comprimento Maximo da

Mangueira Recomendado
8 metros 25 pés

Presséo do ar
Pressdo maxima de trabalho 6.2bar 90psig
Minima recomendada NA NA
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Favor Ler e Cumprir com:

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, disponivel em: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 disponivel em:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway;
New York, New York 10018

3) Regulamentagdes e legislagdes locais

Uso Apropriado da Ferramenta

Esta lixadeira foi desenhada para lixar todos os tipos de
materiais, como metais, madeira, pedra, plasticos, etc., usando
abrasivos indicados para esse fim. N&o use esta lixadeira para
nenhum outro propdsito que o especificado, sem consultar o fab-
ricante. N&o use suportes que sejam indicados para velocidade
de trabalho menor que 12.000 rpm.

Estagdes de Trabalho

Esta ferramenta foi feita para funcionar como ferramenta manual.
E recomendado que se use sempre a ferramenta estando o op-
erador parado sobre uma base firme. Pode-se usar em qualquer
posi¢do, mas o operador deve em todo momento manter uma
posigcdo segura com um agarre firme, estar parado firmemente e
deve ter em conta que a lixadeira pode desenvolver uma reagéo
de torgdo. Ver segao “Instrugdes de Uso”.

Usando a Ferramenta

Use uma fonte de ar limpa e lubrificada que dé uma presséo

de ar medida a ferramenta de 6.2 bares (90psig) quando a
ferramenta estiver funcionando com a alavanca completamente
pressionada. E recomendado o uso de uma mangueira de ar
aprovada de 10 mm (3/8 pol.) x 8m (25pés) de comprimento
méaximo. E recomendado que a ferramenta se conecte a fonte de
ar como mostrado na Fig.1

Nao conecte a ferramenta ao sistema de ar sem incorporar uma
valvula de corte do fluxo de ar facil de alcangar e operar. A fonte
de ar deve estar lubrificada. E altamente recomendavel que o
filtro de ar, registro e lubrificante sejam usados como mostrado na
Fig.1, ja que isso fornecera ar limpo e lubrificado e com a pressao
correta para a ferramenta. Informagées detalhadas sobre esses
equipamentos podem ser obtidas através de seu fornecedor. Se
estes equipamentos ndo forem utilizados, entao a ferramenta
devera ser lubrificada manualmente.

Para lubrificar manualmente a ferramenta, desconecte a
mangueira de ar e ponha 2 ou 3 gotas de 6leo lubrificante
préprio para motores pneumaticos como Fuji Kosan FK-20, Mébil
ALMO 525 ou Shell TORCULA® 32 na entrada da mangueira

da maquina. Conecte novamente a ferramenta a fonte de ar e
opere lentamente a ferramenta durante alguns segundos para
permitir que o dleo circule pelo ar. Se a ferramenta for usada
frequentemente, lubrifique-a diariamente ou lubrifique-a quando
perder forga ou velocidade.

E recomendado que a pressao do ar da ferramenta seja de 6.2
bares (90psig) enquanto esteja em funcionamento. A ferramenta
pode funcionar com pressdées mais baixas, mas nunca acima de
6.2bares (90psig).

Instrucoes de Uso

1) Leia todas as instrugdes antes de usar esta ferramenta. Todos os operadores devem ser treinados para
seu uso e ter conhecimento destas regras de seguranga. Todo servigo e reparo devem ser executados

por pessoal treinado.

2) Assegure-se de que a ferramenta esteja desconectada da fonte de ar. Selecione um abrasivo apro-

priado e com cuidado coloque-o no suporte.

2

Quando lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a
superficie a trabalhar, entéo ligue a ferramenta. Sempre
retire a ferramenta da superficie trabalhada antes de
parar. Isto evitara riscar a superficie devido a velocidade
excessiva do abrasivo.

5) Desconecte sempre a fonte de ar antes de montar,
ajustar ou retirar o abrasivo ou o suporte.

6) Mantenha sempre uma postura firme e tenha ciéncia da
reagao de torgao desenvolvida pela ferramenta.

7) Use somente pecgas de reposigdo corretas.

8) Assegure-se sempre de que o material a ser lixado esta
bem fixado, impossibilitando seu movimento.

9) Verifique regularmente a mangueira e as conexdes
para prevenir o desgaste. Ndo carregue a ferramenta
pela mangueira; sempre tenha o cuidado de que a ferra-
menta ndo seja ligada quando estiver carregando com a
fonte de ar conectada.

10) O p6 pode ser altamente combustivel. O saco de pd
deve ser limpo ou trocado diariamente ou quando atingir
metade de seu volume maximo de capacidade ou 2,3
kgs (5 Ibs.). Limpar ou trocar o saco de p6 assegura
uma 6tima performance.

11) Nao exceda a presséo de ar maxima recomendada.

Use o equipamento de segurancga recomendado.

12) Aferramenta nédo esta isolada eletricamente. Nao a

use onde houver a possibilidade de entrar em contato

com cabos elétricos, canos de gas, canos de agua, etc.

Cheque a area antes da utilizagao.

Para o acoplador em ou
perto da ferramenta

) Sempre use equipamento de seguranga requerido quando estiver usando esta ferramenta.

Inclinagoes do sistema de
tubulagao em circuito fechado

Para a estacio de
ferramentas

Filtro

Vélvula Regulador
esférica

Lubrificador

Valvula * Fluxo de ar

esférica

Purgador\

Mangueira de ar

Compressor de ar e Tanque:

13) Tome cuidado para que as partes moveis da ferramenta ndo encostem, alcancem, toquem, em roupas,
gravatas, cabelos, panos de limpeza, etc. Caso isso ocorra, o objeto sera atraido para a superficie
trabalhada e as partes moveis da maquina e pode ser muito perigoso.

14) Mantenha as méos longe do suporte durante o uso.

15) Se a ferramenta parecer funcionar mal, suspenda o uso imediatamente e providencie reparo.
16) Nao permita que a ferramenta funcione sem tomar medidas que protejam pessoas ou objetos do

escape do abrasivo ou disco.

Secador de ar



Configuragdes/ Especificagbes do Produto : Lixadeira Orbital Randémica 1

Ta- Peso *Nivel P *Nivel d “Fator
N Tipo de manho Numero Liquido do | Alturamm | Comprimento de Poténcia | Consumo de Ar : Ve ~e variavel
Orbita A Suporte - watts LPM vibragao
acuo Modelo Produto Kg (pol.) mm (pol.) Ruido 2 K
o (ibras) @A | (P (scfm) mis ,
(pol.) m/s
Sem Aspi- | 125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) | 2739 (10,78) 85 | 343(0,46) 594 (21) 2,7 14
ragéo 150 (6) | ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) | 285,2(11,23) 83 | 343(0,46) 594 (21) 3,8 1,9
50 mm Aspiragdo | 125(5) | ROS2-550CV | 1,21(2,67) | 1126 (4,43) | 3145 (12,38) 84 | 343(046) 594 (21) 32 16
(3/'16 pol.) Central 150 (6) | ROS2-650CV | 1,27 (2,80) | 112,6 (4,43) | 3258 (12,83) 85 | 343(0,46) 594 (21) 30 15
125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) | 314,5(12,38) 92 | 343(0,46) 594 (21) 34 17
Auto
Aspiragéo | 150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) | 3258 (12,83) 88 | 343(0,46) 594 (21) 36 18
SemAspi- | 125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) | 276,4 (10,88) 85 | 343(0,46) 594 (21) 34 17
ragao 150 (6) | ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) | 287,7 (11,33) 87 | 343(046) 594 (21) 33 17
100mm | Aspiragio | 125(5) | ROS2-510CV | 1.25(2,76) | 112,6 (4.43) | 317,0(1248) 83 | 343(046) 594 (21) 35 18
(3/8pol.) Central 150 (6) | ROS2-610CV | 1,32 (2,90) | 112,6 (4,43) | 328,3 (12,93) 81 | 343 (0,46) 594 (21) 34 17
Auto 125(5) | ROS2-510DB | 1,25(2,74) | 112,6 (4,43) | 317,0 (12,48) 85 | 343(046) 594 (21) 3,1 1,6
Aspiragéo | 150 (6) | ROS2-610DB | 1,31(2,88) | 112,6 (4,43) | 328,3(12,93) 90 | 343(0,46) 594 (21) 33 17
A prova de ruido foi feita em conformidade com EN ISO 15744:2008 — Ferramentas portateis de poténcia ndo elétricas — codigo de medida de
ruido — Engineering method (grade 2).
A prova de vibragao foi feita em conformidade com a EN 28662-1. Ferramentas portateis de poténcia — Medigao de vibragdo na empunhadura.
Parte 1: Geral e EN 8662-8, 1997 Ferramentas portateis de poténcia — Medigao da vibragdo na méo. Parte 8: Polidores e rotores, orbitais e
lixadeiras orbitais randémicas.

As especificagdes estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.

As especificagdes estipuladas na tabela vém de testes de laboratério realizados em conformidade com cédigos e padrdes pré-estabelecidos e ndo
sao suficientes para avaliar os riscos. Os valores medidos em um lugar de trabalho especifico podem ser diferentes que os valores declarados. Os
valores efetivos expostos e a quantidade de risco e dano sofrido por um individuo sdo Unicos para cada situagao e depende do meio ambiente, a
forma que cada individuo trabalha, o material especifico usado, a posi¢ao de trabalho, assim como o tempo de exposigédo e condigdes fisicas do
usuario. AKHW Mirka ndo podera ser responsabilizada por conseqiiéncias de usar os valores declarados em vez de valores reais para qualquer
avaliagdo de risco.

Mais informagées sobre satide ocupacional e seguranga pode ser obtido na Internet nos seguintes sites:
https://osha.europa.eu/en (Europa) http://www.fundacentro.gov.br (Brasil)

http://www.osha.gov (Estados Unidos
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Guia de Solugao dos Principais Problemas

Sintomas

Possivel Causa

Solugéo

Baixa Poténcia e/ou
Baixa Velocidade Livre

Presséo do Ar Insuficiente

Cheque a presséo da linha de ar na entrada da
Lixadeira, enquanto a ferramenta esta funcionando
em velocidade livre. Deve ser 6.2 bar (90 psig/620
kPa).

Silenciador (es) obstruido (s)

Veja a secao “Desmontagem da carcaca” para
remover o silenciador. O Item 60 Silenciador pode
ser lavado com uma solugéo limpa e adequada até
que todas as impurezas e obstru¢des tenham sido
removidas. Se o Silenciador ndo puder ser limpo
apropriadamente, entao o substitua.

(Ver secgéo “Montagem da carcaga”).

Filtro de Entrada Obstruido

Limpe o Filtro de Entrada com uma solugéo limpa
e adequada. Se o Filtro ndo limpar, substitua-o.

Uma ou mais palheta gasta ou quebrada

Instale um jogo completo de palhetas novas (todas
as palhetas devem ser trocadas para um funciona-
mento correto). Cubra todas as palhetas com 6leo
de qualidade para ferramenta pneumatica. Ver

“Desmontagem do Motor” e “Montagem do Motor”.

Vazamento interno de ar na carcaga do
motor indicado pelo aumento do consumo
de ar e queda na velocidade normal.

Cheque se o motor e o anel de travamento estao
bem fixados. Cheque se o anel O-Ring esta
danificado ou rompido. Retire o motor e instale-o
novamente. Ver “Desmontagem do Motor” e
“Montagem do Motor”.

Pecas Gastas do Motor

Faga a revisdo do Motor. Contate um Servigo
Autorizado Mirka.

Eixo dos rolamentos gastos ou quebrados

Substitua os rolamentos gastos ou quebrados. Ver
“Desmontagem do eixo contrapeso” e “Montagem
do eixo de rolamento, AIRSHIELD™ e eixo
contrapeso”.

Vazamento de ar através do
Controle de Velocidade e/ou
da Valvula

Mola da valvula, valvula ou anel sujo,
quebrado ou danificado.

Desmonte, inspecione e substitua pecas gastas
ou avariadas. Ver passos 2 e 3 em “Desmontagem
da carcaga” e passos 2 e 3 em “Montagem da
carcaga”.

Vibragao/Funcionamento

Suporte Incorreto

Use somente tamanhos e pesos desenhados para
a maquina.

Outros materiais acoplados a interface
ou suporte

Use somente abrasivo e/ou interface desenhado
para a maquina. Nao adapte nada no suporte que
néo seja especificamente desenhado para ser
usado com o suporte e a Lixadeira.

Lubrificagéo imprépria ou acimulo de
pariculas estranhas.

Desmonte a Lixadeira e limpe com uma solugdo
de limpeza adequada. Monte a lixadeira. (Ver

irregular “Instrucdes de Servigo”)

Rolamentos gastos ou quebrados Substitua os rolamentos gastos ou quebrados. Ver
“Desmontagem do Motor” e “Montagem do Motor”.

Para maquinas com aspiragao é possivel Para as maquinas AA coloque arruelas adicionais

ter muito vacuo quando se lixa uma su- no eixo do suporte para aumentar o espago entre

perficie plana, tendo como conseqiiéncia o suporte e o protetor. Para maquinas AC reduza

que o disco se grude a superficie que se 0 vacuo pelo sistema de vacuo e/ou adicione ar-

esta lixando. ruelas ao suporte.

DOC A1983 Rev 05/16/17
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MASINI DE SLEFUIT ORBITALE

Mirka cu prindere cu doua maini

MIRKA ;.

cu 12.000 rpm

de 125 mm (5

in.) si 150 mm (6 in.)

Declaratie de conformitate
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finlanda
declara pe propria raspundere ca masinile de slefuit orbitale speciale pentru doua maini de 125 mm (5 in.) si 150 mm (6 in.) cu 12.000
rpm (Consultati tabelul ,Configuratie/specificatii produs” in privinta anumitor modele) la care se refera declaratia este conforma cu ur-
matoarele standarde sau documente normative EN ISO 15744:2008. Cu respectarea prevederilor 89/392/CEE modificata de Directivele
91/368/CEE si 93/44/CEE 93/68/CEE si de Directiva cadru 2006/42/CE

Jeppo 22.01.2015 MIRKA

Locul si data emiterii Companie

Stefan Sjoberg, Director Executiv

Instructiuni pentru operator

Include — Pagina cu piese, Lista de piese, Seturi de piese

de schimb pentru masina de slefuit, , Va rugam sa cititi si sa
respectati, Utilizarea corespunzatoare a sculei, Statji de lucru,
Punerea sculei in functiune, Instructiuni de operare, Tabele
configuratie/specificatii produs.

Important

Cititi cu atentie aceste instruc-
tiuni inainte de instalarea,
operarea, intretinerea sau

repararea acestei scule. Pastrati

aceste instructjuni intr-o locatie
accesibila si sigura.

Producator/Furnizor Echipament de protectie personala obligatoriu

Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finlanda
Tel.: +358 20 760 2111
Fax: +358 20 760 2290

Ochelari de siguranta

Manusi de siguranta

Masti de respirat

Protectie auditiva

Dimensiune recomandata Lungime maxima reco-
a furtunului pneumatic — mandata a furtunului
Minimum 8 metri 25 picioare
10 mm 3/8 in.

Presiunea aerului

Presiune de lucru maxima 6,2 bar 90 psi (r)
Minima recomandata NA NA
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Va rugam sa cititi si sa respectati

1) Reglementari generale de siguranta si sanatate in industrie,
Partea 1910, OSHA 2206, disponibil la: Superintendent of Do-
cuments; Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Cod de siguranta pentru scule pneumatice portabile, ANSI
B186.1 disponibil la: American National Standards Institute,
Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Reglementari nationale si locale.

Utilizarea corespunzatoare a sculei

Aceasta masina de slefuit este proiectata pentru slefuirea tuturor
tipurilor de materiale, de exemplu metale, lemn, piatra, materiale
plastice etc. folosind hartie abraziva proiectata in acest scop. Nu
utilizati aceasta masina de slefuit pentru alte scopuri decat cele
specificate fara a consulta producatorul sau furnizorul autorizat de
acesta. Nu utilizati discuri de sprijin care au o viteza de lucru mai
mica de 12.000 rpm la mersul in gol.

Statji de lucru

Aceasta scula este proiectata pentru a fi utilizatd manual. Este
recomandat sa utilizati intotdeauna scula stand pe o podea solida.
Scula poate fi utilizata in orice pozitie, dar, inainte de aceasta,
operatorul trebuie sa fie intr-o pozitie sigura, cu priza buna,

avand un echilibru stabil si cunoscand ca masina de slefuit poate
dezvolta o reactie la cuplu. Consultati sectiunea ,Instructiuni de
operare”.

Punerea sculei in functiune

Utilizati o sursa de alimentare cu aer curata si lubrifiata, care va
furniza o presiune masurata a aerului la scula de 6,2 bar (90 psi
(r)) atunci cand scula functioneaza cu maneta complet apasata.
Este recomandat sa utilizati o conducta de aer aprobata cu lun-
gimea maxima de 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft). Este recomandat
ca scula sa fie conectata la sursa de alimentare cu aer ca in
Figura 1.

Nu conectati scula la un sistem de alimentare cu aer fara a
include un ventil de inchidere usor de atins si operat. Sursa de
alimentare cu aer trebuie sa fie lubrifiata. Este recomandat cu
tarie sa utilizati un filtru de aer, regulator si lubrificator (FRL) ca
in Figura 1, deoarece acestea vor furniza aer curat, lubrifiat si la
presiunea corecta in sculd. Puteti obtine informatii despre aceste
echipamente de la furnizorul dvs. Daca aceste echipamente nu
sunt utilizate, atunci scula trebuie lubrifiatd manual.

Pentru a lubrifia manual scula, deconectati conducta de aer si pu-
neti 2—3 picaturi de ulei de motor pneumatic potrivit, de exemplu
Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 sau Shell TORCULA® 32,

n capatul furtunului (admisia) aparatului. Reconectati scula la
alimentarea cu aer si lasati-o sa functioneze incet timp de cateva
secunde pentru a permite aerului sa puna uleiul in migcare. Daca
scula este utilizata frecvent, lubrifiati-o zilnic sau atunci cand
incepe sa piarda putere.

Este recomandat ca presiunea aerului la nivelul sculei sa fie de
6,2 bar (90 psi (r)) cat timp aceasta este in functiune. Scula poate
functiona la presiuni mai mici, dar niciodata mai mari de 6,2 bar
(90 psi (r)).

‘

ctiuni de operare

1) Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza aceasta scula. Toti operatorii trebuie sa fie instruiti complet
n legatura cu utilizarea ei si sa cunoasca aceste reguli de siguranta. Toate operatiile de intretinere si

reparatii trebuie efectuate de catre personal instruit.

2) Asigurati-va ca scula este deconectata de la alimentarea cu aer. Selectati un material abraziv potrivit si
fixati-I pe discul de sprijin. Aveti grija sa centrati materialul abraziv pe acesta.

3) Cand utilizati aceasta scula, purtati intotdeauna echipamentul de protectie obligatoriu.

4) Cand slefuiti, asezati intotdeauna scula pe piesa de lucru, apoi porniti-o. indepartati intotdeauna scula de
pe piesa de lucru inainte de oprire. Aceste masuri de precautie vor preveni crestarea piesei de lucru din

cauza vitezei excesive a materialului abraziv.

5) Debransati intotdeauna alimentarea cu aer a masinii de
slefuit inainte de montarea, reglarea sau indepartarea
materialului abraziv sau a discului de sprijin.

6) Adoptati intotdeauna o pozitie in care sa aveti echilibru
si/sau o pozitie ferma si luati in considerare reactia la
cuplu dezvoltatd de masina de slefuit.

7) Utilizati numai piese de schimb corespunzatoare.

8) Asigurati-va intotdeauna ca materialul de slefuit este
fixat bine pentru a preveni deplasarea acestuia.

9) Verificati regulat daca exista uzura la nivelul furtunului si
fitingurilor. Nu transportati scula tinand de furtun; aveti
grija ntotdeauna sa preveniti pornirea accidentala a
sculei atunci cand o transportati conectata la alimenta-
rea cu aer.

10) Praful poate fi foarte inflamabil. Punga de colectare a
prafului trebuie sa fie curatata sau inlocuita zilnic sau
atunci cand ajunge la capacitatea maxima de 2,3 kg
(5 Ibs.). Curatarea sau inlocuirea pungii garanteaza si
performanta optima.

11) Nu depasiti presiunea maxima recomandata a aerului.
Utilizati echipamentul de protectie conform recomanda-
rilor.

12) Scula nu este izolata electric. Nu o utilizati acolo unde
exista posibilitatea de intrare in contact cu conductori/

Catre cupla de la
sau de langa scula

Sistemul de conducte cu bucla inchisa
se inclin n direca fluxului de aer

La stafia de scule

Robinet
cu bila

Regulator

Element de lubrifiere

Robinet
cu bila

1 Flux de aer

Robinet de drenare \

Uscator de aer

Furtun de aer

Compresor §i
rezervor de aer

piese aflate sub tensiune, conducte de gaz sau de apa etc. Verificati zona de lucru inainte de utilizare.
13) Aveti grija sa evitati contactul dintre elementele mobile ale sculei si piese de imbracaminte, cravate, par,
lavete de curatat etc. In caz de contact, corpul va fi tras catre piesa de lucru si componentele mobile ale

aparatului, iar acest lucru poate fi foarte periculos.
14) Pastrati mainile la distanta de discul rotativ in timpul utilizarii.

15) Daca scula pare ca functioneaza defectuos, scoateti-o imediat din functiune si solicitati repararea si

ntretinerea acesteia.

16) Nu lasati scula sa functioneze liber fara a lua masuri de precautie pentru protejarea oricaror persoane
sau obiecte de posibila desprindere a materialului abraziv sau a discului.



" *Nivel
Dimen- . " .
N . Coefi t
Orbita Tip de siune < G[eutate Inaltime Lungime de Putere, Consum de aer, *Nivel de o¢ .ICI.en
rbita Y disc mm Numar model | neta produs mm (inch) mm zgo- W (CP) Jpm (scfm) ibratii m/s? de variatie K
aspiratie s kg (livre) (inch) mot pi vibratii m/s mis2
(inch) dBA
112,6 273,9 343
Cars 125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) (4.43) (10.78) 85 ©0.46) 594 (21) 27 14
aspiratie 112,6 285,2 343
150 6) | rosz-gsony | 1:23(271) (4.43) (11.23) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
112,6 314,5 343
125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2,67) ; : 84 594 (21) 32 1,6
5,0 mm Aspiratie (4,43) (12,38) (0,46)
(3/161in.) | centrala 126 3258 343
150 (6) | rosz-ssocy | 1127 (2.80) (4.43) (12.63) 85 ©46) 594 (21) 3,0 15
112,6 314,5 343
125 (5 R0OS2-550DB 1,20 (2,65 h . 92 594 (21 34 1,7
Vid auto- © @89 | a3 (12,38) (0.46) @
gen. 112,6 3258 343
150 (6) | ros2-6s0pB | 1126 (2.78) (4.43) (12,83) 88 0.46) 594 (21) 36 18
112,6 276,4 343
Fara 125 (5) ROS2-510NV 1,23 (2,70) (4,43) (10,88) 85 (0.46) 594 (21) 34 1,7
aspirafie 12,6 287,7 343
150 (6) ROS2-610NV 1,27 (2,81) (4,43) (11,3) 87 (0.46) 594 (21) 3,3 1,7
112,6 317,0 343
125 (5) ROS2-510CV 1,25 (2,76) p . 83 594 (21) 3,5 1,8
10,0 mm | Aspiratie (4.43) (12,48) (0,46)
(3/8in.) centrala 12,6 328.3 343
150 (6) ROS2-610CV 1,2 (2,90) (4,43) (12,93) 81 (0.46) 594 (21) 34 1,7
112,6 317,0 343
125 (5. ROS2-510DB 1,25 (2,74 p . 85 594 (21 3,1 1,6
Vid auto- © @) (4/43) (12,48) (0,46) @1
gen. 112,6 3283 343
150 6) | ros2-61008 | 1-1(2:88) (4.43) (12.93) 90 0.46) 594 (21) 33 17
Testul de zgomot este efectuat in conformitate cu EN ISO 15744:2008 — Masini portabile manuale neelectrice — Cod de masurare a zgomotu-
lui — Metoda tehnica (clasa de exactitate 2).
Testul de vibratji este efectuat in conformitate cu EN 28662-1 Masini portabile manuale electrice — Masurarea vibratjilor la nivelul manerului.
Partea 1: Informatii generale si EN 8662-8, 1997 Masini portabile manuale electrice — Masurarea vibratiilor la nivelul manerului. Partea 8:
Masini de lustruit si masini de slefuit rotative, orbitale si orbitale speciale.

Specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila.

*Valorile specificate in tabel provin din teste efectuate in laborator in conformitate cu standardele si codurile declarate si nu sunt suficiente
pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate la un anumit loc de munca pot fi diferite fatd de cele declarate. Valorile efective ale expunerii
si nivelul de risc sau accidentare la care este supus un individ sunt specifice pentru fiecare situatie si depind de urmatorii factori: mediul
fnconjurator, modul de lucru al individului, materialul cu care se lucreaza, configuratia statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si
conditia fizica a utilizatorului. Mirka, Ltd. nu poate fi responsabila pentru consecintele utilizarii valorilor declarate n locul valorilor efective
pentru expunere, pentru nicio evaluare individuala a riscurilor.

Mai multe informatii privind sanatatea si securitatea in munca pot fi obtinute prin vizitarea urmatoarelor site-uri web:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (SUA)
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id de depanare

Simptom

Cauza posibila

Solutie

Putere redusa si/sau turatie de
rotire libera scazuta

Presiune insuficienta a aerului

Verificati presiunea din conducta de aer, la admisia
masinii de slefuit, in timp ce scula functioneaza in
rotatie libera. Aceasta trebuie sa fie de 6,2 bar (90
psi (r)/620 kPa).

Amortizor infundat

Consultati sectiunea ,Demontarea carcasei” pentru
informatii despre demontarea amortizorului de
zgomot. Articolul 60 (Amortizor de zgomot) poate fi
clatit cu o solutie de curatare adecvata, pana cand
sunt eliminate substantele contaminante si murda-
ria care il blocheaza. Daca amortizorul de zgomot
nu poate fi curatat corect, schimbati-l. (Consultati
sectiunea ,Montarea carcasei”).

Sita de admisie colmatata.

Curatati sita de admisie cu o solutie de curatare
adecvata. Daca sita nu se curata, inlocuiti-o.

Una sau mai multe palete uzate sau
deteriorate

Instalati un set complet de palete noi (pentru o
functionare corespunzatoare trebuie inlocuite toate
paletele). Acoperiti toate paletele cu ulei de calitate
pentru scule pneumatice. Consultati ,Demontarea
motorului” si ,Montarea motorului”.

Scurgerea de aer spre interior de la
carcasa motorului este indicata de un
consum de aer mai mare decét valoarea
normala si de o viteza mai scazuta decat
cea normala.

Verificati alinierea corespunzatoare a motorului si
cuplarea inelului de blocare. Verificati daca este
deteriorata garnitura inelara din canelura inelului
de blocare. Indepartati ansamblul motor si apoi
reinstalati-l. Consultati ,Demontarea motorului” si
,Montarea motorului”.

Componente de motor uzate.

Reconditionati motorul. Contactati Centrul de
service autorizat Mirka.

Rulmentii axului sunt uzati sau deteriorati

Tnlocuiti rulmentji uzati sau deteriorati. Consultatj
sectiunile ,Demontarea tijei de echilibru si a axului”
si ,Montarea rulmentilor axului, AirSHIELD™ si a
tijei de echilibru”.

Scurgerea aerului prin contro-
lul vitezei si/sau tija supapei.

Arc de supapd, supapa sau scaun de
supapa murdare, deteriorate sau indoite.

Dezasamblatj, inspectati si inlocuiti componentele

uzate sau deteriorate. Consultati etapele 2 si 3 din

sectiunea ,Dezasamblarea carcasei” si etapele 2 si
3 din ,Asamblarea carcasei’.

Vibratji/functionare neuniforma

Disc incorect.

Utilizati numai discuri cu dimensiunile si greutatile
adecvate pentru aparat.

Adaugarea de material de interfata sau
alte materiale

Utilizati numai material abraziv si/sau de interfata
proiectate pentru aparat. Nu atasati pe fata discului
masinii de slefuit obiecte sau materiale, care sa nu
fi fost special proiectate pentru utilizarea cu discul
sau masina de slefuit.

Lubrifiere necorespunzatoare sau acumu-
lare de reziduuri straine.

Demontati masina de slefuit si curatati-o cu o
solutie adecvata. Reasamblati masina de slefuit.
(Consultati ,Manualul de service”.)

Rulmenti de motor fatd/spate uzati sau
deteriorati

Tnlocuiti rulmentji uzati sau deteriorati. Consultati
,Demontarea motorului” si ,Montarea motorului”.

Tn cazul masinilor cu aspiratie, este posibil
sa obtineti o aspiratie prea puternica in
timpul slefuirii unei suprafete netede, fapt
care determina lipirea discului de suprafa-
ta de slefuit.

Tn cazul masinilor DB, ad3ugati saibe suplimentare
la axul discului pentru a mari distanta dintre disc

si manta. In cazul masinilor CV, reduceti aspiratia
cu ajutorul sistemului de aspiratie si/sau adaugati
saibe suplimentare la disc.

DOC A1983
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OKCLIEHTPUKOBBbIE
LWNN®OBAJIbHbIE MALLUUHbI
Mirka 12 000 O6/MWUH

*125 mm (5”) & 150 mm (6”)

[MonTBEpxaeHe 0 COOTBETCTBUM
Mirka Ltd.
66850 Jepua, DuHnaHaus
MoaTBepaaeT, YTo M3AEennst AKCLIEHTPUKOBbIE LWNMoBanbHble MatnHbl 125 mm (57) n 150 Mm (6”) (BaHHble KOHKPETHOW MoAen CM.
B Tabnuue «KoHCTPYKTUBHbIE/ TEXHUYECKWE AaHHbIe YCTPOMCTBAY), ANsi KOTOPbIX BblAAHO HACTOsILLEE NOATBEPX/AEHNEe, COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHMAM, YCTAHOBMNEHHBIM B HUKEYKa3aHHON HOpMe / HuKeyKasaHHbIX HOpMaXx WUIM UHbIX HOPMaTUBHbIX AokymeHTax EN ISO
15744:2008, B AnpekTuse 89/392/EMU 06 yHMUKaLmm NpaBoBbiX akTOB rocyaapcTB-4rieHoB EBpoCol03a, paccmaTpusaloLwmx MalmHbl,
B M3MeHsiomnx ee aupektuax 91/368/EC, n 93/44/EC, n 93/68/EC, a Takxe B utoroBoi Avpektuse 2006/42/EC.

Jeppo 22.01.2015 MIRKN

OpraHusauusi CredbaH LLEGepr (Stefan Sjoberg), reHepanbHbIv AMPEKTOP

MecTo n gata BblNyCKa

WHCTpYKUMM no akcnnyatauum BaxHas nHdopmauus
CouepmaHMe: 3anacHble 4acTu, nepevYeHb yacTe, KOMNNEeKTb! BHumatenbHo npo4Tn
3anacHbIx YacTei WnNMdoBanbHON MalUKHbI, rapaHTus, HacTosiLme ykadaHus nepen
npoY4TN U cobntofan, Haanexatias SKcnnyaTtaumsa MallnHbl, yCTaHOBKOIZ, SKCI'IJ'IyaTaLLVleVI,
paﬁoqme NONOXeHus, NpuemM MallvHbl B 3KCNyaTauuto, OGCI'Iy)KVIBaHIAeM nnM peMoHTOM
yKasaHvsi No NpYMeHeHUIo, Tabnuuibl, KOHCTPYKTUBHbIE/ napenus. XpaHu aT1 ykasaHus B
TEeXHUYeckne AaHHble yCTPOMNCTBA, MOUCK HENCMPaBHOCTEN 6e30MacHOM U NerkoaoCTynHOM

mecTe.

U3rotoBuTtenb/nocraBLMK Tpe6yeMble cpeacTtBa MHAMBMAyaanOVI 3alunThbl
Mirka Ltd.

66850 Jepua, PUHNAHANS
Ten.: + 358 20 760 211
dakc +358 20 760 2290

3alUmnTHbIE 04KM 3almTHas macka

3almTHbIe pykaBuLbl  3aluuTa opraHoB cnyxa

Pekomenpyemasn Pekomenpyemas DNaenenve Bo3ayxa
MWHUMarbHasi BeNinunHa MaKkcumanbHas gnuHa Makc. pabouee fAasnenne 6,2 6ap  90cpyHT/
MHeBMoOLUNaHra MHeBMoLUNaHra AloiimM2
10 mm 3/8” 8 MeTpoB 25 dyToB PekomeHna. MuH. 3Ha4eHune - -

MepeBoa OpurnHanbHbIX VIHCTPYKLMIA C @HIMUACKOTO A3bika
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MpouTtun 1 cobniogan

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part

1910, OSHA 2206, Tellimisaadress: Superintendent of
Documents;Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.3aka3 no
appecy: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway; New York, New York 10018

3) MocynapcTBEHHbIE U MECTHbIE NPaBOBbIE aKThI.

Hapgnexalluee ncnonb3oBaHne MallUHbI

HaCTOHLLLaH LUJ'IVIdJOBaJ‘IbHaH MallnHa npegHasHadeHa ansa
LunucoBaHWsi Matepuarnos noboro Tvna, HanpuMep, MeTanna,
Aepesa, KaMHs, nfiacTMacchl U T. 4., C UCNonb3oBaHNeEM

ANA 3TOro COOTBETCTBYHOLWEro LLIJ1I/I¢)OBaJ1bHOI'O Aavcka. He
NpUMEHsITE 3Ty WNNGOBanNbHYI0 MaLLUHY HU MO KAaKOMY MHOMY
Ha3Ha4YeHnto, He NPOKOHCYNLTUPOBABLUWCH NpeaABapUTeribHO

C nsrotosutTenem Unn ynonHOMOYEHHbIM UM JTULIOM. He
ncnonbayiTe WnngosanbHbIe NOAOLWBbI, KOTOPbIE pacCYUTaHbI
Ha ckopocTb 06paboTkn meHee 12 000 06/MUH.

Paboyee nonoxeHne

HacToslasi MalwmHa npegHasHadeHa Ansi py4HOro NpUMeHeHWst.
Mpwu paboTe ¢ MalLMHON BCerga CToiTe Ha TBEPAOM OCHOBaHUM.
MonoxeHune paboTbl Ha MaLLMHE HE OrpaHUYEHO, BaXHO, YTOGLI
OHO GbINIO YCTOMYMBBLIM U COaNaHCMPOBaHHbLIM, MaLLVHY HYXHO
Kpenko AepxaTb, 1 Nonb3oBaTerb JOIPKEH MOMHUTb, YTO MalLUMHa
MOXET [enaTb HeoXuaaHHble U CUMbHbIE BpaLlaTerbHble
ABWXEHUS (PeakTUBHbIA MOBOPOTHbIN MOMEHT). CM. pasaen
Yka3aHusi Mo NpuMeHeHwIo.

YkazaH

Mprem MaLLMHbI B 3KChyaTaumo

Vcnonb3yiiTe YUCTbIN BO3AYX MO AaBneHneM, obecneymsatoLmnii
MaluvHe Aaenexue 6,2 6ap (90 dyHToB/AKIIM2 = psig), koraa
MaluvHa paboTaeT, 1 NyckoBOW pblyar Haxat. PekoMeHayem
ucnonb3oBaTh TPy6Ky nogaun cxatoro Bosayxa anametpom 10
MM (3/8”) n gnuHoii Ao 8 m (25 cyToB). MalmHa noaknioyaeTcs K
MCTOYHWKY CXXaToro Bo3fyxa ykasaHHbIM Ha pucyHke 1 cnocoGom.
He noacoeauHsinTe MalmnHy k nHeBmocucTeme 6e3 nerko
BKITKO4AEMOrO U NPaKTUYHOrO BO3AYLLIHOrO knanawa. Mpu pabote
MaLUVHbI CrieflyeT UCMomnb30BaTh MHEBMATUHECKYO CMa3Ky.
PekomeHayeTcs UCronb3oBaTh KOMBUHALMIO BO3AYLLHOMO
cuneTpa, perynatopa v cmasbiBatoLlero ycrponctaa (FRL), kak
riokasaHo Ha pucyHke 1. B aTom cnyyae B MalumHy nogaetcst
OYMLLIEHHBIN 1 CMa3aHHbI BO3AYX NOA HYXXHbIM AaBNeHneM.
Moapo6Hyto MHEGOPMaLMIO O PeKOMEH0BaHHbIX KOMBUHALIMAX
crnpaluvBaiTe y Halumx unepos. Ecnv onncaHHas komMGuHauus
He MCMonb3yeTcs, TO MaLUMHY HaZlo CMasbiBaTb BPYYHYHO.
Cwma3blBaHWe MaLUvHbl BpyYHyto: OTcoeanHuTe TpyoKy nopgaun
©XXaToro Bo3fyxa W KarnHuTe B 0TBEpCTUE 2-3 Kamnmu NoAXoAsiLLero
ANS NHEBMATUYECKOro MOTOpa MalUWHbI CMa304HOro Macna
(Hanpumep, Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 unu Shell TOR-
CULA® 32). CHoBa nofcoeavHUTe K MaluHe HaKOHEYHUK Noaayu
CXXaToro Bosayxa v AaiiTe MalLMHe napy MUHYT nopaboTaTb Ha
Marnbix 060poTax, YTobbl CaTblii BO3AYX pasHeC Macro AanbLue.
Mpu YacToM MCMOMNbL30BaHUU MaLLMHBI HY>KHO CMa3blBaH1e
NOBTOPSITb EXEAHEBHO UMW BCEraa, Koraa 3amMevaeTte, YTo
MalluVHa 3anyckaeTcsl CIIMLIKOM MeANeHHO U/unm Tepsiet
MOLLHOCTb.

PekomeHpoBaHHOe AaBneHve Bodyxa npu pabote MaLLmHbl

6,2 6ap (90 psig). MawwmHa moxeT paboTaTtb U C MEHbLUMM
[AaBreHneM, Ho HUKOra AaBneHne He AOMKHO NpeBbiluaTh 6,2
6ap (90 psig).

O NMPpUMEeHEHNI0

1) BHMMaTenbHO NPOYTU HacTosALME YKa3aHus nepes NpUMeHeHeM MallvHbl. Bce nonb3oBaTeny MaluuHbl 4OMKHbI NPOTH
HeoBXoaVMYI0 NOATOTOBKY MO NPUMEHEHUIO MALLMHBI U AOMKHBI 3HATh NpaBuna 6e3onacHocTu. Bee cBsizaHHble ¢ 06enyxuBaHem
1 PEMOHTOM PaBOoThl MOTYT MPOBOAUTL TOSBKO MOMYHMBLUME HYXKHYIO MOATOTOBKY PaGOTHUKY.

2) Y6enuch, YTO MalLMHa OTCOEAMHEHA OT CETU CXaToro Boaayxa. Buibepyn noaxoasimii lnmdosanbHbIi AUCK U MPOYHO MPUKPENi
€ero Kk wnudosasnsHom nopoLuse. byab BHUMaTeneH 1 y6eancs, YTo LWnnMgoBarbHbI AUCK YCTAHOBIEH TOYHO MO LIEHTPY MOAOLLBbI.

3) [MMpwu paboTte MaluMHbI BCErAa UCNONb3yi 3aLUMTHOE CHapshKeHUe.

4) Tepep nyckoM MalUMHbI Aepxun ee BONM3M LWnndgyemon NnoBepxHocTy. MNepea ocTaHOBKOW MalLWHbLI BCeraa NoaHUMal ee Haa
WndyeMor NoBEPXHOCTbIO. Tak NPEeAOTBPaTULLL BO3MOXHbIE NOBPEXAEHUA NOBEPXHOCTU U3-3a NINLWHMX 060POTOB.
2

5) [Mepepn ycTaHOBKOW LLNMGOBANbHOTO ANcka Unu
LNMchoBarbHOM MOAOLLBbI, MX PETYIIMPOBKON UIN CHATUEM
€ MaLUMHbl OTCOEAUHU MHEBMOLLMAHT OT LN OBanbHOM
MaLlWHbI.

6) [Mpu paboTe ¢ MaLIMHOW HOMM BCerAa AOMKHbI MPOYHO CTOSATb
Ha 3emne. MoMHK, YTO MalLMHa MOXeT HeOXMAaHHO AenaTtb
CUMNbHblE ABMXEHNS N0 KPUBOW.

7) WVicnonb3yit Tonbko NpeaHasHa4YeHHbIe ANS 3TOW MaLlUMHbI
3anyacTu.

8) Bceraa ybexaaiica, 4To WNUdyeMblii Matepuan NnpoYHo
3aKpenneH 1 He cABUHETCS BO Bpemsi 06paboTku.

9) PerynsipHo KOHTPONMPYI BO3AYLUHbIE LUNAHM 1
HaKOHEYHUKM, YTOBbI OBHPYXKUTb BO3MOXHbIN U3HOC. He
NOAHUMAN MaLLMHY 3@ BO3AYLUHbIN WNAHT. [ToMHu, 4To
MalLlVHy Henb3si 3anyckaTb, €Crv nepemellaellb Unm
Hecelub ee, MOACOEANHEHHOI K MHeBMOLLMNaHry.

10) Mbinb MOXET O4eHb Nerko BocnnaMmeHaTbes. Mblnec6opHuk
Ha BbITSDKKE CrieflyeT YACTUTb U MEHsITb pas B ieHb Unn
BCeraa, Kora MeLIOK HanosIoBUHY 3arofHeH, U B Hem
ckonunock 40 2,3 kr (5 dyHTOB) Nbinu. O4ncTka unm cMeHa
MeLLKa Ar1st Nbinu obecneynBaeT onTMMarbHy0 MOLLHOCTb
MalLlWHbI.

11) Henb3s npeBbllaTh pekOMEHA0BaHHOE MaKCcMMarbHoe

K coepuHuTenshoit
MyGhTe, PacToNoXeHHoM
Ha VHCTpYMeHTe U B6AMaN Hero

K patosemy wecry|

onnetp

Waposoi
xnanan

Perynupyloli knanak
CMasouHoe yeTpoiicrao

Waposoi
Knanan

Crusron
oo Ny
Ocywurens Bo3ayxa

BosaywHbiit
wnaHr

BoaaywHbii
Kommpeccop 1 Banon

[naBneHue Bosayxa. MNpuMeHsii 3alMTHOE OCHALLIEHME COrNacHoO PeKoMeHJaLmaM.

12) Y paboyero MHCTPyMEHTa OTCYTCTBYET anekTpousonsauus. He paboTai ¢ HUM B MecTax, rje BO3MOXHO comnpukacaHue ¢
3M1EKTPOTOKOM, ra30MNpOBOZOM, BOAONPOBOAOM U T. M. KOHTponupyi 3oHy paboTbl 40 Hauana paboTbl

13) MosaboTtbes 0 ToM, 4TOGLI 0AeXAa, rancTyK, BONIOCh], BETOLWb U T. [l. HE OKa3anuch BONMN3N ABMXKYLLMXCS YacTei MallnHbI.
Hanpumvep, 3axBaT MaLLMHOW NpeaMeTa OAeXabl MOKET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO CEPLE3HOI OMACHOCTU, MOCKOMbKY Teno
HaKMoHEeHo B CTOPOHY o6pabaTbiBaeMoii MOBEPXHOCTM MO HAMPaBMeHWIo K ABVXKYLMMCS YacTIM MaLUUHbI.

14) Mpu nprMeHeHnn paboyero MHCTpyMeHTa crieau, 4Tobbl pykn He kacanuch BpallaoLencst NoaoLBbl paboyero MHCTpyMeHTa.

15) Mpu HapyLueHusix B paboTe MaLLuHbI HYXXHO HEMEANEHHO NpekpaTTL paboTy 1 opraHn3oBaTh Tpebyemoe 06GCnyK1BaHNE/PEMOHT.

16) Vaberait paboTbl paboyero MHCTPYMeHTa Ha XOMOCTOM XOfy, YTOObI 3aLUMTUTL HAXOAALWMXCS BONM3N nioaeit U npegmeTsl oT
OMacHOCTH, Co3haBaeMoi Npy OTCOEAUHEHUN LLMMGOBANBLHOTO AUCKa UMK LNAOBANbHON NOAOLLBbI.
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OHCTPYKTUBHbIE / TEXHUYeckoe AaHHble ycTponcTea: 12 000 OB/MUH

BKCueHT- Bec *Ypo- | *Mouw- " *®akTop
puKoBOE Pasmep Homep usgenus BbicoTa, OnuHa, BeHb HOCTb, MotpeGnenne YposeHt HeyBepeHHOCTH
Orcoc nbinn noaowssbl ” o BO3AyXa, N/MUH | BUGpauun
ABMNXe- Mm (%) Moaenu HeTTO, Kr MM (%) MM (%) wyma Br (byT3/muH) Jc? K
Hue (cbyHTOB) dBA (n.c.) Y mic mis2
273,9
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60) | 112,6 (4,43) (10.78) 85 (g":é) 594 (21) 2,7 14
Bes . .
” 285,2 343
150 (6) | ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) "23) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
125 (5, ROS2-550CV | 1,21 (2,67 112,6 (4,43 3145 84 343 594 (21 3.2 1,6
5,0 mM | CoeayHenne ¢ (5) - 121(2,67) .6 (4,43) (12,38) (0,46) (21) g f
16 . 325,8 343
NbINecocom ¥ )
150 (6) | ROS2-650CV | 1,27 (2,80) | 112,6 (4,43) (12.83) 85 (0.46) 594 (21) 30 15
125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) ?;43*2 92 343 594 (21) 34 17
CoeauHeHve (12,38) (0,46)
C BbITSKKOM
150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) (‘:'358*2) 88 (gf;) 594 (21) 36 18
276,4
125 (5) ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 112,6 (4,43) (10.88) 85 (gi:é) 594 (21) 34 1,7
Bes - .
) 150 (6) ROS2-610NV | 1,27 (2,81 112,6 (4,43 2617 87 343 594 (21 3.3 17
( 127 (2,81) .6 (4,43) (11,33) (0,46) (21) ) )
125 (5, ROS2-510CV | 1,25 (2,76 112,6 (4,43 317.0 83 343 594 (21 3,5 1.8
100mm | Coogmenme ¢ ®) - 25(276) | 126(443) | 1ok (046) @1 : :
e e 328,3 343
NbiNecocom X )
150 (6) | ROS2:610CV | 1.32(2.90) | 1126 (4:43) | (55 81 (©0.46) 594 (21) 34 17
317,0 343
125(5) | ROS2-510DB | 1,25 (2,74) | 112,6 (4,43) ; 85 594 (21) 3,1 16
CoeauHeHve (12,48) (0,46)
C BbITSKKOI
150 (6) | ROS2-610DB | 1,31 (2,88) | 112,6 (4,43) (?ggég) 90 (g‘:é) 504 (21) 33 17

TecT wWymHocTv npoBeAeH cornacHo ctaHaapTy EN ISO 15744:2008 — YaepxuBaemble B pykax HeanekTpuyeckve cunosble ycTpoiicTea. Koa
3amepa LyMHOCTN. TeXHU4ecknit MeToa (knacc 2).

TecT BuGpauum nposeaeH cornacHo ctaHaapty EN 28662-1. MepeHocHble yaepuBaemble B pykax paboune MHCTPYMEHTbI ¢ npuBoaoM. 3amep
Bubpauun Ha pykositke. YacTb 1: O6wme ceeneHus n EN 8662-8,1997 MNMepeHocHble yaepxvBaeMble B pykax paboyne MHCTPYMEHTbI C MPUBOAOM.
3amep BrGpaumumn Ha pykosTke. YacTb 8: LLnudoanbHble MalUMHbI 1 BpaLLAKLLMECS, 3KCLIEHTPUKOBbIE W AUCKOBbIE WNUMOBArbHbIE MaLLUUHBbI.

OcTaensiem 3a co6oii NpaBo BHOCUTL TEXHUYECKWE U3MEHEHWsi 6e3 NpeABapUTENbHOTO NpeaynpexaeHs.

*MNpviBeaeHHbIe B Tabnuue pesynsTaTbl nabopaTopHbIX TECTOB COOTBETCTBYIOT Ha3BaHHbIM KOAAM M CTaHAapTaM W HEAOCTaTOuHbI AMs OLEHKN
pucKoB. 3aMepeHHble Ha onpefeneHHoM paboyem MecTe 3HaueHWst MOryT OTNMYATLCS OT NPUBEAEHHbIX 3AeCh BENMYMH 3amMepoB. dakTuyeckve
BO3HUKaIOLLME B pesyriTaTe COMpPUKOCHOBEHUS MOBPeXAeHUs U o6beM yliep6ba 3aBUCAT OT KOHKPETHOW paGoyelt cuTyaLum, Npon3BOACTBEHHOM
cpepbl, cnocoba paboTbl, o6pabaTbiBaeMoro Matepuana, nrnaHMpoBaHWs OpraHn3auum Tpyaa, NPOACIKUTENBHOCTU COMPUKOCHOBEHUS U
dusnyeckoit popmbl nonb3osatens. Pupma Oy Mirka Ab He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6, NPUYNMHEHHbIN U3-32 NPEBbILLEHUS] Ha3BaHHbIX
3AECb 3HAYEHWIA.

[lononHuTenbHY0 MHOPMALMIO MO OXpaHe TPYAa MOXHO MOMYYUTb, HAaNpUMep, Ha CrieayrLWwmux AOMalUHUX cTpaHuuax MHTepHeTa:

https://osha.europa.eu/en (EBpona)
http://www.osha.gov (CLUA)
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OUCK HEN I'IpaBHOCTeIZ

Mpo6nema

BoamoxHas npuynHa

Mepbl ycTpaHeHus

MoluHocTb 1 / unm ckopocTb
BpaLLEHst CHU3UMNUCh

HepocTtaTouHoe AaBneHve Bo3agyxa

MpoKoHTpONMpoBaTh AaBreHne Bo3zyxa yYepes
0TBepcTUe noga4yv sosgyxa LUJ'IVI(*)OBaJ'IbHOIZ MalUUHbI,
Kora MallmHa paboTaeT Ha xonocTom xoay. [laBnexue
AOMKHO GbITb 6,2 Bap (90 psig/620 kMMa).

B3acopeH wymonornotutens /
wymMmonornotutenn

CwmoTpu pasgen «Pasbopka kopnyca ycTpoiicTea /
yAaneHve wymonornotutens». Lymonornotutens
(4acTb 60) MOXHO YMCTUTL PACTBOPOM NOAXOASILLEro
4YMCTOrO MOIOLLIEro CPeacTea, noka He byayT yaaneHs!
BCS1 rpsA3b U 3acopbl. Ecnu lwymonornoTtutens
HEBO3MOXHO TLLATENbHO O4YUCTUTL, 3aMEHUTL €ro
HOBbIM (CMOTPM pasfen «YcTaHoBKa Koprycay).

3acopeH unsTp BXOAALLErO BO3AyXa

OunCTU PUNLTP BXOASLLETO BO3AYXa PACTBOPOM
NOAXOASILLENO YUCTOTO MotoLLEro cpeacTaa. Ecnin
PUNBTP HE OYNUCTUTCS, 3aMEHM ETO HOBBIM (OUIETPOM.

OpHa nnn Heckonbko nonacren
M3HOLLIEHbI UMW Pa3pyLLEHbI.

YcTaHoBM NOMHbI KOMNMEKT HOBbLIX NonacTei

(anst obecneyeHns Hagnexatlen paboTbl MaLLMHbI
HYXHO 3aMeHUTb Bce nonacTu). Cmaxb Bce
NoNacTy Ka4eCTBEHHbIM, NpeAHa3HavYeHHbIM Anst
nHeBMaTu4eckoro obopynoBaHus Macrnom. CmMoTpu
paspenbl «Pas6opka MoTopa» n «Cbopka MoTopay.

BHyTpeHHsIA npoTeyka B kopnyce
BblpaxaeTcsi B 6onbluemM, 4em o6bl4HO,
notpebneHnn Boayxa uUnm B CKopocTu,
MeHblLLe 06bI4HOIA.

[MpOoKOHTPONMPYI YCTAaHOBKY MOTOPA W KpensneHne
3anopHoro KonbLa. MpPOKOHTPONMpYM, YTOGbI
KonbLeBas NpokKaaka B nasax 3arnopHOoro Korbua

He Gbina noBpexzaeHa. CHYUMW KOMNEKT MOTopa U
YCTaHOBW ero 3aHOBO Ha npasurnbHoe MecTo. CMoTpu
pasgensl «Pasbopka MoTopa» n «CGopka MoTopa.

W3HoLweHbl AeTanu moTopa

Otnpaeb MoTOp Ha obcnyxuBaHue. CBSXMCH C
ynonHomoueHHoin Mirka obcnyxuvsatoLleit oupmon.

BHyTpeHHMe NOALUMHUKNA U3HOLLIEHbI nnn
paspyLueHbl.

3aMeHN U3HOLLEHHbIE MW pa3pyLUEHHbIe NOALINMHUKA
HoBbIMU. CMOTpU pasaensl «banaHcpoBoyHas ock n
CHATUE WNUHAEns», «BHyTpeHHWe noawnnHukuy, Air
SHIELD™ u ycTaHoBKa 6anaHCMpOBOYHOI OCH.

YTeuka Bo3ayxa yepe3s
perynsitop 4ncna o6opoToB u /
VMW LWUNWHAENb KnanaHa.

I'Ipy)KMHa KnanaHa, KrnanaH unm natpoH
KnanaHa ncnaykaHbl, paspyLleHbl nnuv
WN30rHyThl.

Pa3bepu U3HOLLEHHbIE NN MOBPEXAEHHbIE YacTy,
NPOKOHTPONMPYM U, NPU HEOBXOAMMOCTM, 3aMEHU
HoBbIMKU. CMoTpu 3Tansl 2 1 3 B paspgenax «Pasbopka
kopnyca» n «C6opka kopnyca.

MatuuHa pa6oTaet
HepaBHOMepHO / Npu paboTe
BO3HWKaeT BUGpaLms

Hen paBunbHas LLIJ'II/IQJOBEJ'IbHaH nopowsa.

Vcnonb3yi Tonbko nogxoasiune Ans AaHHOW
KOHKPETHOW MalLVHbI MO BEMIMYMHE W BECY MOAOLLBbI.

Henpaswanaﬂ nogowisa nnm
wnudoBanbHbI Matepuan.

Vcnonb3yi Tonbko NpeAHasHavyeHHbIe ANS JaHHON
KOHKPETHO MaLLUMHbI WNUhoBasnbHbIe AUCKU U / unn
AOMNONHUTENbHbIE YCTpocTBa. He nogcoeanHsii

K L1 oBanbHO NoAOLLIBE HUYETO TaKoro, YTo

He NpeayCMOTPEHO AN UCMONb30BaHUS C AaHHON
LWN1doBanbHON MaLVMHON U aHHOW WNnoBanbHOM
NoAOLLIBOW.

Henopxopasiwas cmaska unu obpasosaHue
KOMoTwn.

Pa36epu WnunhoBanbHyo MaLLHY U BLIYUCTY ee
pPacTBOPOM NOAXOASILLETO YMCTOTO MOKLLETO CPpeacTBa.
CobGepw WwnundoBanbHy MaluHy (CMOTpY pasaen
«OBenyxuBaHue»).

MepeaHue nnu 3agHue NOALIMMHUKN
MOTOpa U30LLIEHbI 1IN Pa3pyLLEHbI.

3aMeHM U3HOLLEHHbIE UK paspyLUeHHble NOALLUMHNKA
HoBbIMK. CMOTpU pasaensl «Pasbopka motopa» u
«CBopka moTopax.

Mpw wnndoBaHNM POBHOM NOBEPXHOCTU
MalLUVHbI, OCHALLEHHbIE BCAChIBAIOLLMM
YCTPOVICTBOM, MOTYT co3AaBaTb
Ype3mMepHoe paspshkeHue, NpUBoAsiLLee K
NpUNMNaHMio LWNoBanbLHOM NOAOLLBbI K
LN1dyemMoin NoBEPXHOCTK.

B mawwuHax Tuna DB go6aBb no BepTukanbHOW ocu
K LWNMchoBaribHOM NOAOLLBE OAHY WITK HECKOMNBKO
[OMNOMHUTENbHBIX MNACTUH, YTOObI YBENMNYNTD
3a30p Mexzy NOAOLUBON U 3aLUUTHBLIM MOKPLITUEM.
B mawwuHax Tuna CV ymeHbLUM paspskeHne
LieHTpanbHOro Mbiniecoca 1 / unu fobasb K
MOAOLLBE OHO I HECKOMbBKO AOMOMHNTENBHbIX
YMMOTHUTENbHBIX KOMeL,.
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Mirkin dvoroé€ni, z 12.000 &t. vrt./min,

MIRKR ;g
(6 palcev,)

IZSREDINSKI BRUSILNIKI

Izjava o skladnosti
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finska
S polno odgovornostjo izjavljamo, da so dvoro¢ni brusilniki z izsredinskim kroZzenjem z 12.000 &t. vrt./min in 125 mm (5 palci) ter 150 mm|
(6 palcev) (glejte tabelo "Konfiguracija/specifikacije izdelka" za posamezni model), na katere se nanasa ta izjava, v skladu z naslednjim
standardi ali drugimi normativnimi dokumenti EN ISO 15744:2008. V skladu z dolo¢bami direktive 89/392/EGS, kakor je bila spremenjeng
z direktivami 91/368/EGS, 93/44/EGS, 93/68/EGS in precisceno direktivo 2006/42/ES.

Jeppo 22.01.2015 MIRKA

Kraj in datum izdaje podjetje Stefan Sjoberg, izvr$ni direktor

Navodila za uporabo Pomembno

Vkljucujejo: Preberite in upostevajte, Pravilna uporaba orodja, | Pred namestitvijo, uporabo
Delovne postaje, Uporaba orodja, Navodila za uporabo, ali vzdrzevanjem tega orodja
Tabele konfiguracije/specifikacij izdelka, Stran z deli, Seznam | natancno preberite ta navodila.

delov, Kompleti nadomestnih delov brusilnika. Shranite ta navodila na varnem
in dostopnem mestu.

Proizvajalec/dobavitelj Obvezna osebna varnostna oprema
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finska Zas¢itna ocala Dihalne maske
Tel.: + 358 20 760 2111 ) <
Faks: +358 20 760 2290 Zastitne rokavice Za$tita za uSesa
Priporocena velikost Priporocena najvecja Zracni tlak
zraénega voda — najmanj dolzina cevi Najvecji delovni tiak 6,2 bara 90 psig
10 3/8 pal 8 met 25 Gevli Priporo¢ena najmanj$a vrednost ni podatka
mm paica metrov cevijev ni podatka

Originalna navodila
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Preberite in upostevajte

1) Okvirna direktiva o varnosti in zdravju pri delu, del 1910, OSHA
2206, na voljo pri: Superintendent of Documents; Government
Printing Office; Washington DC 20402

2) Pravila varnega ravnanja s prenosnimi pnevmatskimi orodji,
ANSI B186.1, na voljo pri: American National Standards Insti-
tute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Drzavni in lokalni predpisi

Pravilna uporaba orodja

Ta brusilnik je zasnovan za brusenje vseh vrst materialov, tj.
kovin, lesa, kamna, plastike itd., z brusilnimi sredstvi za ta namen.
Brez posvetovanja s proizvajalcem ali pooblas¢enim dobaviteljem
brusilnika ne uporabljajte za druge namene, ki niso doloceni. Ne
uporabljajte podloznih blazinic z delovno hitrostjo niZja od 12.000
&t. vrt./min prostega teka.

Delovne postaje

Orodje deluje kot ro¢no orodje. Vedno je priporogljivo, da orodje
uporabljate, ko stojite na trdnih tleh. Lahko je v katerem koli
polozaju, vendar mora biti upravljalec pred tak$no uporabo na
varnem poloZaju z dobrim oprijemom in oporo za noge ter mora
upostevati, da lahko pride do sunka brusilnika. Glejte poglavje
“Navodila za uporabo”.

Uporaba orodja

Uporabite Cist podmazan dovod zraka, ki bo med delovanjem
orodja in pri do konca pritisnjeni rocici sprejel izmerjen zraéni tlak
na orodju s 6,2 bara (90 psig). Priporo¢ljivo je, da uporabite odob-
reno najvecjo dolzino zraénega voda 10 mm (3/8 palca) x 8 m (25
Cevljev). Priporocljivo je tudi, da je orodje povezano z dovodom
zraka, kot je prikazano na sliki 1.

Orodja ne povezite na sistem zrac¢nega voda, ¢e niste vgradili
lahko dostopnega zracnega zapornega ventila, ki je preprost za
uporabo. Dovod zraka je treba namazati. Zelo priporocljivo je, da
je zracni filter, regulator in napravo za mazanje (FRL) uporabljate
kot je prikazano na sliki 1, saj s tem zagotovite Cist in namazan
zrak pri ustreznem tlaku na orodje. Podrobnosti glede tak$ne
opreme najdete pri dobavitelju. Ce takéne opreme ne boste
uporabljali, morate orodja ro¢no namazati.

Ce zelite orodje roéno namazati, odklopite zraéni vod in namazite
2-3 kapljici ustreznega olja za mazanje pnevmatskega motorja
kot je Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ali Shell TORCULA®
32 v konec cevi (dovod). Ponovno povezite orodje z dovodom
zraka in ga pustite, da nekaj sekund deluje pocasi, da zrak razsiri
olje. Ce orodje pogosto uporabljate, ga mazite vsak dan ali ga
namazite, ¢e zacne delovati pocasi ali izgublja moc¢.

Priporogljivo je, da je med delovanjem zra¢ni tlak na napravi 6,2
bara (90 psig). Orodje lahko deluje pri nizjem tlaku, nikoli pa pri
tlaku, ki je visji od 6,2 bara (90 psig).

Navodila za uporabo

1) Pred uporabo tega orodja preberite vsa navodila. Vsi upravljalci morajo biti povsem usposo-
bljeni za uporabo orodje in upostevati varnostna pravila. Vsa servisna in vzdrzevalna dela

mora opraviti usposobljeno osebje.

2) Preverite, ali je orodje izklju¢eno iz dovoda zraka. Izberite ustrezno brusilno sredstvo in
ga pritrdite na podlozno blazinico. Poskrbite, da je brusilno sredstvo na sredini podlozne

blazinice.

3) Pri uporabi tega orodja vedno imejte ustrezno za$citno opremo.

4) Pri brusenju orodje vedno postavite na delovno povrsino
pred vklopom orodja. Pred zaustavitvijo orodja ga vedno
umaknite z delovne povrsine. Tako ne bo prislo do izdolbe-
nja delovne povrsine zaradi prekomerne hitrosti brusilnega
sredstva.

5) Pred namestitvijo, prilagajanjem ali odstranjevanjem
brusilnega sredstva ali podloZne blazinice vedno odklopite
dovod zraka iz brusilnika.

6) Vedno prilagodite trdno podlago in/ali polozaj ter upostevaj-
te sunke brusilnika.

7) Uporabljajte samo ustrezne nadomestne dele.

8) Vedno zagotovite, da je material za bruSenje trdno pritrien
in je onemogoc¢eno njegovo premikanje.

9) Redno preverite cev in nastavke, ¢e so obrabljeni. Orodja
ne nosite za njegovo cev; vedno pazite, da ne pride do
vklopa orodja med no$enjem in prikllju¢enim dovodom
zraka.

10) Prah je lahko zelo vnetljiv. Sesalno vrecko za zbiranje
prahu je treba o€istiti ali zamenjati vsak dan oziroma, ko je
pol polna ali 2,3 kg (5 Ibs) polna. Cig&enje ali zamenjava
vre¢ke zagotavlja tudi optimalno delovanje.

11) Ne presezite najvecjega priporocenega zra¢nega tlaka.
Uporabite zasc¢itno opremo v skladu s priporoéili.

12) Orodje ni elektri¢no izolirano. Ne uporabljajte, ¢e obstaja

Do spojnika na orodju
aliv njegovi blizini

Sistem cevi zaprte zanke
Nagnjeno v smeri pretoka zraka

Do postaje orodja

Filter

Krogiiéni

I
ventl Regulator

Naprava za mazanje

Krogliéni venti

Odvodni ventil \

Susilnik zraka

Kompresor in
posoda za zrak

moznost stika z elektricno napetostjo, plinskimi cevmi, vodovodnimi cevmi itd. Pred uporabo

preverite obmocje delovanja.

13) Pazite, da se premicni deli orodja ne zapletejo z oblacili, kravatami, lasmi, Cistilnimi krpami
itd. Sicer lahko pride do vle€enja telesa proti delu in premi¢nim delom stroja ter je lahko zelo

nevarno.
14) Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrteCe se blazinice.

15) Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehajte z uporabo in se dogovorite

za servis in popravilo.

16) Brez ustreznih zas¢itnih ukrepov za zascito vseh oseb ali predmetov ne dovolite, da orodje
deluje s Stevilom vrtljajev prostega teka, e se brusilno sredstvo ali podloZna blazinica

slu¢ajno odklopi.



figuracije/specifikacije izdelka |zsredinski ilni .000 &t. vrt./min

Velikost 5 . *Ra- . *
Nihajni Vrstava- | podloz- Stevilka iz"(‘iitlzatiz: \\I"::': Dolzina v ven N\I/:‘t:ilhv Poraba zraka v tresRl?:jzr\‘l v *Negotovost
krog kuuma | kevmm modela funti 9 Ici mm (palci) | hrupa HP Ipm (scfm) 2 Kmis 2
(palci) (funtl) (palci) vaga | (HP) mis
112,6 273,9 343
125 (5. ROS2-550NV 1,18 (2,60 p ) 85 594 (21 2,7 1.4
Brez © @80 | a3y | (o7e) (0.46) @
vakuuma
112,6 285,2 343
150 6) | rosz-gsony | 1:23(271) (4.43) (11.23) 83 (0.46) 594 (21) 338 19
112,6 314,5 343
125 (5 ROS2-550CV 1,21 (2,67 p N 84 594 (21 3.2 1,6
fé%’g’" Centralni ® ) (12,38) (0.46) @n
vakuum
alca 112,6 325,8 343
palca) 150 (6) | rosz-ssocy | 1127 (2.80) (4.43) (12.63) 85 ©46) 594 (21) 3,0 15
112,6 314,5 343
Samop- | 125(5) | ROS2:550DB | 1,20(265) (@.43) (12.38) 92 (0.46) 594 (21) 34 17
roizvodni
vakuum | 450 (g 1,26 (2,78 126 3258 88 343 594 (21 36 18
©) | rRos2-6s008 | 126278 | (443 (12,83) (0,46) @ ' '
112,6 276,4 343
125 (5 ROS2-510NV 1,23 (2,70 . : 85 594 (21 34 1,7
Brez ® @70 (4,43) (10,88) (0,46) @
vakuuma
112.6 2877 343
150 (6) ROS2-610NV 1.27 (2,81) (4,43) (11,3) 87 (0.46) 594 (21) 3,3 1,7
112.6 317,0 343
125 (5 ROS2-510CV 1.25 (2,76 . 83 594 (21 3,5 1,8
:ﬂor;]o(y8 Centraln ®) @70 | (443) (12,48) (0,46) @
vakuum
palca) 112.6 328,3 343
150 6) | rosz-610cy | 1-2(2.90) (4.43) (12.93) 81 (0.46) 594 (21) 34 17
112.6 317,0 343
Samop- | 125(5) | ROS2510DB | 1.25(2.74) (4.43) (12.48) 85 0.46) 594 (21) 3.1 16
roizvodni
vakuum | 450 () 1.1(2,88) 1126 3283 90 343 594 (21) 33 17
ROS2-610DB s (4,43) (12,93) (0,46) ’ ’
Preizkus hrupnosti je izveden v skladu z EN ISO 15744:2008 — Neelektri¢na ro¢na orodja — Merjenje hrupa — Tehni¢ne metode (2. stopnja).
Preizkus vibracij je izveden v skladu z EN 28662:-1 —Roc¢na prenosna elektricna orodja — Merjenje vibracij na ro¢aju. del 1: Splosno in EN
8662-8, 1997 Gnana ro¢na orodja — Meritev vibracij na ro¢ajih. del 8: Orodja za poliranje ter rotacijski, vibracijski in izsredni brusilniki.

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila.

* V tabeli navedene vrednosti so dolo¢ene v laboratorijskih preizkusih v skladu z navedenimi pravilnik in standardi ter ne zadostujejo za
oceno tveganja. Izmerjene vrednosti na dolo¢enem delovnem mestu se lahko razlikujejo od navedenih vrednosti. Vrednosti dejanske
izpostavljenosti in stopnja tveganja ali $kode za posameznika se razlikujejo za vsako posamezno situacijo in so odvisni od okolice, nacina
upravljanja strojev, obdelave dolo¢enega materiala, zasnove delovne postaje ter ¢as izpostavljenosti in fizicno pripravijenost uporabnika.
Podjetje Mirka Ltd ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti dejanske izposta-
vljenosti za nobeno individualno oceno tveganja.

Dodatne informacije o varnosti in zdravju pri delu lahko dobite na naslednjih spletnih mestih:

https://osha.europa.eu/en (Evropa)
http://www.osha.gov (ZDA)
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Navodila za odpravljanje tezav

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Nizke porabe energije in/ali
nizki hitrosti v prostem teku.

Nezadosten tlak zraka.

Preverite tlak zracnega voda na vhodu brusilnika,
medtem ko je orodje v prostem teku. Mora biti 6,2
bara (90 psig/620 kPa).

Zamaseni dusilniki.

Za odstranitev dusilnikov si oglejte "Razstavlja-
nje ohisja". Izdelek 60 dusilnik lahko izperete s
Cisto, ustrezno Ccistilno raztopino, da odstranite
vso umazanijo in ovire. Ce dusilnika ni mogoce
ustrezno ocistiti, ga zamenjajte. (Glejte poglavje
"Sestavljanje ohija").

Zama$ena mreza za dovod.

Ocistite mrezo za dovod s Eisto in ustrezno
Cistilno raztopino. Ce mreze ni mogoce odistiti, jo
zamenjajte.

Eno ali ve¢ obrabljeni ali zlomljenih lamel.

Namestite celoten komplet novih lamel (za
ustrezno delovanje morate zamenjati vse lamele).
Namazite vse lamele s kakovostnim oljem za pnev-
matska orodja. Oglejte si poglavja "Razstavljanje
motorja" in "Sestavljanje motorja".

Notranje uhajanje zraka v ohisju motorja,
oznaceno z visjo od normalne porabe
zraka in nizja od normalne hitrosti.

Preverite ustrezno poravnavo motorja in aktivacijo
zaklepnega obroca. Preverite, ali sta O-tesnilo in
zaklepni obro¢ poskodovana. Odstranite sklop mo-
torja in ga ponovno namestite. Oglejte si poglavja
"Razstavljanje motorja" in "Sestavljanje motorja".

Deli motorja so obrabljeni.

Natanéno preglejte motor. Obrnite se na pooblas-
Cenega serviserja podjetja Mirka.

Obrabljeni ali zlomljeni leZaji vretena.

Zamenijajte obrabljene ali zlomljene lezaje. Glejte
poglavja "Centrirnik gredi in razstavljanje vretena"
in "Lezaji vretena, AirSHIELD™ in sklop centrirnika
gredi".

Uhajanje zraka skozi krmilni
element za hitrost in/ali cev
ventila.

Umazana, zlomljena ali zvita vzmet venti-
la, ventil ali sedez ventila.

Razstavite, preglejte in zamenjajte obrabljene

ali poskodovane dele. Oglejte si koraka 2 in 3 v
"Razstavljanje ohi§ja" in koraka 2 in 3 "Sestavljanje
ohisja".

Vibracije/grobo delovanje

Nepravilna blazinica.

Uporabljajte blazinice z velikostmi in tezami,
dolo¢enimi samo za stroj.

Dodatek vmesne blazinice ali drugega
materiala.

Uporabljajte brusilna sredstva in/ali vmesnike,
dolo¢ene samo za stroj. Na sprednjo stran blazi-
nice brusilnika ne pritrjujte ni€esar, kar ni posebej
namenjeno za uporabo z blazinico ali brusilnikom.

Nepravilno mazanje ali nabiranje tujkov.

Razstavite brusilnik in ocistite v ustrezni Cistilni
raztopini. Sestavite brusilnik. (Glejte "Priro¢nik".)

Obrabljeni ali zlomljeni zadnji ali sprednji
lezaj motorja

Zamenijajte obrabljene ali zlomljene lezaje. Oglejte
si poglavja "Razstavljanje motorja" in "Sestavljanje
motorja".

Pri strojih z vakuumom je mozen pre-
mocan vakuum med bruSenjem na ravni
povrsini, zaradi esar se blazinica prilepi
na brusilno povrsino.

Za stroje DB dodajte podlozko na vreteno blazini-
ce, da povecate rezo med blazinico in zas¢itnim
obro¢em. Za stroje CV zmanjsajte vakuum prek
vakuumskega sistem in/ali dodajte podlozko na
blazinico.
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Mirka od 12.000 o/min dvoruc¢ne
125 mm (5in.) i 150 mm (6 in.)
ORBITALNE BRUSILICE

DVOSTRUKOG DEJSTVA

Izjava o uskladenosti
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finska
prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da su proizvodi, dvoruéne orbitalne brusilice dvostrukog dejstva brzine 12.000 o/min. od
125 mm (5in.) i 150 mm (6 in.) (u odeljku ,Konfiguracija/specifikacije proizvoda“ pogledajte tabelu za odgovaraju¢i model), na koje se
ova izjava odnosi, uskladeni sa sledeéim standardima ili drugim normativnim dokumentima: Prema zahtevima Direktive 89/392/EEZ
dopunjenim Direktivama 91/368/EEZ i 93/44/EEZ, 93/68/EEZ i konsolidovanom Direktivom 2006/42/EZ

Jeppo 22.1. 2015. MIRKRA
Mesto i datum izdavanja Kompanija Stefan Sjoberg, generalni direktor
Uputstva za rukovaoca Vazno
Sadrzi odeljke — Stranica sa delovima, Spisak delova, Pazljivo procitajte ova uputstva
Kompleti rezervnih delova za brusilicu, Proitajte i primenite, pre postavljanja, rada,
Pravilna upotreba alatke, Radne stanice, Upotreba alatke, servisiranja ili popravljanja ove

Uputstva za rad, Tabela konfiguracije/specifikacija proizvoda. | alatke. Cuvajte ova uputstva na
bezbednom i lako dostupnom

mestu.
Proizvodac¢/dobavlja¢ Neophodna li¢na zastitna oprema
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Finska Zastitne naoCare  Respiratorna maska
Tel.: +358 20 760 2111 " . -
Faks: +358 20 760 2290 Zastitne rukavice Zastita za sluh
Preporucena veli¢ina Preporuc¢ena maksimalna Vazdus$ni pritisak
vazduénog voda — duzina creva Maksimalni radni pritisak 6,2 bara 90 psig
minimalno 8 metara 25 stopa (ft) Preporuceni minimum N/D N/D
10 mm 3/8 in.

Originalno uputstvo
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Proditajte i primenite

1) Opéti industrijski propisi za bezbednost i zdravlje, deo
1910, OSHA 2206, izdava¢: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Bezbednosna pravila za prenosne alatke na komprimovani
vazduh, ANSI B186.1, izdava¢: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Drzavni i lokalni propisi.

Pravilna upotreba alatke

Ova brusilica je namenjena za bruSenje svih vrsta materijala,

tj. metala, drva, kamena, plastike itd. pomoc¢u brusnih papira
namenijenih za tu svrhu. Nemojte da koristite ovu brusilicu

ni za jednu drugu namenu, sem navedene, ako se niste

prvo posavetovali sa proizvodacem ili njegovim ovla§¢enim
zastupnikom. Nemojte da koristite podmetace umetaka koji imaju

radnu brzinu manju od 12.000 o/min brzine bez opterecenja.
Radne stanice

Alatka je namenjena da se koristi kao ru¢na alatka. Preporucuje
se da alatku koristite samo kada stojite na ¢vrstom tlu. Alatka
moze da se koristi u svakom poloZaju, ali pre svake takve
upotrebe rukovaoc mora da ima bezbedan polozaj, da se ¢vrsto
drzi i ima stabilni oslonac jer na brusilici moze da se stvori
reakcija obrtnog momenta. Pogledajte odeljak ,Uputstva za rad*.

Upotreba alatke

Koristite dovod vazduha sa ¢istim podmazivanjem koji ¢e obezbediti
odgovarajuéi vazdus$ni pritisak na alatki od 6,2 bara (90 psig),

kada alatka radi sa polugom pritisnutom do kraja. Preporucuje se
upotreba odobrenog vazdu$nog voda maksimalne duzine 10 mm
(3/8 in.) x 8 m (25 ft). Preporucuje se da alatka bude priklju¢ena na
dovod vazduha na nacin prikazan na slici 1.

Nemojte da prikljucite alatku na sistem vazdu$nog voda ako nije
postavljen ventil za prekid dovoda vazduha kojem se lako moze
pric¢i i rukovati. Dovod vazduha mora da bude podmazan. Strogo
se preporucuje da se koriste vazdus$ni filter, regulator i mazalica
(FRL), kao $to je prikazano na slici 1, jer ¢e se samo tako alatki
obezbediti dovod ¢istog, podmazanog vazduha ispravnog pritiska.
Detaljne informacije o takvoj opremi moZete da dobijete od svog
dobavlja¢a. U slu¢aju da se ne koristi takva oprema, alatku treba
rué¢no podmazivati.

Da biste ruéno podmazali alatku, odvojite vazdu$ni vod i nanesite
od 2 do 3 kapi odgovarajuceg ulja za podmazivanje pneumatskog
motora, kao $to je npr. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ili Shell
TORCULA® 32, na kraj creva (ulaz) na masini. Ponovo prikljucite
alatku na dovod vazduha i pustite da alatka polako radi nekoliko
sekundi da biste omogucili cirkulaciju ulja putem vazduha. Ako ¢esto
koristite alatku, redovno je podmazujte svakog dana ili je podmazite
kada poc¢ne da se usporava ili gubi snagu.

Za vreme rada preporucuje se vazdusni pritisak u alatki od 6,2 bara
(90 psig). Alatka moze da radi i pri nizim pritiscima, ali nikada ne na
visim od 6,2 bara (90 psig).

Uputstva za rad

1) Pazljivo procitajte sva uputstva za rad pre kori§éenja ove alatke. Svi rukovaoci moraju da budu
potpuno obuceni za njeno kori§¢enje i upoznati sa ovim bezbednosnim pravilima. Sva servisiranja

i popravke mora da obavlja obu¢eno osoblje.

2) Proverite da li je alatka odvojena od dovoda vazduha. Izaberite odgovarajuéi brusni papir i
pri¢vrstite ga za podmeta¢ umetka. Dobro centrirajte brusni papir na podmetacu umetka.

3) Uvek kada koristite ovu alatku, nosite odgovarajuéu zastitnu opremu.

4) Prilikom bruSenja, alatku uvek postavite na mesto rada, a zatim pokrenite alatku. Pre

zaustavljanja, alatku uvek odmaknite od mesta rada.
Tako ¢ete spreciti stvaranje Zlebova na mestu rada zbog
prevelike brzine brusnog papira.

5) Pre ugradnje, podeSavanja ili uklanjanja brusnog papira
ili podmetaca umetka uvek prekinite dovod vazduha od
brusilice.

6) Uvek obezbedite stabilan stav i/ili polozaj i imajte u vidu
reakciju obrtnog momenta koju moze da stvori brusilica.

7) Koristite samo ispravne rezervne delove.

8) Pobrinite se da materijal koji treba da se brusi bude
ucévrséen da biste sprecili njegovo pomeranje.

9) Redovno proveravajte da li na crevima i spojevima ima
tragova istrosenosti. Alatku nemojte da nosite drzeci
je za crevo; budite oprezni da biste sprecili eventualno
pokretanje alatke kada je nosite dok joj je priklju¢en
dovod vazduha.

10) PrasSina moze biti vrlo zapaljiva. Vakuumsku kesu za
skupljanje prasine je potrebno svakodnevno Cistiti ili
menijati ili kada se kesa do pola napuni ili kada dostigne
teZinu od 2,3 kg (5 funti). Ci$¢enje ili zamena kese
obezbeduje optimalne performanse.

11) Nemojte da prekoracujete maksimalni preporuceni
vazdus$ni pritisak. Koristite zastitnu opremu, kao $to je
preporuceno.

12) Alatka ne poseduje elektri¢nu izolaciju. Nemojte da je

Ispusni ventil
b

Do spojnice na
alatki ili blizu nje

%) Sistem cevovoda zatvorene petlje

nagnut u smeru toka vazduha

Do stanice
za alatke ¢

Filter

Kugliéni
ventil

Regulator

Podmazivaé

Kugliéni ventil * Tok vazduha

Susat vazduha

Crevo za
dovod vazduha

Vazdu$ni kompresor
i rezervoar

koristite na mestima na kojima bi mogla da dode u kontakt sa elektricitetom pod naponom, cevima
za gas, vodovodnim cevima itd. Pre upotrebe proverite radnu oblast.

13) Budite pazljivi da biste izbegli da pokretni delovi alatke zahvate odecu, vezice, kosu, krpe za
CiSéenje itd. U slucaju zahvatanja, moZete da budete povuceni prema mestu rada, a pokretni

delovi masine mogu da budu veoma opasni.
14) Ruke drzite dalje od rotiraju¢ih umetaka dok su u upotrebi.

15) Ako alatka po€ne neispravno da radi, odmah je uklonite iz upotrebe i organizujte servisiranje i

popravku.

16) Ne dozvolite da alatka radi u punoj brzini bez opterecenja ako niste preduzeli mere predostroznosti
kako biste zastitili sve osobe ili predmete od ispadanja brusnog papira ili podloge.



Veli¢ina Neto tezina . < N i N
Kru Tip umetka Broj del proizvoda Visina Duzina le:o Sn:ﬁa P‘:‘"?]S"Ija vibr:Ia‘::ci"a *Neodredenost
g vakuuma | umm roj modela u kg umm umm uke u vazduha Ipm 2] K mis?
(ingima) (funtama) (in€¢ima) (inc¢ima) dBA (KS) (scfm) m/s
112,6 273,9 343
125 (5. ROS2-550NV 1,18 (2,60 p ) 85 594 (21 2,7 1.4
Bez ® @80 |\ uay | (1078) (0.46) @1
vakuuma
112,6 285,2 343
150 6) | rosz-ssony | 123 2.71) (4.43) (123) 83 0.46) 594 (21) 3,8 1,9
112,6 314,5 343
125(5) | ROS2-550CV | 1,21 (2,67) . : 84 594 (21) 3,2 16
5,0 mm Centralni (4/43) (12,38) (0,46)
(3/161in.) vakuum 126 3258 343
150 (6) | ros2-650cy | 1:27 (2.80) (4.43) (12.83) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 15
112,6 314,5 343
Samo- 125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) (4,43) (12,38) 92 (0.46) 594 (21) 34 17
gen.
vakuum 112,6 3258 343
150 (6) | rosz.65008 | 1126 (278) (4.43) (12.83) 88 048) 594 (21) 36 18
112,6 276,4 343
125 (5 ROS2-510NV 1,23 (2,70 . : 85 594 (21 34 1,7
Bez ® @70 (4,43) (10,88) (0,46) @
vakuuma
112,6 2877 343
150 (6) ROS2-610NV 1,27 (2,81) (4,43) (11,3) 87 (0.46) 594 (21) 33 1,7
112,6 317,0 343
125 (5) ROS2-510CV 1,25 (2,76) p . 83 594 (21) 3,5 1,8
10,0 mm | Centralni (4.43) (12,48) (0,46)
(3/8in.) | vakuum 12,6 328,3 343
150 (6) | rosz-giocy | 1:2(2:90) (4.43) (12.03) 81 045) 594 (21) 34 17
112,6 317,0 343
Samo- 125(5) | ROS2-510DB | 1,25 (2,74) (4.43) (12.48) 85 046) 594 (21) 3,1 16
gen.
vakuum 112,6 328,3 343
150 6) | rosz-g100s | 11 (2:88) (443) (12.03) 90 046) 594 (21) 33 17

Ispitivanje buke sprovedeno je u skladu sa standardom EN ISO 15744:2008 — Ru¢ne neelektricne alatke — Pravila za ispitivanje buke —

InZenjerska metoda (klase 2).

Test na vibracije sproveden je u skladu sa standardom EN 28662-1 ru¢nih neelektri¢nih alatki — merenje vibracija kod ru¢ke. Deo 1: Opste
i EN 8662-8, 1997 ru¢ne neelektricne alatke — merenje vibracija kod ru¢ke. Deo 8: Polirke i rotacione brusilice, orbitalne brusilice i orbitalne
brusilice dvostrukog dejstva.

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez prethodnog obavestenja.

*Vrednosti navedene u tabeli predstavljaju vrednosti laboratorijskih ispitivanja u skladu sa navedenim zakonima i standardima i nisu
dovoljne za procenu rizika. Vrednosti izmerene na odredenom radnom mestu mogu da budu drugacije od objavljenih vrednosti. Stvarne
vrednosti izloZenosti i koli¢ina rizika ili Stete koju pojedinac moze da iskusi, jedinstveni su za svaku situaciju i zavise od okruzZenja, nacina
na koji pojedinac radi, odredenog materijala koji se obraduje, konstrukcije radne stanice, kao i vremena izloZenosti i fizicke kondicije
korisnika. Kompanija Mirka, Ltd. ne moZe da se smatra odgovornom za posledice koje mogu nastati koriS¢enjem objavljenih vrednosti
umesto stvarnih vrednosti izloZenosti za bilo koju individualnu procenu rizika.

Ostale informacije o bezbednosti i zaétiti zdravlja na radnom mestu moZete da pronadete na slede¢im veb-lokacijama:

https://osha.europa.eu/en (Evropa)

http://www.osha.gov (SAD)
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Vodi¢ za otklanjanje problema

Simptom

Moguéi uzrok

Resenje

Mala snaga i/ili mala brzina
rotacije u slobodnom hodu.

Nedovoljan vazdusni pritisak.

Proverite pritisak u vazdu$snom vodu na ulazu
brusilice dok alatka radi na brzini bez opterecenja.
Pritisak mora biti 6,2 bara (90 psig/620 kPa).

Zapus$en prigusivac (prigusivaci).

Pogledajte odeljak ,Rastavljanje kucista“ za
skidanje prigusivaca. Stavku 60, prigusivac,
moguce je isprati ¢istim, odgovaraju¢im rastvorom
za CiS¢enje dok se svi zagadivadi i smetnje ne
uklone. Ako auspuh nije moguce ispravno odistiti,
zamenite ga. (Pogledajte odeljak ,Sastavljanje
kucista“).

Zapus$ena ulazna resetka.

Ocistite ulaznu resetku cistim, odgovaraju¢im
rastvorom za cis¢enje. Ako Ciscenje reSetke ne
uspe, zamenite je.

Jedna ili vise pohabanih ili slomljenih
lopatica

Postavite ceo set novih lopatica (sve lopatice
se moraju zameniti da bi se omogucio ispravan
rad). Premazite sve lopatice kvalitetnim uljem
za pneumatske alatke. Pogledajte naslove
,Rastavljanje motora“ i ,Sastavljanje motora“.

Unutradnje propustanje vazduha u
kuéistu motora na koje ukazuje povec¢ana
potro$nja vazduha i smanjena brzina.

Proverite da li je motor centriran kako treba i da
li blokiraju¢i prsten dobro hvata. Proverite da

li u Zlebu blokiraju¢eg prstena postoji oSte¢en
O-prsten. Skinite sklop motora i ponovo ga
postavite. Pogledajte naslove ,Rastavljanje
motora“ i ,Sastavljanje motora*“.

Pohabani delovi motora.

Remontujte motor. Obratite se ovlaséenom Mirka
servisnom centru.

Pohabani ili neispravni vretenasti lezajevi.

Zamenite pohabane ili neispravne lezajeve.
Pogledajte odeljke ,Rastavljanje uravnotezivaca
osovine i vretena“ i ,Sastavljanje stitnika vretena,
AIrSHIELD™ j uravnotezivaca osovine®.

Propustanje kroz kontrolu
brzine i/ili telo ventila.

Prljava, neispravna ili iskrivljena opruga
ventila, ventil ili leZiste ventila.

Rastavite, proucite i zamenite pohabane ili
ostecene delove. Pogledajte 2. i 3. korak u odeljku
,Rastavljanje kucista“i 2. i 3. korak u odeljku
,Sastavljanje kucista“.

Vibracije/grub rad

Neodgovarajuéi podmetac.

Koristite samo podmetace odgovarajuce veli€ine i
tezine za ovu masinu.

Dodavanje medu-podmetaca ili drugog
materijala.

Koristite samo brusni papir i/ili medu-podmetace
dizajnirane za ovu masinu. Nemojte spajati nista
na povrsinu podmetaca brusilice $to nije namenski
dizajnirano da se koristi sa tim podmetacem ili
brusilicom.

Neodgovarajuée podmazivanije ili
nakupljanje naslaga stranih tela.

Rasklopite brusilicu i ocistite je odgovaraju¢im
rastvorom za Ci$¢enje. Sklopite brusilicu.
(Pogledaijte ,Uputstvo za servisiranje*.)

Pohabani ili neispravni zadniji ili prednji
lezaj (lezajevi) motora

Zamenite pohabane ili neispravne lezajeve.
Pogledajte naslove ,Rastavljanje motora“ i
,Sastavljanje motora“.

Za vakuumske masine moguce je imati
previ$e vakuuma pri bruenju na ravnoj
povrsini, $to dovodi do toga da se
podmetac ,zalepi za povrsinu koja se
brusi.

Kod DB masina stavite dodatnu podlosku
(podloske) na vreteno podmetaca da biste povecali
razmak izmedu podmetaca i kucista. Kod CV
masine smanijite vakuum kroz vakuumski sistem i/
ili stavite dodatne podloske na podmetac.

DOC A1983
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Mirka 12 000 rpm

125 mm (5”) & 150 mm (6”)
OSCILLERANDE RONDELLSLIPMASKIN
MED TVAHANDSFATTNING

MIRKRA

Likhetsdeklaration
Mirka Ab

66850 Jeppo, Finland
forklarar det pa vart ansvar att produkterna 12 000 rpm 125 mm (5”) & 150 mm (6”) OSCILLERANDE RONDELLSLIPMASKIN MED
TVAHANDSFATTNING (se tabellen "Produktkonfiguration/Specifikationer” fér de olika modellerna) for vilka denna deklaration géller,
overensstammer med féljande standard(er) eller andra normativa dokument: EN ISO 15744:2008. Produkterna &r tillverkade i enlighet
med foljande direktiv: maskindirektivet 89/392/EEG, som har dndrats genom 91/368/EEG, 93/44/EEG och 93/68/EEG och senare
konsoliderats och fatt beteckningen 2006/42/EG.

Jeppo 22.01.2015 MIRKN
Ort och datum Bolag Stefan Sjéberg, VD
Anvandarinstruktioner Viktigt
Inkluderar: Sida med delar, Lista med delar, Reservdelslista Lé&s dessa instruktioner noggrant

for slipmaskinerna, Garanti, Las igenom och folj, Ratt anvand- | fore installation, anvéndning,
ning av verktyget, Arbetsstationer, Ibruktagande av verktyget, service eller reparation av

Bruksanvisning, Tabell med produktkonfiguration/specifika- detta verktyg. Forvara dessa
tioner, Problemsékningsguide. instruktioner pa ett sékert men
latt atkomligt stalle.
Tillverkare/Leverantor Behovlig personlig sdkerhetsutrustning
Mirka Ab
66§50 Jeppo, Finland Skyddsglasdgon Andningsmask
Tel: + 358 20 760 2111 Séakerhetshandskar Oronskydd
Fax: +358 20 760 2290
Rekommenderad storlek | Rekommenderad maximal Lufttryck
pé qutslang — minimum slangléngd Maximalt arbetstryck 6,2 bar 90 psig
10 mm 3/8in 8 meters 25 feet Rekommenderat minimum Ingen angivelse

Overséttning av bruksanvisning
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Las igenom och fol;:

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 22086, fas fran: Superintendent of Documents; Govern-
ment Printing Office; Washington DC 20402.

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 fas fran:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway;
New York, New York 10018

3) Nationella och lokala férordningar. .

Ratt anvandning av verktyget

Denna slipmaskin ar designad for slipning av alla slags material,
t.ex. metall, tra, sten, plast etc. genom anvandning av slipmaterial
gjorda for dessa andamal. Anvand inte slipmaskinen fér andra
andamal an de specificerade, utan att forst fraga tillverkaren eller
tillverkarens auktoriserade aterforséljare. Anvand inte underlag-
splattor som har lagre hastighet an 12,000 rpm fri hastighet.

Arbetsstationer

Verktyget ar amnat att anvandas som handverktyg. Det rekom-
menderas alltid att anvandaren av verktyget star pa ett stadigt
golv. Verktyget kan anvéndas i olika positioner, men innan dess
bér man forsakra sig om att anvéndaren befinner sig i en saker
position pa ett stadigt underlag med ett stadigt grepp om slip-
maskinen, eftersom den kan férorsaka en moment- reaktion. Se
avsnittet "Bruksanvisning”.

| bruk tagande av verktyget

Anvand en ren oljad luftkélla som ger ett jamnt lufttryck pa 6,2 bar
/90 psig bar till verktyget da verktyget anvéands med handtaget
fullt nedtryckt. Det rekommenderas att man anvander ett godkéant
maximalt 10 mm x 8 m luftrér. Det rekommenderas att verktyget
kopplas till luftkallan enligt Bild 1.

Koppla inte verktyget till luftsystemet utan att inkludera en luft-
stangningsventil som &r latt att komma at. Lufttillférseln bér vara
oljad. Det rekommenderas att man anvander luftfilter, regulator
och olja (FRL) som visas pa Bild 1 eftersom detta forser verktyget
med ren oljad luft med rétt tryck. Detaljer dver sadan utrustning
kan fas fran din forséljare. Om sadan utrustning inte anvands bor
verktyget oljas manuellt.

For att manuellt olja verktyget, koppla bort luftréret och sétt 2 eller
3 droppar passande pneumatisk motorolja, som t.ex. Fuji Kosan
FK-20, Mobil ALMO 525 eller Shell TORCULA®32 i andan av
slangen (insug) pa maskinen. Koppla verktyget till lufttillférseln
igen och lat verktyget ga sakta nagra sekunder for att lata luften
cirkulera oljan. Om verktyget anvéands ofta, smorj det dagligen
eller da det borjar ga langsammare eller forlorar kraft.

Det rekommenderas att lufttrycket vid verktyget ar 6,2 bar/ (90
psig) da verktyget ar igang. Verktyget kan fungera med lagre
tryck, men aldrig hogre an 6,2 bar (90 psig).

Bruksanvisning

1) Las igenom alla instruktioner fére anvandning av verktyget. Alla anvandare bor kunna anvanda verktyget
och de bér vara medvetna om dessa sakerhetsforeskrifter. All service och reparation bér utféras av for

andamalet utbildad personal.

2) Forsakra dig om att verktyget &r bortkopplat fran lufttillférseln. Valj ett passande slipmaterial och satt fast
det pa underlagsplattan. Var noggrann och sétt slipmaterialet mitt pa underlagsplattan.

3) Anvand alltid behdvlig sékerhetsutrustning da du
anvander verktyget.

4) Vid slipning bor verktyget forst placeras pa ar-
betsstycket och sedan startas. Lyft alltid bort verktyget
fran arbetsstycket innan du stannar verktyget. Det har
forhindrar att djupa spar uppstar i arbetsstycket pa
grund av fér hog hastighet pa sliprondellen.

5) Koppla alltid bort Iufttillférseln till slipmaskinen fore
fastsattning, justering eller borttagning av slipmaterialet
eller underlagsplattan.

6) Se alltid till att du star stadigt och var uppmarksam pa
moment reaktioner som slipmaskinen fororsakar.

7) Anvand endast korrekta reservdelar.

8) Kontrollera alltid att materialet som skall slipas ar
ordentligt fastsatt sa att det inte slipper att rora sig.

9) Kontrollera slang och kopplingar regelbundet for
nétningsskador. Bar inte slipmaskinen i slangen; var
forsiktig sa att slipmaskinen inte startar da du bar pa
den med Iufttillférseln inkopplad.

10) Damm kan vara mycket lattantandligt. Dammsug-
arpasen bor rengoras eller bytas ut dagligen eller
nar pasen ar halvfull eller innehaller 2,3 kg (5 Ibs.).
Rengoring eller utbyte av pasen sakerstaller ocksa
optimal prestanda.

11) Overskrid inte det rekommenderade, maximala lufttryck-
et. Anvand sakerhetsutrustning som rekommenderas.

Till koppling vid eller
inarheten av verktyget

] Slutet rérsystem, lutar i
luftflodesriktningen

verktyget

Kulventil

Kulventil

Dranerngaventl —_ |

Lufttorkare

Luftslang

Luftkompressor
och tank

12) Verktyget &r inte elektriskt isolerat. Anvand inte pa sadan plats dar det ar majligt att komma i kontakt med
elektricitet, gasror, vattenledning, etc. Kontrollera omradet dér slipmaskinen skall anvandas fore anvand-

ningen.

13) Se till att rérliga delar inte kommer i kontakt med klader, slipsar, har, rengéringsdukar, etc. Ifall dessa
kommer i kontakt med slipmaskinen kommer de att dras mot slipmaskinen och dess rorliga delar, vilket

kan vara mycket farligt.

14) Hall handerna borta fran den roterande underlagsplattan under anvandning.

15) Ifall verktyget inte fungerar som det borde, upphdr genast med anvéandningen och for det pa service eller
reparation.

16) Lat inte slipmaskinen ga pa fri hastighet utan att vidta forsiktighetsatgarder for att skydda personer eller
foremal fran skada ifall slippappret eller underlagsplattan lossnar.
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pecifikationer: 12 000 rpm oscillerande rondellslipmaskin

Storlek *Osaker-
" pa un- Produkt, " *Ljud | Kraft . i .
Os_(:ller- Vakuum typ | derlag- Modell nr nettovikt Kg | Hojd mm (%) ;:1"(9,,(’) niva Watt Lu{t;ﬁl}:zm:)lon svn'br::;:;:; hetsfaktor
ing splatta (pounds) dBA | (HP) v K
mm (%) m/s
125 (5) ROS2-550NV 1,18 (2,60) 112,6 (4,43) 2739 85 343 594 (21) 27 1,4
’ ’ T (10,78) (0,46) ' ’
Utan utsug
150 (6) | ROS2-650NV | 1,23 (2,71) | 112,6 (4,43) 2852 83 343 594 (21) 338 19
’ ’ T (11,23) (0,46) ' ’
3145 343
125 (5, ROS2-550CV 1,21 (2,67 112,6 (4,43 N 84 594 (21 3,2 1,6
50mm ® (@267) @43 | (1238) (0.46) @n
(3/16") Centralt utsug
150 (6) | ROS2-650CV | 1,27 (2,80) | 112,6 (443) | 3228 gs | o4 504 (21) 30 15
: ' ' ’ (12,83) (0,46) : !
3145 343
125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) | 112,6 (4,43) : 92 594 (21) 34 17
Sjalvgener- (12,38) (0,46)
erande utsug 3258 343
150 (6) | ROS2-650DB | 1,26 (2,78) | 112,6 (4,43) (12.63) 88 (0.46) 594 (21) 36 18
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70) | 1126 (4,43) 2764 85 343 594 (21) 34 17
! ! Y (10,88) (0,46) ! ’
Utan utsug
150 (6) | ROS2-610NV | 1,27 (2,81) | 112,6 (4,43) 2877 87 343 594 (21) 33 17
’ ’ T (11,33) (0,46) ' ’
317,0 343
125 (5, ROS2-510CV 1,25 (2,76 112,6 (4,43 . 83 594 (21 3,5 1,8
10,0 mm ® 25(276) 6 (443) (12,48) (0,46) @n ’ ’
(3/8”) Centralt utsug
150 (6) | ROS2-610CV | 1,32(2,90) | 112,6 (443) | 283 g1 | 3% 504 (21) 34 17
' ’ O U (12,93) (0,46) ’ ’
317,0 343
125 (5) ROS2-510DB 1,25 (2,74) 112,6 (4,43) . 85 594 (21) 3,1 1,6
Sjalvgener- (12,48) (0,46)
erande utsug 328.3 343
150 (6) ROS2-610DB 1,31(2,88) 112,6 (4,43) (12,93) 90 (0.46) 594 (21) 33 1,7
Ljudtesten utfors i enlighet med EN ISO 15744:2008 — Handhallna icke-elektriskt drivna maskiner — Bullermatmetod — Teknisk metod (grad
2).
Vibrationstesten utfors i enlighet med EN 28662-1. Barbara handverktyg — matning av vibration vid handtaget. Del 1: Allman och EN 8662-8,
1997. Barbara handverktyg — matning av vibrationer vid handtaget. Del 8: Putsmaskiner och roterande, rondell och oscillerande rondellslip-
maskiner.

Specifikationer kan @ndras utan foregaende meddelande.

*Vardena i tabellen harstammar fran laboratorietest under stabila férhallanden med angivna koder och standarder och ér inte tillrackliga for
riskevaluering. Varden som uppmatts pa en speciell arbetsplats kan vara hdgre an de har beskrivna vardena. De egentliga exponeringsvardena
och risk- och skadefaktorerna for en individ ar unika for varje situation och beror pa omgivningen, sattet som personen arbetar pa, materialet
som arbetas med, utformningen av arbetsstationen samt expositionstiden och anvandarens fysiska kondition.

Mirka, Ltd. Kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna om deklarerade varden anvands i stéllet for verkliga expositionsvarden for individuella
riskbeddmningar.

Ytterligare information om arbetshalsa och sakerhet finns pa féljande webbsidor:
https://osha.europa.eu/en (Europa)

http://www.osha.gov (USA)
)

110



Problemsdkningsguide

Symptom

Méjlig orsak

Losning

Kraftlés och/eller lag hastighet

Otillrackligt lufttryck

Kontrollera lufttrycket vid ingangen till slipmaskinen
da den gar med fri hastighet. Det bor vara 6,2 Bar
(90 psig/620 kPa).

Stockad ljuddéampare

Se "Demontering av maskinhus” for att ta bort ljud-
damparen. Féremal 60 ljuddamparen kan tvattas
med ett lampligt rengdringsmedel for att fa bort alla
orenheter och hinder.

Om ljudddmparen inte kan rengéras ordentligt bor
den bytas ut. (Se "Demontering av maskinhus”)

Tilltéappt inloppssil

Rengor inloppssilen med ett rent, passande
rengoringsmedel. Ifall silen inte blir ren bor den
bytas ut.

En eller flera slitna eller séndriga lameller

Installera nya lameller (alla lameller bor bytas ut
for att maskinen skall fungera ordentligt). Stryk alla
lameller med pneumatisk verktygsolja. Se "Demon-
tering av motor” samt "Montering av motor”.

Internt luftlackage i motorn, visar sig som
hégre luftkonsumtion &n vanligt och lagre
hastighet an vanligt.

Kontrollera motorns placering och att lasringen ar
pa plats. Kontrollera om o-ringen i sparet ar ska-

dad. Ta bort motorn och installera den pa nytt. Se
“Demontering av motor” och "Montering av motor”.

Slitna motordelar

Gor service pa motorn. Kontakta auktoriserat Mirka
servicecenter.

Slitna eller séndriga lager (nedre)

Byt ut de slitna eller sondriga lagren. Se "De-
montering av balansaxel och spindelaxel” samt
"Montering av spindelaxellager, AirSHIELD™ och
balansaxel”.

Luftlackage genom hastighets-
kontrollen och/eller ventilhuset.

Smutsig, sondrig eller krokig ventilfjader,
ventil eller ventilsate.

Demontera, kontrollera och byt ur slitna eller
skadade delar Se steg 2 och 3 i "Demontering
av maskinhus” eller steg 2 och 3 i "Montering av
maskinhus”.

Vibration/ Ojamn gang

Felaktig underlagsplatta

Anvand endast de storlekar och vikter som &r
anpassade for maskinen.

Tillagg av interface eller annat material

Anvand endast rondell och/eller interface som ar
amnade for maskinen. Fast ingenting pa slipmaski-
nens underlagsplatta som inte speciellt designats
for sadan anvandning.

Otillracklig smorjning eller skrapbildning

Demontera slipmaskinen och rengér med ett pas-
sande rengdringsmedel. Montera slipmaskinen.
(se "Servicemanual”).

Nétta eller sondriga bak- eller framlager

Byt ut de nétta eller séndriga lagren. Se "Demon-
tering av motorn” och "Montering av motorn”.

For utsugsmaskiner ar det mojligt att ha
for mycket vakuum da man slipar en plan

yta vilket gor att slipdynan fastnar pa ytan.

For sjalvgenererande utsugsmaskiner tillsatts
extra brickor pa slipdynans spindelaxel for att 6ka
mellanrummet mellan underlagsplattan och kjolen.
For maskiner med centralt utsug reduceras un-
dertrycket via undertryckssystemet och/eller extra
brickor tillsatts pa underlagsplattan.
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Mirka 12.000 rpm (devir/dakika) iki
Kollu

125 mm (5 ing) ve 150 mm (6 ing)
RASTGELE ORBITAL ZIMPARALA-
MA MAKINELERI

Uygunluk Beyani
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finlandiya
bu beyanin ilgili oldugu 125 mm (5 ing) ve 150 mm (6 ing) 12.000 rpm (devir/dakika) Iki Kollu Rastgele Orbital Zimparalama Makinesi
(bkz. belirli modele iligkin "Uriin Konfigiirasyonu/Teknik Ozellikler" tablosu) iiriniiniin, asagidaki standart(lar) ve diger normatif belge(ler)
e uyumlu oldugunu sadece kendi sorumlulugunda olmak kaydiyla beyan eder: EN ISO 15744:2008. 91/368/EEC ve 93/44/EEC 93/68/
EEC Yonergeleri ve ek 2006/42/EC Yonergesi ile degistirilen 89/392/EEC hukimlerine uygundur.

Jeppo 22.01.2015 MIRKA
Tanzim yeri ve tarihi Sirket Stefan Sjoberg, CEO
Kullanici Talimatlan Onemili
igindekiler — Pargalar Sayfasi, Pargalar Listesi, Zimparalama Bu aletin montaj, calistirma,
Makinesi Yedek Parga Kitleri, Litfen Okuyun ve Uygulayin, servis veya onarim galigmalarin-
Aletin Dogru Kullanimi, I Istasyonlari, Aleti Servise Alma, dan 6nce, bu talimatlari dikkatle
isletim Talimatlari, Uriin Konfigiirasyonu/Teknik Ozellikler okuyun. Bu talimatlari emniyetli,
Tablolari. ulagilabilir bir yerde muhafaza
edin.

Uretici/Tedarikgi Gerekli Kigisel Koruyucu Donanim

Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finlandiya Guvenlik Gozltkleri Soluma Maskeleri

Tel: +358 20 760 2111 . . . X .

Faks: +358 20 760 2290 Guvenlik Eldivenleri Kulak Koruyucu Ekipman

Onerilen Havayolu Ebadi Onerilen Maksimum Hor- Hava Basinci

- Minimum tum Uzunmgu Maksimum Calisma Basinci 6,2 bar 90 psig
10 mm 3/8 ing 8 metre 25 feet Onerilen Minimum NA NA

Orijinal Talimatlar

12




Litfen Okuyun ve Uygulayin Aleti Servise Alma

1) Genel Endiistriyel Saglik ve Giivenlik Yonetmelikleri, Kisim Alet, kol tam basili durumda galisirken, 6,2 bar (90 psig) dege-
1910, OSHA 2206, Kaynak: Superintendent of Documents; rinde &lglilen bir hava basincini verecek, temiz bir yaglanmis
Government Printing Office; Washington DC 20402 hava beslemesi kullanin. Onaylanmis 10 mm (3/8 ing) x 8 m (25

2) Tasinabilir Havali Aletler igin Giivenlik Yasasi, ANSI B186.1 ft) maksimum uzunlukta bir hava yolunun kullaniimasi 6nerilir.
Kaynak: American National Standards Institute, Inc.; 1430 Aletin hava beslemesine Sekil 1'de gosterilen bigimde baglanmasi
Broadway; New York, New York 10018 onerilir.

3) Yerel ve Ulusal Diizenlemeler
Aleti hava yolu sistemine, ulasiimasi ve calistiriimasi kolay hava
kesme valfini dahil etmeden baglamayin. Hava beslemesi yag-

Ale“n DngU Ku”an|m| lanmalidir. Bir hava filtresi, regiilatér ve yaglayicinin (FRL) Sekil
Bu zimpara makinesi metal, ahsap, tas, plastik, vb. her tirll 1'dg gést?rilen bigimde kuJIanlIma§|, bu, all'ete dogru blasm(;t‘al
malzemeyi, bu amagla Gretilen zimparayi kullanarak zimparala- temiz, yaglanmis hava saglayacagindan, énemle tavsiye edilir. Bu
mak tizere tasarlanmistir. Bu zimpara makinesini, dreticiye veya ek!pmanln ayrintilarini tedarikginizden edlneblll[sma. Bu tir bir
treticinin yetkili saticisina danigmadan, belirtilenler disinda her- ekipman kullanilmiyorsa, alet manuel olarak yaglanmalidir.
hangi bir amagla kullanmayin. 12.000 rpm (devir/dakika) serbest . N " N .
hizdan daha duslk calisma hizina sahip destekleme pedlerini Aleti Ta”“'ﬂ olarak yaglamak igin, hava yolu baglantisini kesin
Kkullanmavyin. ve Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 veya Shell TORCULA® 32
. . gibi uygun bir pndmatik motor yagindan 2 ila 3 damlay makinenin
|§ |Stasyon|ar| (giris) hortum ucuna damlatin. Aleti hava beslemesine tekrar bag-
layin ve havanin yagi sirkiile etmesi igin, birkag saniye yavasca
Alet, bir el aleti olarak kullaniimak (izere tasarlanmistir. Aletin calistirin. Alet sik kullaniliyorsa, her giin veya alet yavaglamaya
her zaman sabit bir zemin lizerinde ayakta durarak kullaniimasi veya gii¢ kaybetmeye bagladiginda yaglayin.
Onerilir. Alet herhangi bir konumda kullanilabilir, ancak kullanim Aletteki hava basincinin, aletin galismasi sirasinda 6,2 bar (90
oncesinde operator, makineyi elleriyle sikica kavramis durumda psig) olmasi énerilir. Alet daha diisiik basinglarda da galisabilir,
olmali, ayaklari sabit zeminde glvenli bir pozisyonda durmali ancak basing kesinlikle 6,2 bar (90 psig) degerini asmamalidir.

ve zimpara makinesinin bir tork reaksiyonu gelistirebileceginin
bilincinde olmalidir. Bkz. “Isletim Talimatlari” bslimii.

isletim Talimatlari

1) Bu aleti kullanmadan 6nce tim talimatlari okuyun. Tim operatérler, aletin kullanimi konusunda
tam egitimli ve bu glivenlik kurallarinin farkinda olmalidir. Tim servis ve onarim g¢aligsmalari egitimli
personel tarafindan yiritilmelidir.

2) Aletin hava beslemesi ile olan baglantisinin kesildiginden emin olun. Uygun bir zimpara segin ve
destekleme pedine sabitleyin. Zimparayi, destekleme pedinin izerinde dikkatle ortalayin.

3) Bu aleti kullanirken uygun glvenlik donanimini mutlaka kullanin.

4) Zimparalama islemi sirasinda, aleti her zaman 6nce isin Uzerine yerlestirin ve sonra calistirin. Aleti
her zaman isin Uzerinden kaldirdiktan sonra durdurun. e
Bu, zimparanin asiri hizi nedeniyle ¢alisma alaninda
kanal agilmasini 6nleyecektir.

5) Zimpara makinesinden gelen hava beslemesini, zimpa-
ra veya destekleme pedini her takma, ayarlama veya
sokme islemi 6ncesinde devre disi birakin.

6) Ayaklarinizi ve/veya pozisyonunuzu her zaman sikica
sabitleyin ve zimpara makinesinin olusturabilecegi tork
reaksiyonuna karsi dikkatli olun.

7) Sadece dogru yedek pargalari kullanin.

8) Zimparalanacak malzemenin hareketini énlemek icin
her zaman sikica sabitlenmis olmasini saglayin.

9) Hortumu ve baglanti parcalarini, agsinmaya karsi dizenli
araliklarla kontrol edin. Aleti hortumundan tutarak tasi- Drenaj vanasi
mayin; aletin, hava beslemesi bagh durumda tasinirken \/
calismaya baglamasini 6nlemek igin her zaman dikkatli
olun.

10) Toz, kolayca tutusabilir. Vakumlu toz toplama torbasi, Aettekiveya
her giin veya yari dolu oldugunda veya 2,3 kg (5 Ibs.) yakinindaki baglayiciya
agirhidina ulastiginda temizlenmeli veya yenisiyle de-
gistirilmelidir. Torbanin temizlenmesi veya yenilenmesi,
optimum performans da saglar.

11) Onerilen maksimum hava basincini agmayin. Giivenlik
ekipmanlarini 6nerilen sekilde kullanin.

12) Aletin elektrik yalitimi bulunmamaktadir. Elektrik akimi,
dogal gaz borulari, su borulari, vb. ile temas etme olasiliginin bulundugu yerlerde kullanmayin.
Kullanim éncesinde operasyon alanini kontrol edin.

13) Aletin hareketli parcalarinin giysiler, kordonlar, saclar, temizlik bezleri, vb. ile dolasmamasina dikkat
edin. Dolastigi takdirde, viicudun (izerinde calisilan ise ve makinenin hareketli pargalarina dogru
cekilmesine ve son derece tehlikeli bir duruma neden olacaktir.

14) Kullanim sirasinda ellerinizi dénen pedden uzak tutun.

15) Alet arizali ¢aligiyor gérinimiindeyse, derhal kullanmayi sona erdirin ve servis ve onarimini
ayarlayin.

16) insan veya cisimleri zimpara veya ped kaybindan koruma tedbirlerini almadan, aletin serbest hizda
calismasina izin vermeyin.

Hava akig! yéniinde Egimli
Kapali Devre Boru Sistemi

Alet istasyonuna
Filtre

Regiilator
Yaglayici

Bilya Valf * Hava akis!

Havall kurutucu

Hava
hortumu

Hava kompresorii ve tanki



Uriin Konfigiirasyonu/Ozellikler: 12.000 rpm (devir/dakika) Rastgele Orbital

Zimparalama Makinesi

Ped *Gii- Giig
Oriin Net . " riiltii watt L *Titregim | .+ .
Yoriinge V:-Ii(uim E:;‘:' Model No. Agirhgr kg Y"l‘lrl:‘s((-::h;( rl"l::r(lllrl:k) Sevi- | (Beygir HTV;I::;’;";“' Seviyesi Bellrsllzzllk K
P (ing) (pound) s s yesi Giicii - P! mis? mis
S dBA HP)
12,6 2739 343
125(5) | ROS2-550NV | 1,18 (2,60 : : 85 594 (21 2,7 14
Vakum- ®) (2.60) (4,43) (10,78) (0,46) @n
suz 12,6 285,2 343
150 6) | roso-gsoNy | 123 (271) (@.43) (11.93) 83 (0.46) 594 (21) 38 1,9
112,6 314,5 343
fa_%,gm Merkent 125(5) | ROS2-550CV | 1,21(2,67) (@.43) (12.38) 84 (0.46) 594 (21) 32 16
N Vakum
ing) 12,6 325,8 343
150 6) | roso-gsocy | 127 (2.80) (@.43) (12.63) 85 (0.46) 594 (21) 3,0 1,5
12,6 3145 343
Kendil. | 125(5) | ROS2-550DB | 1,20 (2,65) (@.43) (12.38) 92 (0.46) 594 (21) 34 17
ginden 343
Vakumlu 112,6 325,8
150 (6) | rosz-es0DB | 1:26 (278) @.43) (12.83) 88 0.46) 594 (21) 36 18
112,6 276,4 343
125(5) | ROS2-510NV | 1,23 (2,70 : : 85 594 (21 34 1,7
Vakum- ® @70) (4,43) (10,88) (0,46) @n
suz 112.6 287,7 343
150 6) | roso-grony | 127 (281) 4.43) (11.3) 87 (0.46) 594 (21) 33 1,7
112.6 317,0 343
125(5) | ROS2-510CV | 1.25(2,76) . 83 594 (21) 35 18
10,0 mm | Merkezi (4,43) (12,48) (0,46)
(3/8 ing) Vakum 112.6 328,3 343
150 (6) | Rrosa-giocy | 1:2(2.90) @.43) (12.93) 81 0.46) 594 (21) 34 1,7
112.6 317,0 343
Kendili- | 125(5) | ROS2-510DB | 1.25(2,74) @.43) (12.48) 85 0.46) 594 (21) 3.1 1,6
ginden s
Vakumlu 112.6 328,3
150 (6) | rosz-610pB | 11(288) @.43) (12.93) 90 0.46) 594 (21) 33 1,7
Gurlltl testi, EN 1ISO 15744:2008 — Elektrikli olmayan sarjli/pilli el aletleri — Gurllti 6lgim kodu — Mihendislik yontemi (kademe 2) uyarinca
gergeklestiriimistir.
Titresim testi, “EN 28662-1 Tasinabilir elektrikli el aletleri — Sapta titresim 6lgimi” uyarinca gergeklestiriimistir. Bolum 1: Genel ve EN 8662-8,
1997 Tasinabilir elektrikli el aletleri — Sapta titresim 6l¢limi. Bolim 8: Cilalama makineleri ve déner, orbital ve rastgele orbital zimparalama
makineleri.

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir.

*Tabloda belirtilen degerler, belirtilen kural ve standartlara uyumlu laboratuvar testlerinden alinmistir ve risk degerlendirmesi igin yeterli

degildir. Belirli bir is yerinde 6lglilen degerler, beyan edilen degerlerden farkli olabilir. Fiili maruziyet degerleri ve risk miktari veya bireyin
yasadi§i hasar, duruma 6zeldir ve gevreleyen ortama, bireyin calisma sekline, islenen belirli malzemeye, is istasyonunun tasarimina ve
maruziyet stresine ve kullanicinin fiziksel kosullarina dayanir. Mirka, Ltd., herhangi bir bagimsiz risk degerlendirmesinde fiili maruziyet

degerleri yerine beyan edilen deg@erleri kullanmanin dogurabilecegi sonuglardan sorumlu tutulamaz.

Mesleki saglik ve glivenlik bilgilerine iliskin ayrintih veriler, asagidaki web sitelerinde mevcuttur:

https://osha.europa.eu/en (Avrupa)
http://www.osha.gov (ABD)
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run Giderme Kilavu

Belirti

Olasi Neden

Cozim

Dustk glc ve/veya distk
serbest hiz.

Yetersiz hava basinci.

Alet serbest hizda caligirken, Zimparalama
Makinesinin Girigindeki hava hatti basincini kontrol
edin. 6,2 bar (90 psig/620 kPa) olmalidir.

Tikali Ses Emici(ler).

Ses Emicinin ¢ikartilmasi igin, bkz. “Gévde De-
montaji” bdlimi. Uriin 60 Ses Emici, temiz, uygun
bir temizlik sollisyonuyla tiim kirletici maddeler ve
engeller giderilinceye dek geri yikanabilir. Ses Emi-
ci tam olarak temizlenemiyorsa yenisiyle degistirin.
(Bkz. "Govde Montaji" bolimu).

Tikall Girig Elegi.

Giris Elegini temiz, uygun bir temizleme sollisyonu
ile temizleyin. Elek temizlenmiyorsa, yenisiyle
degistirin.

Bir veya daha fazla sayida asinmis veya
kirik vana.

Komple yeni bir vana setini monte edin (dogru
isletim igin tim vanalar degistiriimelidir). Tim
vanalari kaliteli bir pnématik alet yagi ile kaplayin.
Bkz. “Motor Demontaji” ve “Motor Montaji”.

Motor Gévdesinde, normal hava tliketimin-
den daha yiiksek ve normal hizdan daha
distk degerlerle kendini gésteren dahili
hava sizintisi.

Gerekli Motor hizalamasini ve Kilit Halkasi baglan-
tisini kontrol edin. Kilit Halkasi olugundaki hasarl
O-Halkasini kontrol edin. Motor Takimini sékiin

ve Motor Takimini tekrar monte edin. Bkz. “Motor
Demontaji” ve “Motor Montaji”.

Motor pargalari aginmig.

Motoru revizyondan gegirin. Yetkili Mirka Servis
Merkezi ile irtibat kurun.

Asinmis veya kirik Mil Rulmanlari.

Asinmis veya kirik rulmanlari degistirin. Bkz.
“Denge Safti ve Mil Demontaji” ve “Mil Rulmanlari,
AIrSHIELD™ ve Denge Safti Montaj”.

Hiz Kumandasi ve/veya
Subap Gévdesi yoluyla hava
sizintisi.

Kirli, kirik veya bikilmis Vana Yayi, Vana
veya Vana Yatagi.

Asinmis veya hasarli pargalari sékiin, kontrol edin
ve yenileriyle degistirin. Bkz. “Gévde Demontaji”
bolimiinde Adim 2 ve 3 ile “Gévde Montaji” boli-
miinde Adim 2 ve 3.

Titresim/diizensiz calisma

Hatal Ped.

Sadece makine igin tasarlanmis Ped ebatlarini ve
agirliklarini kullanin.

Arayiiz pedinin veya diger materyalin
eklenmesi.

Sadece makine icin tasarlanmis zimpara ve/veya
arayuizi kullanin. Zimparalama Pedinin ylziine,
Ped ve Zimparalama Makinesi ile birlikte kullanim
icin 6zel olarak tasarlanmamig herhangi bir sey
eklemeyin.

Uygun olmayan sekilde yaglama veya
yabanci kirlerin birikimi.

Zimparalama Makinesini demonte edin ve

uygun bir temizleme sollisyonunda temizleyin.
Zimparalama Makinesini monte edin. (Bkz. “Servis
Kilavuzu”.)

Asinmis veya kirik Arka veya On Motor
Rulman(lar)i

Asinmis veya kirik rulmanlari degistirin. Bkz.
“Motor Demontaji” ve “Motor Montaji”.

Vakumlu makinelerde, diiz bir yiizeyin
lizerinde zimparalama yaparken kullanilan
¢ok fazla vakum, pedin zimparalama yiize-
yine yapismasina neden olabilir.

DB makinelerde, ped ve kilif arasindaki boslugu
artirmak igin, ped miline ekstra pul(lar) ekleyin.
CV makinelerde, vakumu vakum sistemi yoluyla
azaltin ve/veya pede ekstra pul(lar) ekleyin.
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MIRKA 12, 000 RPM X{#E=(

En

BE AL FRRD AL

HRIEIRATHOME— SR W], 7 12

1
B/ 2 CHIAURIZ) 75

Jeppo 2015 4£ 01 H 22 H

FFA I 7 B
Mirka Ltd.

66850 Jeppo, Finland

5 =k (5 FEsh) M 150 22K (6 HEsF) 12,000 rpm MR AMRIER BN GRRERS, ES N <75
A DU R AR B A TS M SO BN TS0 15744:2008, 4% 89/392/EEC LK 91/368/EEC A1 9

93/68/EEC &1 184 FISRILIE 4 2006/42/EC 5%

3/44/EE(Q

MIRKA %
2 RN Ak H ] Stefan Sjoberg, B MHATE
BRAE R o]

AR IUR . FHE R BRI R
SRS TR TR ST BERI. PRAR
B/,

g i/ PR

HEER

TEZHE P HE el iz T
HZ i, A X e .
I ) BRA7-7E 4 4 HLJ7 SR
LA

i N A2 4%

Mirka Ltd. . N _ -
66850 Jeppo, Finland AR I
i +358 20 760 2111 .
{tlﬁz +3;8 20 760 2290 GRETE Tt
W RS —— & B KB )

10 7&K 3/8 Hisf 8 %k 25 R RRLAEED 6.2 bar 90 psig

[ESVETGN AEH AEH

JEUG B




B b

f Tl A 5 g BeidM, Part 1910, OSHA 2206, 4

1
J5: Superintendent of Documents; Government Printing
Office; Washington DC 20402

2) RS T H %4 %6), ANSI B186. 1 #2f£J7: American
National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway; New
York, New York 10018

3) S H IR

IR TR

AR BENLL D9 ) RS S0 A S I bR AT RO B T i, £
TN AP M TR LRI ) )i 7R B AA (IR
ML T, ARREATD EHLT 155 Fg LA SLAb i . D120 68
FTARZART 12,000 rpm 7% FR3H 0 4 B ik o

TAEw
AT HEAERTH TR . 2@ e b i b AT
Ho e AR B, (HRRAERTZ AT, BeAE & AU RL R
frE, A ANRSEI RN S, IF BB R L& A
HRAEM . 20 BRI #E5) .

FBETH

34 B S, A T HAER T 58 &K T Rl T ig
i, fE T HANAG S EFRIEE 6.2 bar (90 psig) . WA
AT 10 22K (3/8 HF) x 8 K (25 B mRKES
SEH. BUGRIE 1 R EEESI SR,

BB R 55T il SRR AR 1 2 SO IR D0 R o 1 R e
B VEB ARG R T . RELE R 1 BRI
DPEAERE A L DRSS . VRS ANE T 3F (FRL) . R RE L

FROETE . Sl B RA EME M SR A RKEEREN

VANE S, WKL . WA X s, TBAM

TN T .

EFHNEE LA, BRI RRE, AEH 2 B 3 MG
ki (Bl Fuji Kosan FK-20. Mobil ALMO 525 =% Shell
TORCULA® 32) BINLARMEE R GERID o Bk A LHER
S, ARIEEIEH THEEE, S E . WA
(T, B A RERTN FEAT I, 0 T ARG s 1)
BRI TH.

HWAEAR T HISATR THRISERFFE 6.2 bar (90 psig) .
AT HAT ERAR ISR FIEMT, (RARRERIE 6.2 bar (90
psig) .

(Pl

D AEREA TR BB TA S A Sl b # A AL 1d A i i TR R
I T fpix e sz U . B 4EAS RSB T AR #2285 BRI i N AT

BER ]
3) FEMEATRR, DAURIEE M2 B o

fEG, RIEFHF L. 2Pk TAE & s
TE223% . TN R A AT, L AU T AL
[RS8

DAZRAE R ZE ] (S A2 BRSO T AR B HLE A

TR AR -

U IER &1

WA R EEAT RS B IR 2 [ e, B b A E)

SEW BT PSR A R Sl AR, Y1215

B EEEEREEAEN LA, BAUNLE

18, Bk TRES).

W RF R EE R, N HIE BB AR, kA

SRR RAFRAA RN W 2.3 AT 6 5

P V7 B g T A A A S W DA (R 1 A

FETERE

AR R BCUE . EEU 2 AE%.

ALRBABALS, R RemBrRikg . KRR

il AKEER, PIZMER . TER A2 BT B R AR X

5.

13) VEREB AR, A, SR BEHRAIS S A TR
IR B BAFYEGEHE—itd . WIRBEEAE—S, K SB Ak
B TAE S RN MR AL, KPR IEE k.

14)  TEASF I R) OREF-T- 128 B e 6 B

15) WA T BA MRS, 5L R L AE IR 22 HE 12
ez

16) FEARMIPIEEIAEL T, V2R LRFHE, UUR
PR AT N B AN 2 DR BB ek s B A5 90 17 52 2500 o

e

1)
12)

FEBEATRO RS, W AHE TRIRE TG B, REHREI TR, ©
1020 Ao P T A 2 )

WIS 4
e e

WbR TR S URWOIT . S PEE A AR R IFA S e R A b R SR R B

A TAE R L

ZES TR

17



e o B T o .
P R AR . PHIBE T gk | R e | i S| AW K
i LGS a_j’)(% 5 = () G JBZ)\Q o) FEAEE 1pm (scfm) /s /st
o o 273.9 343
25 (: 2-550N | 118 (2.6 5 2 )
- 125 (5) | ROS2-550NV | 1.18 (2.60) (078 5| ou0) 504 (21) 2.7 14
|
i a0 285.2 . 343 )
150 © | pospgsow | 128 @70 (125 8| o) 504 (21) 3.8 L9
5.0 5k 125 (5) | ROS2-550CV | 1.21 (2.67) (1’11.2@«;) (?;fg‘g) 81 (gjé) 594 (21) 3.2 L6
(3/16 o g 4
#) X o 112.6 3258 , 343 ) .
150 6) | posp-gsocy | 127 @80 | Ty (12.83) 5 (046) 594 (@) 30 L
125 ) | woszssons | 120 o) | (%0 (?;43'2) 92 (g‘;z) 504 (21) 3.4 L7
B : '
150 (6) Loe 27g) | 120 3258 88 343 504 (21) 3.6 1.8
: Rosz-650p | 1+26 (2 (1.43) (12.83) (0.46) : )
125 (5) | ROS2-510MV | 1.23 (2.70) <141243(3) ﬁ;%; 85 (g‘g) 504 (21) 3.4 1.7
EEN -
150 (6) Lo7 (28 | M6 287.7 87 343 504 (21) 3.3 17
90 16, ROS2-610NV selte (4.43) (11.3) (0.46) h )
e e oo e 112.6 317.0 . 343
;9'0 2 s 125 (5) ROS2-510CV 1.25 (2.76) (4.43) (12.48) 83 (0.46) 594 (21) 3.5 1.8
% (3/8 e 2
LR 150 (6) 1.2 (2.90) 126 3283 81 343 504 (21) 3.4 1.7
90 (6, ROS2-610CV se e (4.43) (12.93) (0.46) h '
) . _ 112.6 317.0 343
25 (: 52-5 25 (2.74 5 3. .
_ 125 &) | roszsioos | L2 o |50 (12.48) 5| oup) 504 (21) 3.1 1.6
&
112.6 328.3 343
150 (6) ROS2-610DB 1.1 (2.88) (4.43) (12.93) 90 (0.46) 594 (21) 3.3 1.7

MEE WA EN IS0 15744:2008 “ Fpdl sl TH

PRANPBHYE EN 28662-1 « TR a) TH - JETIRSME" o 5 1 #670: HHA EN 8662-8,

FR o 5 8 AN WOEHLLA LR . RIERIBEHLRIERD BEHL

- WREREEM - TRI5E (2 90 7 AT

1997 “FREH ) TR - BTk

MR IR, ATl

* R T AELOR FARAIE FTIR i A BRAEEAT (Y SR8 B I, FFASAL AT KU A« CEARF 3 AR B P A3 0 (B T RE S A BB AN R . SR
FEMREAIA N2 B0 () R 8505 5 S R AR BRI D0 T AR, FARIGR T R B 3ABE . AN TARR T S TR REE R R, TARu B LR
FEP (R i (00 S (ACRIL o 68T FFY 7 WAL TG AS 2 S o 2 g L Rod A N AR BEAT PRAS T S0 /G 2R, Mirka, Ltd. KARIAEMSHE.

B2 W i AN 2 4 AT DA 3 3R

https://osha. europa. eu/en (BRI

http://www. osha. gov ()

118




R HERR AR R

R AL

ATRERY SRR

fRIT

LA/ B Ed AR

FETHUAEHE ST, A B O
BREHES . B 6.2 bar (90 psig/620
kPa) o

TSI “HNSEIREN” — AT, TR
5560 ST AT AT LME T 38 ek iR )
e, LRI TS RS IR B R . SR
ARG G, W RE. GEZ I “Shed
7 #ar) .

HEIERIEE .

BEFIF 38 IR A SRR . R e
TR, E .

AN AR EBIEUR.

AR BEPT (FTANE #L AU e, DLGRIIE
IEWARIE) o JIFTA I IR LR (3 TR
o WS CHALIRE” LR .

T IERAORER, (KT IEREER, FoR
FHLAT 5 H B B A e

R RN IS 057, HE RS .
EHB BT 0 BILL ORI TR IE
FEH R WS CRHLRE” R LR .

LB WA AL, BER Mirka $ZEURS L.
TR R R . AR BRI AR . 1S RSP AR

ShARED” RN “EAhAHAR . ATrSHIELD™ Filh %5 %

AT .

TR R A/ BT
i

T3 B R RS G BURE
it .

PR, A I B R B B <A
SEYREL 55 2 RISE 3 DR “AhRAIEE” 2 M
%3 .

BERLAENA .

AR P o A L A S RS A

IINT Sk R LA B R

BUBE R ABLBT R F A/ Bk . D21 AT
AT AR P SRR B WL 2 ) B B LB 2
JET L.

A R YHER

PEITRP L, RIS M BesRE, . AP

He/ I LA Bl GEBR “HHEFH” .
T s L RO S A BB K. 2 BLRE” A0
AL
AT R, WREATRTFRREN T | AT DB HLE. NEEHURIBULE, 2
RS, SEOSMRETIE | SRS EL WOREL. (T OV L, R
ik SEFCR RGN TSR / SO TSN
DOC A1983 Rev 05/16/17

119






MIRKA LTD
Finland

Brazil Mirka Brasil Ltda.

Canada Mirka Canada Inc.

China Mirka Trading Shanghai Co., Ltd
Finland & Baltics Mirka Ltd

France Mirka France Sarl

Germany Mirka GmbH

India Mirka India Pvt Ltd

Italy Mirka Italias.r.l.

Mexico Mirka Mexicana S.A. Of C.V
Russia Mirka Rus LLC

Singapore Mirka Asia Pacific Pte Ltd
Spain KWH Mirka Ibérica S.A.U.
Sweden Mirka Scandinavia AB

Turkey Mirka Turkey Zimpara Ltd Sirketi
United Kingdom Mirka (UK) Ltd
United Arab Emirates Mirka Middle East FZCO
USA Mirka USA Inc.

For contact information,

please visit www.mirka.com Q Uua | |ty ]CI’O m Sta rt tO ﬁ N |S h

- 03/2017

© Mirka Ltd





